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In diesem Handbuch
verwendete Symbole

AN\ WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise
geféhrliche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten Verletzungen
oder Sachschaden fiihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die
Bedienungsanleitung.

©

&
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Tragen Sie eine Schutzbrille

Immer mit zwei Handen bedienen

Schutzklasse Il

— dlie ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-INr.:
315915),

— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend
der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben
und die Gesundheit der Bedienperson

oder eines Dritten darstellen oder das
Elektrowerkzeug oder andere Gegenstinde
kénnen beschddigt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur

—  bestimmungsgemdél3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, die die Sicherheit beeintrichtigen,

mdissen unverziglich behoben werden.

BestimmungsgemaiBe

Verwendung

Der Nass-Steinpolierer ist vorgesehen

— fiir den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— fur die Oberflachenbearbeitung von Natur-
stein mit geeignetem Zubehér (Klett-Dia-
mantpads, Nylonbirsten, Korund-Schleif-
ringen) ...
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— zur Verwendung mit Werkzeugen und
Zubehdr, das in diesem Handbuch ange-
geben ist oder vom Hersteller empfohlen
wird. Die zulassige Umfangsgeschwindig-
keit und der maximale Durchmesser diirfen
nicht Gberschritten werden.

Der Nass-Steinpolierer darf nicht zum

Schneiden oder Schruppschleifen verwendet

werden.

Kettenfrasscheiben, Sageblatter und alle
Werkzeuge, die eine Schutzabdeckung
benétigen, sind nicht erlaubt.

Elektrowerkzeuge ohne PRCD-Schalter
mussen Uber einen Trenntransformator
betrieben werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur mit
Wasseranschluss betrieben werden;
Trockenbetrieb ist nicht erlaubt.

Der Nass-Steinpolierer wird nicht fiir Anwen-
dungen im Automobilbereich empfohlen.

Sicherheitshinweise

N\ WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten, die diesem
Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen,
Brénden und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und
Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf.

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten.

m Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden
als Sandpapierschleifer oder Drahtbiirste.
Lesen Sie alle Sicherheitshinweis,
Anweisungen, Darstellungen und Daten,
die Sie mir dem Gerét erhalten. Wenn Sie
nicht alle folgenden Anweisungen beach-
ten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kom-
men.

m Dieses Elektrowerkzeug ist nicht
geeignet zum Schleifen, Polieren,
Lochschneiden und Trennschleifen. Ver-
wendungen, fiir die das Elektrowerkzeug
nicht vorgesehen ist, kénnen Gefahrdun-
gen und Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht fiir eine Funktion, fiir die es nicht
ausdriicklich konstruiert und von seinem
Hersteller vorgesehen ist. Solch ein Um-
bau kann zu einem Verlust der Kontrolle
und ernsthaften Kérperverletzungen fiih-
ren.

Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug,
das vom Hersteller nicht speziell fiir
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
festgelegt wurde. Nur weil Sie das Zube-
hér an lhrem Elektrowerkzeug befestigen
kénnen, garantiert das keine sichere Ver-
wendung.

Die zulédssige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens

so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene
Hoéchstdrehzahl. Ein Einsatzwerkzeug, das
sich schneller als zulassig dreht, kann zer-
brechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den
MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene Einsatz-
werkzeuge kdénnen nicht ausreichend ab-
geschirmt oder kontrolliert werden.

Die MaB3e zur Befestigung des
Einsatzwerkzeugs miissen zu den
MaBen der Befestigungsmittel des
Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerk-
zeuge, die nicht passgenau am Elektro-
werkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichméBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.
Verwenden Sie keine beschidigten
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge
wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse,
Verschlei3 oder starke Abnutzung,
Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfilit,
iliberpriifen Sie, ob es beschidigt ist,
oder verwenden Sie ein unbeschidigtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das
Einsatzwerkzeug kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in

der N&he befindliche Personen sich
auBerhalb der Ebene des rotierenden
Einsatzwerkzeugs auf und lassen

Sie das Gerit eine Minute lang mit
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Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte Ein-
satzwerkzeuge brechen normalerweise in
dieser Testzeit.

m Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen,
tragen Sie Staubmaske Gehdrschutz,
Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel
von ihnen fernhélt. Die Augen missen vor
herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendun-
gen entstehen. Staub- oder Atemschutz-
maske mussen den bei der jeweiligen
Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Ldrm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.

m Achten Sie bei anderen Personen
auf sicheren Abstand zu lhrem
Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss persénliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werksttlicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und
Verletzungen auch auBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

m Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fem. Wenn Sie die Kont-
rolle Uber das Gerat verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden
und lhre Hand oder lhr Arm in das sich dre-
hende Einsatzwerkzeug geraten.

= Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig
zum Stillstand gekommen ist. Das sich
drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt
mit der Ablageflache geraten, wodurch Sie
die Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug
verlieren kénnen.

m Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wéhrend Sie es tragen. lhre Klei-
dung kann durch zufélligen Kontakt mit
dem sich drehenden Einsatzwerkzeug er-
fasst werden und das Einsatzwerkzeug sich
in Ihren Kérper bohren.

= Reinigen Sie regelméaBig die
Liiftungsschlitze lhres Elektrowerkzeugs.
Das Motorgeblase zieht Staub in das Ge-
h&ause, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren
verursachen.

m Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht in der Ndhe brennbarer Materialien.
Funken kénnten diese Materialien entziin-
den.

m Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen
flissigen Kiihlmitteln kann zu einem elekt-
rischen Schlag fihren.

Riickschlag und entsprechende

Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge
eines blockierten oder hakenden drehenden
Einsatzwerkzeugs wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken oder
Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des
rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird
ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der
Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante

der Schleifscheibe, die in das Werkstlick
eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Ruckschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu
oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kénnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge einer falschen
Verwendung des Elektrowerkzeugs und/oder
fehlerhaften Arbeitsbedingungen. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.
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m Halten Sie das Elektrowerkzeug gut
fest und bringen Sie lhren Kérper und
lhre Arme in eine Position, in der Sie
die Riickschlagkrifte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff,
falls vorhanden, um die gréBBtmégliche
Kontrolle iiber Riickschlagkrifte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch ge-
eignete Vorsichtsmaf3nahmen die Riick-
schlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

m Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe
sich drehender Einsatzwerkzeuge. Das
Einsatzwerkzeug kann sich beim Riick-
schlag Gber Ihre Hand bewegen.

m Meiden Sie mit lhrem Kérper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Riickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

m Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
gegen das Werkstiick prallen und
verhaken. Das rotierende Einsatzwerkzeug
neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder
wenn es abprallt, dazu, sich zu verhaken.
Dies verursacht einen Kontrollvertust oder
Rickschlag.

m Verwenden Sie kein Kettensédgenblatt
zum Holzschneiden, keine segmentierte
Diamanttrennscheibe mit einem
Segmentabstand iiber 10 mm und kein
gezdhntes Sdgeblatt. Solche Einsatzwerk-
zeuge verursachen héufig einen Riick-
schlag und den Verlust der Kontrolle.

Besondere Sicherheitshinweise zum

Sandpapierschleifen

m Benutzen Sie Schleifblitter der
richtigen GréBe und befolgen Sie die
Herstellerangaben zur Auswahl der
Schleifblitter. Schleifblatter, die tiber den
Schleifteller hinausragen, kénnen Verlet-
zungen verursachen sowie zum Verhaken,
ZerreiBen der Schleifblatter oder zum
Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum

Arbeiten mit Drahtbiirsten

m Beachten Sie, dass die Drahtbiirste
auch wihrend des iiblichen Gebrauchs
Drahtstiicke verliert. Uberlasen Sie
die Dréhte nicht durch zu hohen
Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstiicke
kénnen sehr leicht durch diinne Kleidung
und/oder die Haut dringen.

= Wird eine Schutzhaube empfohlen,
verhindern Sie, dass sich Schutzhaube
und Drahtbiirste beriihren kénnen. Teller-
und Topfbirsten kénnen durch Anpress-
druck und Zentrifugalkréfte ihren Durch-
messer vergréBern.

Gerauschpegel und
Schwingungen

Die Gerédusch- und Vibrationswerte wurden
gemaB EN 62841 ermittelt.

Der mit A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt normalerweise:

— Schalldruckpegel L,,: 80 dB(A)
— Schallleistungspegel Lya: 88 dB(A)
— Unsicherheit: K=3dB
Vibrationsgesamtwert:

— Emissionswert a,: 3.36 m/s?
— Unsicherheit: K=1.5m/s

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fir
neue Elektrowerkzeuge. Durch den tdglichen
Gebrauch éndern sich die Gerdusch- und
Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Der in dieser Bedienungsanleitung
angegebene Schwingungsemissionspege/
wurde nach einer genormten Priifung

gemdal3 EN 62841 gemessen und kann zum
Vergleich eines Werkzeugs mit einem anderen
verwendet werden. Er kann fiir eine vorliufige
Expositionsbewertung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissionswert
gilt fir die Hauptanwendungen des
Werkzeugs.

Wird das Werkzeug jedoch fiir andere
Anwendungen, mit anderem Zubehdr oder
mit mangelhafter Wartung eingesetzt, kann
der Schwingungsemissionswert abweichen.
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Dies kann die Belastung lber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich erhéhen.
Zur Einschétzung der genauen
Schwingungsexposition miissen auch die
Zeiten berticksichtigt werden, zu denen
die Maschine ausgeschaltet oder lastfrei in
Betrieb ist. Dies kann den Expositionswert
lber die gesamte Arbeitsdauer hinweg
deutlich verringern.

Stellen Sie fest, mit welchen weiteren
SicherheitsmalBnahmen die Bedienperson
vor den Vibrationsauswirkungen geschditzt
werden kann, z. B.: Wartung des Werkzeugs
und des Zubehérs, Warmhalten der Hénde,
Organisation von Arbeitsabldufen.

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck iber
85 dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

LWE 15-3 100
Produkttyp

LWE 15-3 100 PRCD
Produkt Nass-Steinpolierer
Nennspannung VvV  |220-240
Kapazitat Hz |50/60
Max.
Zubehér mm |®100
Durchmesser
Spindelgewinde M14
Nenndrehzahl /min|1400-3900
Eingangsleistung W |1500

1/2 Zoll fiir
Wasser- selbstschlieBende
anschluss Schnellkupplung,

max. 6 bar
Schutzklasse I/ 0

Gewicht gemaB
FLEX Procedure |kg (2,7

01
Betriebstemperatur|1-40 °C
Lagertemperatur |-20 - 50 °C

10

Ubersicht (sieche Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der
Maschinenabbildung.
Biigelgriff
Spindelarretierung
Hinterer Griff
Kippschalter
Absperrventil fiir die Wasserzufuhr
Spindel
Schnellkupplung des Wasserschlauchs
Netzkabel
8a Konturenstecker
(fiir LWE 15-3 100)
8b PRCD-Sicherheitsschalter
(fiir LWE 15-3 100 PRCD)
9 Drehzahlschalter

ONOUBHAhWN=

Bedienung

VAN WARNUNG!

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose.

Vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehér aus und priifen Sie, ob keine Teile
fehlen oder beschadigt sind.

Anschluss an den
Trenntransformator -
Elektrowerkzeuge mit
Konturenstecker (siehe
Abbildung B1)

VAN WARNUNG!

Die nationalen Gesetze und Vorschriften

mdissen
beachtet und eingehalten werden.

[i] ANMERKUNG

GemdB3 VDE 0100 miissen handgefiihrte Ma-
schinen fir Nassarbeiten iber einen geeig-
neten Trenntransformator gemal3 EN 61558
betrieben werden.
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VORSICHT!

Die Spannungsangaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeugs mdissen mit der

Ausgangsspannung des verwendeten
Trenntransformators libereinstimmen.

Das Elektrowerkzeug verfiigt tiber einen
Konturenstecker (8a) gemaB IEC 60309-

2 mit einem Schutzleiterkontakt in der
12-Uhr-Position, der den Anschluss an einen
Trenntransformator mit entsprechender
Anschlussbuchse ermdglicht.

Der FLEX Trenntransformator TT 2000
entspricht den angegebenen Vorschriften.

AN\ WARNUNG!

Lassen Sie den Konturenstecker des Nass-
Steinpolierers nur von entsprechend
qualifiziertem technischem Fachpersonal
oder dem Kundenservice ersetzen.

Anschluss an die Stromversor-
gung - Elektrowerkzeuge mit
PRCD-Schalter (siehe Abbildung
B2-B3)

VAN WARNUNG!

Diese Elektrowerkzeuge diirfen nur mit dem
mitgelieferten PRCD-Schalter betrieben
werden. Uberpriifen Sie vor der Verwendung
des Elektrowerkzeugs immer den PRCD-
Schalter.

Uberpriifen Sie vor der der Verwendung des

Elektrowerkzeugs immer folgende Punkte:

m Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

m Drlicken Sie die ,RESET"-Taste; die rote
Kontrollleuchte leuchtet auf.

m Dricken Sie die ,TEST"-Taste; die rote
Kontrollleuchte erlischt, was anzeigt, dass
der PRCD-Schalter (8b) deaktiviert ist und
das Elektrowerkzeug nicht eingeschaltet
werden kann.

m Dricken Sie die ,RESET"-Taste erneut;
die rote Kontrollleuchte leuchtet wieder
auf, was anzeigt, dass der PRCD-Schalter
(8b) aktiviert ist und das Elektrowerkzeug
eingeschaltet werden kann.

Vi WARNUNG!

Wenn der PRCD-Schalter wiederholt
ausschaltet oder wenn der PRCD-Schalter
wéhrend des Betriebs des Elektrowerkzeugs
nicht aus/ést, trennen Sie das Elektrowerkzeug

sofort von der Stromversorgung. Verwenden
Sie das Elektrowerkzeug nicht weiter. Lassen
Sie den PRDC-Schalters nur von entsprechend
qualifiziertem technischen Fachpersonal oder

dem Kundenservice ersetzen.

Anbringen/Entfernen des
Zubehors (nicht enthalten) (siehe
Abbildung C & D)

VAN WARNUNG!

Stellen Sie immer sicher, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet und das
Netzkabel von der Stromquelle getrennt ist,
bevor Sie Arbeiten am Werkzeug durchfiihren.

VORSICHT!

Um Schéden am Werkzeug zu vermeiden,
driicken Sie die Spindelarretierung nicht,
wéhrend sich dlie Spindel dreht.

[i] ANMERKUNG
Das M14-Gewinde des Zubehdrs muss eine
Tiefe von mindestens 20 mm haben.

Stiitzteller (nicht enthalten) (siehe
Abbildung C1-C2)

m Halten Sie die Spindelarretierung (2)
gedriickt, und schrauben Sie dann
den Stutzteller auf die Spindel (6) des
Elektrowerkzeugs.

m Halten Sie die Spindelarretierung zum
Entfernen des Stitztellers gedriickt, und
schrauben Sie dann den Stiitzteller vom
Elektrowerkzeug ab.

Schleifpad (nicht enthalten) (siehe

Abbildung D1-D2)

m Richten Sie das Schleifpad mit dem
Stiitzteller aus und driicken Sie das
Schleifpad dann so fest wie méglich an
den Stutzteller.

m Ziehen Sie das Schleifpad zum Entfernen
ab.

Funktionspriifung:

m Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

m Schalten Sie das Schleifgerét ein (ohne den
Kippschalter (4) zu verriegeln) und lassen
Sie es ca. 30 Sekunden laufen. Prifen Sie
ob, Unwuchten oder Vibrationen auftreten.

m Schalten Sie das Schleifgerat aus.

11
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Entfernen des Biigelgriffs (siehe

Abbildung E1-E2)

Um den Bugelgriff bei Bedarf zu entfernen:

m L&sen und entfernen Sie die Schrauben auf
jeder Seite des Bugelgriffs (1).

m Entfernen Sie den Bligelgriff.

m Setzen Sie die Schrauben ein und ziehen
Sie sie fest. Das Elektrowerkzeug kann jetzt
ohne den Bugelgriff verwendet werden.

Anschluss an die
Wasserversorgung (siehe
Abbildung F)

VAN WARNUNG!

Halten Sie Wasser vom Elektrowerkzeug

und von Personen im Betriebsbereich fern.

Schalten Sie keine Elektrowerkzeuge ein,

dlie nicht korrekt an die Wasserversorgung

angeschlossen sind. Uberpriifen Sie
regelméBig, ob Dichtungen, Absperrventil
und Anschliisse ordnungsgemda/3
funktionieren.

m SchlieBen Sie die Schnellkupplung
des V2 Zoll Wasserschlauchs
(7) an die selbstschlieBende
Standardschnellkupplung an.

m Offnen Sie das Absperrventil (5) erst, wenn
Sie am Einsatzort sind und das Werkzeug
rotiert.

m Achten Sie beim Entfernen des Schlauchs
darauf, dass kein Wasser in das
Elektrowerkzeug gelangt.

Drehzahlschalter (siehe Abbildung
G)

/N  WARNUNG!

Andlern Sie niemals die Drehzahl, wahrend
das Werkzeug lduft. Andernfalls kénnen Sie
die Kontrolle (iber das Werkzeug verlieren,
was zu schweren Verletzungen fiihren wiirde.
Mit dem Drehzahlschalter (9) konnen Sie die
maximale Drehzahl des Werkzeugs einstellen.

Stellen Sie den Drehzahlschalter auf
eine Position zwischen , 1" (niedrigste
Geschwindigkeit) und ,6" (héchste
Geschwindigkeit).
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Kippschalter (siehe Abbildungen
H1-H3)

Fir Kurzzeitbetrieb ohne eingerasteten
Kippschalter

m Driicken Sie den Kippschalter (4) nach vorn
und halten Sie ihn in dieser Position fest.

m  Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen
Sie den Schalter los.

Fir Dauerbetrieb mit eingerastetem

Kippschalter:

m Driicken Sie den Kippschalter (4) nach
vorn und lassen Sie ihn durch Driicken des
vorderen Endes einrasten.

m Um das Elektrowerkzeug auszuschalten,
I6sen Sie den Kippschalter durch Driicken
des hinteren Endes.

Bedienungshinweise (siehe
Abbildung 1)
[i] ANMERKUNG

Nach dem Ausschalten des Werkzeugs lauft
die Spindel noch kurz nach.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit dem
Elektrowerkzeug Gummihandschuhe.

m Befestigen Sie den Stitzteller und das
Schleifpad.

m SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an die
Wasserversorgung an.

m Passen Sie gegebenenfalls die
Geschwindigkeit an die Aufgabe an.

m Verbinden Sie das Elektrowerkzeug mit
einer Netzsteckdose.

m Driicken Sie die ,RESET"-Taste am PRCD-
Schalter, falls vorhanden.

m Schalten Sie das Werkzeug ein.

m Offnen Sie das Absperrventil am
Wasseranschluss.

m Uben Sie leichten Druck aus und setzen Sie
das Schleifpad auf das zu bearbeitende
Material. UbermaBiger Druck erhdht
den VerschleiB des Schleifpads und
beeintréchtigt das Ergebnis.

m Das Elektrowerkzeug kann fir horizontale
und vertikale Arbeiten verwendet werden.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug so,
dass kein Wasser in die Liiftungsschlitze
gelangen kann.
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Wartung und Pflege

Entsorgungshinweise

A WARNUNG

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose.

Reinigung
VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und

die Liiftungsschlitze regelméfBig. Die
Haufigkeit der Reinigung ist abhdngig

von Material und Einsatzdauer. Blasen Sie

den Gehduseinnenraum und den Motor
regelmalBig mit trockener Druckluft ab.

Reparaturen
Reparaturen dirfen nur von einem
Vertragskundendienst ausgefiihrt werden.

Wenn das Netzkabel ersetzt werden muss,
darf dies nur durch den Hersteller oder seinen
Vertreter geschehen, um ein Sicherheitsrisiko
zu vermeiden.

[i] ANMERKUNG

Lésen Sie wéhrend der Garantiedauer nicht
die Gehéduseschrauben. Die Nichteinhaltung
dieser Bedingung fihrt zum Erléschen
Jjeglicher Garantieanspriiche.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Werkzeuge
und Zubehér, ist in den Katalogen des
Herstellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.

N\ WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr

verwendet werden, unbrauchbar:

— netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Trennen des Netzkabels unbrauchbar
machen.

Nur fir EU-Lander
ﬁ Elektrowerkzeug nicht in den Hausmdill
werfen!
GemaB der EU-Richtlinie 2012/19/EG tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht missen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundlich recycelt
werden.
Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Gerét, Zubehor und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fur
das Recycling gekennzeichnet.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende
Entsorgungsmdglichkeiten gibt der
Fachhandel Auskunft!

( €-Konformitétserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften

nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméaBen
Gebrauch des Produkts oder durch die
Verwendung des Produkts mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in slight
Infury or damage to property.

[i] w~ore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the product

Before switching on the power
tool, read the operating manual.

il Wear protective goggles

Always operate with two hands

Protection class Il

Disposal information for the old
tool (see page 20)

* 4 000

1

accidents.
This power tool is state of the art and has
been constructed in accordance with the
acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool
may pose a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.

The power tool may be operated only

— forits intended use

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

The wet stone polisher is intended

— for commercial use in industry and trade,

— for the surface processing of natural stone
using suitable accessories (velcro diamond
pads, nylon brushes, corrundum grinding
rings), ...

— for use with tools and accessories which
are indicated in this manual or recommen-
ded by the manufacturer. The permitted
circumferential speed and the maximum
diameter must not be exceeded.

The wet stone polisher must not be used for

cutting or roughing.

Chain cutting wheels, saw blades and all tools

which require a guard are not permitted.

Power tools without a PRCD switch must be
operated via an isolating transformer.
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The power tool may only be operated with
water supply, dry operation is not permitted.

The wet stone polisher is not recommended
for automotive polishing.

Safety instructions

WARNING!
Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

Safety warnings common for sanding, or

wire brushing operations:

m This power tool is intended to function
as a sander or wire brush. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

m Operations such as grinding, polishing,
hole cutting or cutting-off are not to
be performed with this power tool.
Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and
cause personal injury.

= Do not convert this power tool to
operate in a way which is not specifically
designed and specified by the tool
manufacturer. Such a conversion may
result in a loss of control and cause serious
personal injury.

= Do not use accessories which are not
specifically designed and specified by
the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

m The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

m The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

The dimensions of the accessory
mounting must fit the dimensions of

the mounting hardware of the power
tool. Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will
run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked
wires. If power tool or accessory is
dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting
and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the
plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load
speed. If unusual vibration is detected,
turn the power tool off immediately

and replace the cut-off wheel. If unusual
vibration is not detected, continue to run
the power tool for one minute. Damaged
accessories will normally break apart
during this test time.

Wear personal protective equipment. Use
safety glasses, and, depending on the
application, a face shield. As appropriate,
wear breathing protection, such as a dust
mask or respirator, hearing protection,
gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece
fragments. The eye protection must be
capable of stopping flying debris generated
by various applications. The dust mask

or respirator must be capable of filtering
particles generated by the particular
application. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.
Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or
of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of
operation.

Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may
be cut or snagged and your hand or arm
may be pulled into the spinning accessory.

15
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= Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of your
control.

= Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

= Regularly clean the power tool’s air vents.

The motor’s fan will draw the dust inside
the housing and excessive accumulation
of powdered metal may cause electrical
hazards.

= Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

Further safety instructions for all
operations

Kickback and Related Warnings:
Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush
or any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accessory
which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite
of the accessory'’s rotation at the point of the
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point can
dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel
may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the
wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions.
Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.
= Maintain a firm grip with both hands on
the power tool and position your body
and arms to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if
provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper
precautions are taken.
= Never place your hand near the rotating
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accessory. Accessory may kickback over
your hand.

= Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool
in direction opposite to the wheel’s
movement at the point of snagging.

m Use special care when working corners,
sharp edges, etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

= Do not attach a saw chain woodcarving
blade, segmented diamond wheel with
a peripheral gap greater than 10 mm or
toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for
sanding operations

m Use proper sized sanding disc
paper. Follow the manufacturer's
recommendations when selecting
sanding paper. Larger sanding paper
extending too far beyond the sanding pad
presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.

Safety warnings specific for wire

brushing operations

m Be aware that wire bristles are thrown
by the brush even during ordinary
operation. Do not overstress the wires
by applying excessive load to the brush.
The wire bristles can easily penetrate light
clothing and/or skin.

m [f the use of a guard is specified for wire
brushing, do not allow any interference
of the wire wheel or brush with the
guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal
forces.
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Noise and vibration

Technical data

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-weighted noise level of the power tool
is typically:

— Sound pressure level L,,: 80 dB(A)
— Sound power level Ly,: 88 dB(A)
— Uncertainty: K=3dB
Total vibration value:

— Emission value a;: 3.36 m/s?
— Uncertainty: K=1.5m/s’

CAUTION!

The specified measured values apply to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~orTE

The vibration emission level stated in these
instructions has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with
another. It can also be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission leve/
represents the main applications of the tool.
However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level may differ. This may significantly
increase the exposure level over the total
working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary
to take into account the times when the tool is
switched off or running but not actually in use.
This may significantly decrease the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: Maintaining the tool and the accessories,
keeping the hands warm, organisation of
work patterns.

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure over
85 dB(A).

LWE 15-3 100
Product type

LWE 15-3 100 PRCD
Product Wet stone polisher
Rated voltage VvV  |220-240
Capacity Hz |50/60
Max.
accessory mm |®100
diameter
Spindle thread M14
Rated Speed /min|1400-3900
Power input W [1500

1/2" for self-
Water closing quick-action
connection coupling, max. 6

bar

Protection class

/@

Weight according
to FLEX Procedure
01

kg

2.7

Working
temperature

1-40°C

Storage
temperature

-20~50°C

17
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Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphics page.
Bail handle
Spindle lock button
Rear handle
Switch rocker
Shut-off valve for the water supply
Spindle
Quick-action coupling of water hose
Power cord
8a Contour plug
(for LWE 15-3 100)
8b PRCD safety switch
(for LWE 15-3 100 PRCD)
9 Speed dial

ONOUNHAhWN=

Operating instructions

AN\ WARNING!
Disconnect the power cord before carrying
out any work on the power tool.

Before switching on the power
tool

Unpack the power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

Connection to the isolating
transformer - power tools with
contour plug (see figure B1)

VAN WARNING!
National laws and regulations must be
followed and complied with.

CAUTION!

Voltage specifications on the rating plate of
the electric power tool must correspond with
the output voltage of the isolating transformer
used.

The electric power tool features a contour
plug (8a) in accordance with IEC 60309-2 with
an earth contact in the 12 o'clock position
which allows the connection to an isolating
transformer with corresponding socket.

The FLEX isolating transformer TT 2000
complies with the stated regulations.
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VAN WARNING!

Have the contour plug on the wet stone
polisher replaced by appropriately qualified
technicians or customer service only.

Connection to the power supply
- power tools with PRCD switch
(see figure B2-B3)

A\ WARNING!

These power tools may be operated with the

supplied PRCD switch only. Before using the

power tool, always check the PRCD switch.

Always check the power tool before use:

m Insert the mains plug into the socket.

m Press “RESET” button and the red indicator
light turns on.

m Press “TEST” button and the red indicator
light turns off, indicating the PRCD switch
(8b) is turned off and the power tool
cannot be switched on.

m Press “RESET” button again, the red
indicator light will turn on again, indicating
the PRCD switch (8b) is turned on and the
power tool can be switched on.

Vi WARNING!

If the PRCD switch repeated]y switches off
or if the PRCD switch does not trip during
the running of the power tool, inmediately
disconnect the power tool from the power
supply. Do not continue using the power
tool. Have the PRCD switch replaced by
appropriately qualified technicians or
customer service only.

Installing/Removing the
accessories (not included) (see
figure C & D)

VAN WARNING!

Always be sure that the power tool is switched

off and the power cord is disconnected
before carrying out any work on the tool.

CAUTION!
To prevent tool damage, do not press the
spindle lock button while the spindle is rotating.
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[i] w~ore
The M14 thread of the accessories must have
a depth of at least 20 mm.

Backing plate (not included) (see figure C1-
C2)

m Press and hold the spindle lock button
(2), then screw the backing plate onto the
spindle (6) of the power tool.

m To remove, press and hold the spindle lock
button, then unscrew the backing plate
from the power tool.

gazciking pad (notincluded) (see figure D1-

m Align the backing pad with the backing
plate, then press the pad against the plate
as tightly as possible.

m To remove, peel the pad off.

Function test:

m Insert the mains plug into the socket.

m Switch on the polisher (without locking the
button) and leave it running for approx.
30 seconds. Check for imbalances and
vibrations.

m Switch off the polisher.

Removing the bail handle (see

figure E1-E2)

To remove the bail handle if required:

m Loosen and remove the screws on each
side of the bail handle (1).

m Remove the bail handle

m Insert and tighten the screws. Then the

power tool can now be used without the
bail handle.

Connecting to water (See figure F)
/N WARNING!

Keep water away from the electric power tool
and from people within the operating range.
Do not switch on power tools which have not
been connected correctly to the water supply.
Regularly check that seals, shut-off valve and
connectors function correctly.

m Attach quick-action coupling of the 12"
water hose (7) to standard self-locking
quick coupling.

m Do not open shut-off valve (5) until at the
place of use and the tool is rotating.

m When removing the hose, ensure that no
water runs into the power tool.

Speed dial (see figure G)

VAN WARNING!

Never change the speed while the tool is
running. Failure to obey this caution could
make you lose control of the tool and result in
serious personal injury.

The speed dial (9) sets the maximum speed
of the tool.

Turn the dial to any position between “1"”
for the lowest speed and “6" for the highest
speed.

Switch rocker (see figure H1-H3)
For brief operation without engaged switch
rocker:

m Push the switch (4) forwards and hold in
position.

= To switch off the power tool, release the switch.

For continuous operation with engaged switch

rocker:

m Push the switch (4) forwards and engage it
by pressing the front end.

m To switch off the power tool, release the
switch by pressing the rear end.

Operating instructions (See figure I)

[i] w~ore
When the tool is switched off, the spindle
continues running briefly.

m When using the power tool, wear rubber

gloves.

Attach backing plate and backing pad.

Connect the power tool to water.

If required, adjust speed to the task.

Connect the power tool to the power

supply.

Press the "RESET" button on the PRCD

switch if available.

m Switch on the tool.

m Open shut-off valve on the water
connection.

m Applying light pressure, place the backing
pad on the material to be processed.
Excessive pressure will increase the wear
on the backing pad and impair the result.

m The power tool can be used for horizontal
and vertical work.

m Hold the power tool in such a way that
water cannot run into the ventilation slots.

19



en

LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

Maintenance and care

Disposal information

AN\ WARNING
Disconnect the power cord before carrying
out any work on the power tool.

Cleaning
CAUTION!

When cleaning with dry compress air, always
wear goggles.

Regularly clean the power tool and ventilation
slots. Frequency of cleaning is dependent on
the material and duration of use. Regularly
blow out the housing interior and motor with
dry compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorized
customer service centre only.

If the replacement of the supply cord

is necessary, this has to be done by the
manufacturer or his agent in order to avoid a
safety hazard.

[i] w~ore

During the warranty period, do not loosen the
screws on the housing. Failure to comply with
this requirement will invalidate any claims
under the manufacturer's warranty.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.
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Vi WARNING!

Render redundant power tools unusable:

— mains operated power tool by removing
the power cord.

EU countries only
Do not throw electric power tool into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

[i] w~ore
Please ask your dealer about disposal
options!

( €-Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce
manuel

N\ AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dommages matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations
iImportantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre l'outil électrique
en marche, lisez le mode d’'emploi.

©

<

O

Portez des lunettes de protection

Travaillez toujours a deux mains

Classe de protection Il

Information sur I'élimination de
I'outil usagé (voir page 28)

c € Marquage CE

Consignes de sécurité
importantes
/N AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser l'outil électrique, veuillez lire
ce qui suit et agir en conséquence :

— le présent mode d'emploi,

— les « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils
électriques dans le livret fourni (brochure
n°:315915),

— les régles actuellement en vigueur sur le
site et les consignes de prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe

et a été congu conformément aux régles de

sécurité reconnues.

Néanmoins, lors de ['utilisation, l'outil
Electrigue peut représenter un danger pour
la vie et l'intégrité corporelle de I'utilisateur
ou d’un tiers, ou l'outil électrique ou dautres
biens peuvent subir des dommages.

Loutil électrique ne peut étre utilisé

— quaux fins prévues

— qu'en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre
la sécurité, [appareil doit étre réparé
immédiatement.

Utilisation prévue

Cette polisseuse a eau est concue

— pour un usage commercial dans les sec-
teurs de l'industrie et du commerce,

— pour le traitement de surface de la pierre
naturelle a l'aide d'accessoires adaptés
(tampons diamantés a fixation Velcro,
brosses en nylon, anneaux de meulage en
corindon), ...
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— pour un usage avec les outils et les acces-
soires indiqués dans ce mode d’emploi ou
recommandés par le fabricant. Il ne faut
pas dépasser la vitesse périphérique au-
torisée ni le diamétre maximal de I'acces-
soire.

La polisseuse a eau ne doit pas étre utilisée

pour des travaux de trongonnage ou

d'ébauche.

Les disques a chaine, lames de scie et tous les
outils nécessitant un capot de protection ne
sont pas autorisés.

Les outils électriques sans interrupteur
différentiel PRCD doivent étre utilisés avec un
transformateur de séparation.

Cet outil électrique ne peut étre utilisé
qu'avec une arrivée d'eau : toute utilisation a
sec est interdite.

L'utilisation de la polisseuse a eau pour le
lustrage automobile est déconseillée.

Consignes de sécurité
/N  AVERTISSEMENT !

Lisez tous les avertissements de sécurité,
consignes, illustrations et spécifications
fournis avec cet outil électrique. Le non-
respect des consignes figurant ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un
incendje et/ou de graves blessures. Conservez
tous les avertissements et consignes pour
pouvoir vous y référer ultérieurement

Avertissements de sécurité communs au

poncage et au brossage métallique :

m Cet outil électrique est destiné a étre
utilisé comme ponceuse ou avec
une brosse métallique. Lisez tous les
avertissements de sécurité, consignes,
illustrations et spécifications fournis
avec cet outil électrique. Le non-respect
des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures.

m |l est déconseillé d'utiliser cet outil
électrique pour effectuer des travaux
d'affiitage, de polissage, de coupe ou
de percage de trous. Les travaux pour
lesquels l'outil électrique n'a pas été congu
peuvent étre dangereux et provoquer des
blessures corporelles.
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Ne convertissez pas cet outil électrique
pour qu'il fonctionne d’'une maniére
qui n'est pas spécifiquement concue

et spécifiée par le fabricant de I'outil.
Une telle conversion pourrait entrainer
une perte de contrdle et causer de graves
blessures.

N'utilisez pas d'accessoires non
spécifiquement concus et spécifiés

par le fabricant de l'outil. Le fait qu'un
accessoire puisse étre assemblé sur

votre outil électrique ne garantit pas une
utilisation sdre.

La vitesse nominale de I'accessoire
doit étre au minimum égale a la

vitesse maximale spécifiée sur l'outil
I'électrique. Les accessoires utilisés a
des vitesses supérieures a leur vitesse
nominale peuvent se briser et projeter des
éclats en l'air.

Le diamétre externe et I'épaisseur de
votre accessoire ne doivent pas dépasser
les capacités nominales de votre outil
électrique. Il nest pas possible de se
protéger ni de contrdler correctement les
accessoires dont la taille est inappropriée.
Les dimensions de montage des
accessoires doivent correspondre aux
dimensions du matériel de montage
de l'outil électrique. Les accessoires ne
correspondant pas aux piéces de fixation
de l'outil électrique seront déséquilibrés,
vibreront excessivement et peuvent
provoquer la perte de contréle de l'outil.
N'utilisez pas d'accessoires
endommagés. Avant chaque utilisation,
inspectez |'accessoire, par exemple

un disque abrasif pour détecter des
fissures ou éclats, un plateau porte-
accessoire pour détecter des fissures,
déchirures ou usures excessives, une
brosse métallique pour détecter des fils
laches ou fissurés. Si I'outil électrique
ou un accessoire tombe, inspectez-

les pour vérifier qu'ils ne sont pas
détériorés ou installez un accessoire

en bon état. Apres avoir inspecté et
monté un accessoire, maintenez le plan
de l'accessoire rotatif éloigné de vous-
méme et des autres personnes et faites
fonctionner l'outil électrique a vide a
sa vitesse maximale. Si vous détectez
des vibrations inhabituelles, éteignez



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

fr

immédiatement l'outil électrique et
remplacez le disque de tronconnage.
S'il n'y a pas de vibrations inhabituelles,
laissez I'outil électrique tourner pendant
une minute. Les accessoires endommagés
se brisent généralement pendant cette
durée de test.

m Portez des équipements de protection
individuelle. Portez des lunettes de sécurité
et, selon l'application, un écran facial. Le cas
échéant, portez une protection respiratoire,
comme un masque antipoussiére ou un
respirateur, une protection auditive, des
gants et un tablier de travail capables
d'arréter les petites particules abrasives
ou les fragments de piéce. Les protections
oculaires doivent étre capables d'arréter les
débris projetés en l'air pendant les différents
travaux a exécuter. L'appareil respiratoire ou
le masque antipoussiére doit pouvoir filtrer
les particules générées par votre application
spécifique. L'exposition prolongée a du bruit
d'intensité élevée peut provoquer une perte
d'acuité auditive.

m Veillez a ce que toutes les autres
personnes restent a une distance de
sécurité de l'aire de travail. Toute
personne qui entre dans l'aire de
travail doit porter des équipements de
protection individuelle. Des fragments de
la piéce travaillée ou d’un accessoire cassé
peuvent étre projetés en l'air et provoquer
des blessures au-dela de la zone de travail
immédiate.

m Positionnez le cable d'alimentation a
I’écart de I'accessoire rotatif. Si vous
perdez le contréle de l'outil, le cable
d‘alimentation risque d'étre coupé ou
happé et votre main ou votre bras peut
8tre tiré sur l'accessoire rotatif.

s Ne reposez jamais l'outil électrique
tant que son accessoire ne s’est pas
complétement arrété. L'accessoire en
rotation peut s'accrocher a la surface sur
laquelle I'outil est posé et tirer I'outil hors
de votre contréle.

= N'allumez pas l'outil électrique quand vous
le portez a c6té de vous. S'il y a un contact
accidentel avec l'accessoire en rotation, il
risque de happer vos vétements et d'étre tiré
Vers vous.

m Nettoyez régulierement les ouies de
ventilation de I'outil électrique. Le
ventilateur du moteur aspire les poussiéres
dans le boitier. Une accumulation excessive
de poudre métallique peut engendrer des
dangers électriques.

m N'utilisez pas I'outil électrique prés de
matériaux inflammables. Des étincelles
pourraient enflammer ces matériaux.

Consignes de sécurité
supplémentaires pour tous les
types d'utilisation

Rebond et mises en garde
correspondantes :

Un rebond est une réaction soudaine due

au pincement ou au blocage d'un disque,
d'un support plateau, d'une brosse ou d'un
autre accessoire en rotation. Si 'accessoire
en rotation est pincé ou bloqué, il s'arréte
brutalement, ce qui a pour conséquence

de projeter l'outil électrique violemment

de maniére incontrélée dans la direction
opposée au sens de rotation de l'accessoire
au point ou il s'est coincé.

Par exemple, si un disque abrasif est
brusquement accroché ou pincé dans la
piéce travaillée, son bord d'attaque peut
s'enfoncer dans la surface du matériau au
point de blocage et projeter le disque abrasif
vers le haut hors de la piéce ou provoquer
un rebond hors de la piéce. Le disque peut
étre projeté soit vers l'opérateur, soit dans la
direction opposée selon son sens de rotation
au point de blocage. Les disques abrasifs
peuvent également se briser dans ce type de
situations.

Les rebonds résultent d'une utilisation
impropre de |'outil électrique et/ou de
procédures d'utilisation incorrectes et/ou

de conditions d'utilisation inadéquates. Il

est possible de les éviter en prenant les
précautions appropriées suivantes.
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= Tenez toujours fermement l'outil des
deux mains et positionnez votre corps et
vos bras de fagcon a pouvoir résister aux
forces de rebond éventuelles. Utilisez
toujours la poignée auxiliaire (si fournie)
afin d'avoir un contréle maximum en cas
de rebond ou de réaction de couple au
démarrage. L'opérateur peut contréler la
puissance d'un rebond ou d'une réaction
de couple s'il a pris les précautions
adéquates.

= Ne placez jamais vos mains prés de
I'accessoire rotatif. L'accessoire peut avoir
un rebond et étre projeté sur vos mains.

= Ne positionnez pas votre corps dans la
zone ou l'outil électrique sera projeté en
cas de rebond. En cas de rebond, 'outil
est projeté dans la direction opposée au
sens de rotation du disque au point de
blocage.

m Faites particulierement attention quand
vous travaillez des coins, des arétes,
etc. Veillez a ce que l'accessoire ne
sautille pas et ne soit pas coincé. Les
accessoires rotatifs ont tendance a se
coincer plus facilement s'ils sautillent ou
si vous travaillez des coins ou des arétes,
cela provoque un rebond et la perte de
contrdle de l'outil.

n N'utilisez pas de lame de scie dentée, de
lame de sculpture du bois a chaine ou
de meule diamantée segmentée avec un
espace périphérique supérieur a 10 mm.
Ce type de lame provoque fréquemment
des rebonds et la perte de contréle de
I'outil.

Avertissements de sécurité

spécifiques aux travaux de

poncage

m Utilisez du papier pour disque abrasif
de taille appropriée. Suivez les
recommandations du fabricant lors du
choix du papier abrasif. Un papier abrasif
trop large qui dépasse trop du patin de
pongage présente un risque de lacération et
peut entrainer le blocage ou le déchirement
du disque ainsi que le rebond de l'outil.
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Avertissements de sécurité
spécifiques aux opérations de
brossage métallique

m Les fils métalliques sont projetés par la
brosse méme lors d'un fonctionnement
normal. Ne surchargez pas les fils en
appliquant une pression excessive sur
la brosse. Les brins en métal pourraient
facilement traverser des vétements fins et/
ou la peau.

m Sil'utilisation d'un capot de protection
est spécifiée pour le brossage
métallique, ne laissez en aucun cas le
rouleau ou la brosse métallique entrer
en contact avec le capot. Le diamétre
du rouleau ou de la brosse métallique est
susceptible d'augmenter en raison de la
charge de travail et des forces centrifuges.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 62841.

Le niveau acoustique pondéré A de l'outil
électrique est typiquement :

— Niveau de pression

acoustique L 80 dB(A)
— Niveau de puissance

acoustiquepLWA: 88 dB(A)
— Incertitude : K=3dB
Valeur de vibration totale :
— Valeur d'émission aj, : 3.36 m/s?
— Incertitude : K=1.5m/s’

ATTENTION !

Les valeurs mesurées spécifiées s appliquent
aux outils électriques neufs. Un usage
quotidien influe sur les valeurs de bruit et de
vibration.

[i] REMARQUE

Le niveau d'émission de vibration indiqué
dans le présent mode d'emploi a été mesuré
conformément a un test standardisé donné
dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé
pour comparer un outil a un autre. I/ peut
également servir pour une évaluation
préliminaire de l'exposition.

Le niveau d'émission de vibrations déclaré se
réfere aux applications principales de l'outil.
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Cependant, si l'outil est utilisé pour différentes
applications, avec différents accessoires ou
s'il est mal entretenu, le niveau d'émission

de vibrations peut étre différent. Ceci peut
augmenter le niveau d'exposition de facon
significative au cours de la période totale
d’utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau des émissions vibratoires, il est
également nécessaire de prendre en

compte les fois ou ['outil est éteint ou en
fonctionnement a vide. Ceci peut diminuer le
niveau d'exposition de facon significative au
cours de la période totale d’utilisation.

I/l convient d’identifier des mesures de
sécurité supplémentaires pour protéger
l'opérateur des effets des vibrations tels que :
Maintenir l'outil et les accessoires, garder

les mains au chaud, organiser les modes de
travail.

ATTENTION !
Portez des protections auditives a un niveau
de pression sonore supérieur a 85 dB(A).

Spécifications techniques

LWE 15-3 100

T d duit
ype de produi LWE 15-3 100 PRCD

Produit Polisseuse & eau
Tension nominale |V 220-240
Capacité Hz [50/60

Max.

accessoire mm (®100

diamétre

Filetage de la

broche M14

/min|1400-3900
1500

Régime nominal

Puissance d'entrée |W

Raccord 1/2" pour
raccord rapide
autobloquant,
pression max. :

6 bar

Raccord d'arrivée
d'eau

Classe de protec-

tion /o

Poids selon la
procédure FLEX |kg
01

2.7

Température

d'utilisation 1-40°C

Température de

stockage -20-50°C

Vue d’ensemble (voir figure A)

La numérotation des parties du produit se
référe a l'illustration de la machine sur la page
graphique.
Poignée arceau
Bouton de blocage de la broche
Poignée arriére
Interrupteur a bascule
Vanne d‘arrét d'arrivée d'eau
Arbre
Raccord rapide du tuyau d’eau
Cable d'alimentation
8a Fiche contour
(pour LWE 15-3 100)
8b Interrupteur différentiel PRCD
(pour LWE 15-3 100 PRCD)
9 Molette de réglage de la vitesse

ONOUBNHAhWN=

Consignes d'utilisation

/N\  AVERTISSEMENT !
Débranchez le cdble d'alimentation avant
toute intervention sur l'outil électrique.

Avant de mettre l'outil électrique
en marche

Déballez I'outil et les accessoires et vérifiez
qu’aucune piéce ne manque ou n'est
endommagée.

Connexion via transformateur
de séparation - outils électriques
avec fiche contour (voir figure
B1)

/N  AVERTISSEMENT !

Les lois et réglementations nationales en
vigueur

doivent étre respectées.
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ATTENTION !

La tension indiquée sur la plaque signalétique
de l'outil électrique doit correspondre a la
tension de sortie du transformateur utilisé.
L'outil électrique est équipé d'une

fiche contour (8a) conforme & la norme

IEC 60309-2 avec contact de terre en position
12 heures, permettant le raccordement a un
transformateur de séparation doté de la prise
correspondante.

Le transformateur de séparation FLEX

TT 2000 est conforme aux réglementations en
vigueur.

VAN AVERTISSEMENT !

Faites remplacer /a fiche contour de /a
polisseuse a eau uniqguement par un
professionnel qualifié ou par le service aprés-
vente.

Connexion a l'alimentation - ou-
tils électriques avec interrupteur
différentiel PRCD (voir figures
B2-B3)

Vi AVERTISSEMENT !

Ces outils électriques ne doivent étre utilisés
quavec l'interrupteur différentiel PRCD fourni.
Avant d'utiliser l'outil électrique, vérifiez
toujours l'interrupteur PRCD.

Vérifiez toujours l'outil électrique avant

usage :

m Branchez la fiche secteur sur une prise de
courant.

m Appuyez sur le bouton RESET ; le témoin
rouge s'allume.

m Appuyez sur le bouton TEST ; le témoin
rouge s'éteint : I'interrupteur PRCD (8b) est
désactivé et l'outil ne peut pas étre mis en
marche.

m Appuyez a nouveau sur le bouton RESET ;
le témoin rouge se rallume : I'interrupteur
PRCD (8b) est activé et I'outil peut étre mis
en marche.

Vi AVERTISSEMENT !

Si l'interrupteur PRCD se déclenche de facon
répétée ou ne se déclenche pas pendant
['utilisation, débranchez immédiatement ['outi/
électrique de la source dalimentation. Arrétez
d'utiliser l'outil. Faites remplacer l'interrupteur
PRCD exclusivement par des techniciens
qualifiés ou par le service client.
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Montage/démontage des
accessoires (non fournis) (voir
figures C et D)

VAN AVERTISSEMENT !

Assurez-vous toujours que ['outil est éteint
et que le cdble d'alimentation est débranché
avant toute intervention sur l'outil.

ATTENTION !

Pour éviter d'endommager l'outil, nappuyez
pas sur le bouton de blocage de la broche
pendant que la broche tourne.

[i] REMARQUE
Le filetage M14 des accessoires doit avoir
une profondeur minimale de 20 mm.

Plateau support (non fourni) (voir figure
C1-C2)

m Appuyez et maintenez le bouton de
blocage de la broche (2) et vissez le
plateau support sur l'arbre (6) de l'outil.

m Pour le retirer, appuyez et maintenez le
bouton de verrouillage de la broche, puis
dévissez le plateau support.

Tampon support (non fourni) (fig. D1-D2)

m Alignez le tampon support avec le plateau,
puis appliquez-le le plus fermement
possible.

m Pour enlever le tampon, décollez-le.

Essai de fonctionnement :

m Branchez la fiche secteur sur une prise de
courant.

m Mettez la polisseuse en marche sans
verrouiller l'interrupteur, et laissez-
la tourner pendant environ 30
secondes. Assurez-vous de |'absence de
déséquilibres et de vibrations.

m Eteignez la polisseuse.

Retrait de la poignée-arceau (voir
figures E1-E2)

Si vous avez besoin d’enlever la poignée-

arceau :

m Dévissez puis retirez les vis de chaque cété
de la poignée-arceau (1).

m Enlevez la poignée.

m Insérez et serrez les vis. L'outil peut
désormais étre utilisé sans la poignée-
arceau.
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Raccordement a lI'arrivée d'eau
(voir figure F)

N\ AVERTISSEMENT !
Maintenez l'eau a I'écart de lappareil
électrique et des personnes se trouvant dans
/a zone de travail. Nallumez pas l'outil sil n'est
pas correctement raccordé a larrivée d'eau.
Vérifiez régulierement 'état des joints, de la
vanne darrét et des raccords.
m Connectez le raccord rapide du tuyau d'eau
2" (7) a un raccord autobloquant standard.
m N'ouvrez la vanne d'arrét (5) qu’une fois
I'outil en marche et a I'endroit d'utilisation.
m Lors du retrait du tuyau, veillez a ce
qu‘aucune eau ne s'infiltre dans l'outil.

Molette de réglage de la vitesse
(voir figure G)

/\  AVERTISSEMENT !

Ne modifiez famals /a vitesse pendant

que louti] est en marche. Le fait de ne pas
respecter cet avertissement pourrait vous
faire perdre le contréle de l'outil et entrainer
de graves blessures.

La molette de réglage de la vitesse (9) permet
de régler la vitesse maximale de l'outil.

Mettez la molette sur une position comprise
entre 1 (vitesse la plus faible) et 6 (vitesse la
plus élevée).

Utilisation de l'interrupteur a
bascule (fig. H1-H3)

Fonctionnement bref sans que l'interrupteur a
bascule ne soit actionné

m Poussez l'interrupteur (4) vers l'avant et
maintenez-le en position.

m Pour éteindre l'outil électrique, relachez
l'interrupteur.

Pour un fonctionnement en continu :

m Poussez l'interrupteur (4) vers l'avant, puis
verrouillez-le en appuyant sur l'extrémité
avant.

m Pour éteindre l'outil électrique, relachez
I'interrupteur en appuyant sur I'extrémité
arriere.

Consignes d'utilisation (voir figure 1)
[i] REMARQUE

Une fois l'outil arrété, il continue de
fonctionner pendant un court instant.

m Pour utiliser cet outil électrique, mettez des

gants en caoutchouc.

Fixez le plateau support et le tampon.

Raccordez l'outil a l'arrivée d'eau.

Réglez la vitesse si nécessaire.

Branchez l'appareil sur la source

d‘alimentation électrique.

Si un interrupteur PRCD est présent,

appuyez sur le bouton RESET.

m Allumez l'outil.

m Ouvrez la vanne d'arrét sur le raccord
d‘arrivée d'eau.

m En appliquant une légére pression, placez
le tampon sur la surface a travailler.
N’exercez pas de pression excessive, cela
entrainerait une usure prématurée du
tampon et altérerait le résultat.

m L'outil électrique peut étre utilisé pour le
travail horizontal ou vertical.

m Tenez l'outil électrique de maniére a éviter
toute infiltration d'eau dans les ouies de
ventilation.
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Maintenance et entretien

/N  AVERTISSEMENT
Débranchez le cable dalimentation avant
toute intervention sur ['outil électrique.

Nettoyage
ATTENTION !

Pour un nettoyage avec de lair comprimé sec,
portez toujours des lunettes de protection.
Nettoyez réguliérement ['outil électrique

et les ouies de ventilation. La fréquence

de nettoyage dépend du matériau et de /a
durée d'utilisation. Nettoyez régulierement
l'intérieur du boitier et le moteur avec de /air
comprimé sec.

Réparations
Toute opération de réparation doit étre
réalisée par un service technique agréé.

Si le remplacement du cordon d‘alimentation
est nécessaire, cela doit étre fait par le
fabricant ou son agent afin d'éviter un risque
pour la sécurité.

[i] REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du boitier. Le non-respect de cette
exigence annule toute réclamation au titre de
la garantie du fabricant.

Piéces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des schémas et des listes de pieces
de rechange sur notre site internet : www.
flex-tools.com.
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Informations relatives a
I’élimination des déchets

Vi AVERTISSEMENT !
Rendlre les outils électriques usagés
inutilisables :
— en retirant le cdble d'alimentation des
outils filaires.
Pays de I'UE uniquement
ﬁ Ne jetez pas l'outil électrique avec les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de l'environnement.

Récupération des matiéres premiéres a

la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

[i]  REMARQUE

N’hésitez pas a demandler a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !

( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans I'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d‘autres fabricants.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/\  AVVERTENZA!

Indlica un pericolo imminente. I/ mancato
rispetto di questa avvertenza comporta
il rischio di lesioni estremamente gravi o
mortall.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materiall.

[i] w~ora
Indica suggerimenti per l'uso e informazioni
iImportanti.

Simboli sul prodotto

Prima di usare I'utensile elettrico,
leggere il manuale di istruzioni.

Indossare occhiali di protezione.

Impugnare con entrambe le mani.

Classe di protezione Il

Informazioni sullo smaltimento
degli utensili elettrici (v. pagina 36)

c € Marcatura CE

Avvertenze di sicurezza
importanti

/N\  AVVERTENZA!
Prima di usare l'utensile elettrico, leggere e
rispettare:

—  Queste istruzioni per ['uso.

—  Le "Istruzioni di sicurezza generali"
sull'uso degli utensili elettrici nel libretto
incluso (libretto n. 315915).

— Leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima

generazione é stato costruito conformemente

alle normative di sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni, anche
mortali, all'operatore o a terze parti e il
rischio di danni all'utensile elettrico o ad altre
proprieta.

Questo utensile elettrico deve essere
utilizzato esclusivamente:

—  Perl'uso previsto

—  Se perfettamente funzionante
Eventuali difetti che ne compromettono la
sicurezza devono essere immedjatamente
corretti.

Destinazione d'uso

Questa lucidatrice per pietra a umido &

progettata:

— per l'uso in ambito industriale e commer-
ciale;

— per la lavorazione superficiale di pietra
naturale usando accessori adatti (come
tamponi diamantati con velcro, spazzole in
nylon, anelli abrasivi in corindone);

— per l'uso in combinazione con gli accessori
e gli utensili indicati in queste istruzioni o
raccomandati dal produttore (la velocita
periferica consentita e il diametro massimo
non devono essere superati).
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La lucidatrice per pietra a umido non deve
essere usata per le operazioni di taglio o
sgrossatura.

E vietato I'uso di accessori che richiedono una
cuffia di protezione, come i dischi da taglio a
catena e le lame per sega.

Gli utensili privi di interruttore PRCD devono
essere utilizzati tramite un trasformatore di
isolamento.

L'utensile elettrico deve essere usato
esclusivamente con alimentazione idrica; l'uso
a secco e vietato.

La lucidatrice per pietra a umido non é racco-
mandata per la lucidatura di carrozzerie.

Avvertenze di sicurezza
VAN AVVERTENZA!

Consultare tutte /e avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. I/
mancato rispetto delle istruzioni elencate di
seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendlio e/o lesioni gravi. Conservare

tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Avvertenze di sicurezza comuni alle

operazioni di levigatura o spazzolatura

metallica

= Questo utensile elettrico é progettato
per essere usato come levigatrice o
spazzola metallica. Consultare tutte le
avvertenze di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite
insieme a questo utensile elettrico. ||
mancato rispetto delle istruzioni sotto
riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

= Questo utensile elettrico non &
progettato per eseguire operazioni di
lucidatura, foratura o taglio. Le operazioni
per le quali I'utensile non & progettato
possono creare pericoli ed esporre |'utente
al rischio di infortuni.

= Non utilizzare questo utensile elettrico
per scopi diversi da quelli per cui &
progettato e specificati dal produttore.
Cio puo causare una perdita di controllo,
con il rischio di lesioni gravi.
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Non utilizzare accessori non
specificamente progettati e
raccomandati dal produttore
dell'utensile. Gli accessori non progettati
per |'utensile possono creare pericoli ed
esporre |'utente al rischio di infortuni.

La velocita nominale dell'accessorio
deve essere almeno equivalente alla
velocita massima indicata sull'utensile
elettrico. Accessori che ruotano piu
velocemente della loro velocita nominale
possono rompersi o venire espulsi ad alta
velocita.

Il diametro esterno e lo spessore
dell'accessorio devono corrispondere
alle specifiche dell'utensile elettrico.
Accessori della misura non corretta non
possono essere controllati o protetti
adeguatamente.

Le dimensioni del dispositivo di
fissaggio dell'accessorio devono

essere adatte al mandrino dell'utensile
elettrico. Gli accessori che non si adattano
al mandrino dell'utensile elettrico saranno
sbilanciati, vibreranno in modo eccessivo e
potranno causare perdita di controllo.
Non usare accessori danneggiati.
Ispezionare gli accessori prima di

ogni utilizzo; ad esempio, verificare
che i dischi abrasivi e i platorelli

non siano incrinati, danneggiati o
eccessivamente usurati e che le setole
delle spazzole metalliche non siano
allentate o rotte. In caso di caduta
dell'utensile elettrico o di un accessorio,
verificare I'assenza di danni o installare
un accessorio in buone condizioni.
Dopo avere ispezionato e installato

un accessorio, allontanarsi insieme a
eventuali altre persone dalla traiettoria
dell'accessorio rotante e mettere in
funzione I'utensile elettrico a vuoto alla
velocita massima. In caso di vibrazioni
anomale, arrestare immediatamente
I'apparecchio e sostituire I'accessorio.
Se non si verificano vibrazioni anomale,
mantenere l'utensile elettrico in
funzione per un minuto. In genere, gli
accessori danneggiati si rompono durante
il collaudo.
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= Indossare dispositivi di protezione
individuale. Indossare occhiali di
protezione e, in base all'operazione, uno
schermo facciale. Se necessario, indossare
protezioni per le vie respiratorie, come
maschere antipolvere o respiratorie,
protezioni per le orecchie, guanti e
grembiuli da officina in grado di bloccare
piccoli frammenti abrasivi o di lavorazione.
Le protezioni per gli occhi devono essere in
grado di arrestare i frammenti scagliati dalle
varie operazioni. La maschera antipolvere o
respiratoria deve essere in grado di filtrare
le particelle generate dalla particolare
operazione. L'esposizione prolungata a
rumore di intensita elevata pud provocare la
perdita dell'udito.

m Tenere le persone presenti a una distanza
di sicurezza dall'area di lavoro. Chiunque
acceda all'area di lavoro deve indossare
dispositivi di protezione individuale. |
frammenti del materiale o di un accessorio
rotto possono essere proiettati oltre |'area
immediatamente circostante |'operazione
e causare infortuni.

m Posizionare il cavo lontano
dall'accessorio in rotazione. In caso
di perdita di controllo, il cavo potrebbe
tagliarsi o impigliarsi e la mano o il braccio
potrebbero essere tirati verso |'accessorio
in rotazione.

= Non appoggiare mai l'utensile elettrico
se l'accessorio non é completamente
fermo. L'accessorio in rotazione potrebbe
toccare la superficie e causare la perdita di
controllo dell'utensile elettrico.

= Non mettere in funzione I'utensile
elettrico mentre lo si trasporta al proprio
fianco. L'accessorio in rotazione potrebbe
impigliarsi nei vestiti e venire tirato verso il
proprio corpo.

m Pulire periodicamente le aperture di
ventilazione dell'utensile elettrico.

La ventola del motore attira la polvere
all'interno del vano e un accumulo
eccessivo di metallo polverizzato comporta
rischi elettrici.

= Non usare l'utensile elettrico in
prossimita di materiali infiammabili. Le
scintille potrebbero causare un incendio.

Avvertenze di sicurezza
aggiuntive per tutte le operazioni

Contraccolpo e relative

avvertenze
Il contraccolpo € una reazione improvvisa
provocata dall'inceppamento o il blocco di un
disco, un platorello, una spazzola o qualsiasi
altro accessorio. L'inceppamento o il blocco
causa |'arresto improvviso della rotazione
dell'accessorio. In questo caso, |'operatore
non sara piu in grado di controllare I'utensile,
che verra spinto nella direzione opposta
rispetto a quella di rotazione dell'accessorio.
Ad esempio, se un disco abrasivo rimane
inceppato o incastrato nel materiale in
lavorazione, il bordo del disco che entra
nel punto di inceppamento puo conficcarsi
nella superficie del materiale causando il
sollevamento e I'espulsione del disco. Il disco
puo essere proiettato verso |'operatore o
in direzione opposta, in base alla direzione
del movimento del disco nel punto di
inceppamento. In tali circostanze, i dischi
abrasivi possono anche rompersi.
Il contraccolpo ¢ il risultato di un uso scorretto
dell'utensile elettrico e/o di procedure
operative o condizioni improprie e puo essere
evitato adottando precauzioni adeguate,
come quelle indicate di seguito.
= Impugnare saldamente |'utensile
elettrico con entrambe le mani e tenere
il corpo e il braccio in modo tale da
resistere agli eventuali contraccolpi.
Usare sempre |'impugnatura ausiliaria,
se in dotazione, per avere il massimo
controllo del contraccolpo o della forza
rotatoria durante I'accensione. La forza
rotatoria o del contraccolpo pud essere
controllata dall'operatore adottando
precauzioni adeguate.
= Non posizionare mai le mani in
prossimita dell'accessorio in rotazione.
In caso di contraccolpo, gli accessori
possono essere proiettati verso le mani.
= Non posizionare il corpo nell'area in cui
I'utensile elettrico si spostera in caso di
contraccolpo. Il contraccolpo spingera
I'utensile elettrico nella direzione opposta
a quella di movimento del disco nel punto
di inceppamento.

31



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

= Prestare particolare attenzione durante
la lavorazione di angoli, bordi affilati,
ecc. per evitare sobbalzi o inceppamenti
dell'accessorio. Angoli, bordi affilati e
sobbalzi tendono a inceppare I'accessorio
in rotazione, causando perdite di controllo
o contraccolpi.

= Non usare lame per motoseghe, lame da
intaglio, dischi diamantati segmentati
con distanza periferica superiore a
10 mm o lame dentellate. Tali lame
creano frequenti contraccolpi e perdita di
controllo.

Avvertenze di sicurezza
specifiche per le operazioni di

levigatura

m Usare carta abrasiva di dimensioni
adatte. Per selezionare la carta
abrasiva, seguire le raccomandazioni
del produttore. Una carta abrasiva di
dimensioni eccessive che fuoriesce dal
platorello pud strapparsi, con il rischio di
contraccolpo o rottura.

Avvertenze di sicurezza
specifiche per le operazioni di

spazzolatura metallica

m Frammenti di spazzola possono
essere proiettati anche durante le
normali operazioni. Non esercitare una
pressione eccessiva sulla spazzola. Le
setole metalliche della spazzola possono
facilmente penetrare gli abiti e/o la pelle.

m Se per la spazzolatura metallica &
necessario |'uso di una protezione
specifica, assicurarsi che questa non
interferisca in alcun modo con il disco o
la spazzola metallica. | dischi o le spazzole
metalliche possono espandersi in diametro
a causa del carico di lavoro e delle forze
centrifughe.

Emissioni acustiche e
vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati ai sensi dello standard
EN 62841.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione
acustica ponderati (A) tipici dell'utensile.
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— Livello di pressione

. 80 dB(A)
sonora La:
- lee.llo di potenza sonora 88 dB(A)
Liva:
— Incertezza: K=3dB
Valore totale di emissione delle vibrazioni
— Valore di emissione a: 3.36 m/s?
— Incertezza: K=1.5m/s’

ATTENZIONE!

/ valori indlicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di emissione acustica e delle vibrazioni.

[i] w~ora

I livello di emissione delle vibrazioni indicato
in queste istruzioni é stato misurato tramite il
metodo di collaudo standard descritto in EN
62841 e puo essere utilizzato per confrontare
l'utensile con altri prodotti analoghi. Puo
essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

I livello di vibrazioni dichiarato fa riferimento
all'applicazione principale dell'utensile.
Tuttavia, se l'utensile é utilizzato per
applicazioni diverse, con altri accessori, o
viene mantenuto in cattive condizioni, il
livello di vibrazioni potrebbe differire. Cio
puo aumentare significativamente il livello

di esposizione durante il periodo dj lavoro
complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello

di esposizione, é necessario prendere in
considerazione anche le fasi in cui l'utensile é
spento o in funzione a vuoto. Cio pud ridurre
significativamente il livello di esposizione
durante il periodo dli lavoro complessivo.
Adottare ulteriori misure dli sicurezza per
proteggere ['operatore dagli effetti delle
vibrazioni, ad esempio: mantenere ['utensile
e gli accessori in buone condizioni, tenere le
mani al caldo, pianificare il lavoro.

ATTENZIONE!
Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).
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Specifiche tecniche

LWE 15-3 100
Modello

LWE 15-3 100 PRCD
Prodotto Ll.Jcidatrice per

pietra a umido
Tensione nominale|V 220-240
Capacita Hz [50/60
Diametro
max. mm [®100
accessorio
Filettatura alberino M14

Velocitd nominale |/min|1400-3900

Potenza di ingres- W
so

1500

1/2" per
raccordo rapido

autochiudente, max
6 bar

Collegamento
all'acqua

Classe di protezi-
one

/8

Peso ai sensi della
procedura FLEX |kg (2,7
01

Temperatura di

funzi Da1°Ca40°C
unzionamento

Temperatura di

- Da -20°C a 50°C
stoccaggio

Panoramica (figura A)

| numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione del prodotto nella
pagina delle figure.

Impugnatura ad archetto

Pulsante di bloccaggio dell'alberino
Impugnatura posteriore

Interruttore a cursore

Valvola di intercettazione
dell'alimentazione idrica

Alberino

Raccordo rapido del tubo dell'acqua

AhwWN=

N O

8 Cavo dialimentazione
8a Spinasagomata
(LWE 15-3 100)
8b Interruttore di sicurezza PRCD
(LWE 15-3 100 PRCD)
9 Rotella della velocita

Utilizzo

/N  AVVERTENZA!
Scollegare il cavo di alimentazione prima di
effettuare qualsiasi operazione sull'utensile.

Operazioni preliminari

Estrarre |'utensile elettrico e gli accessori
dall'imballaggio e verificare che tutte le parti
siano presenti e integre.

Collegamento al trasformatore di
isolamento - Utensili elettrici con
spina sagomata (figura B1)

/N  AVVERTENZA!

Seguire e rispettare le leggi e i regolamenti in
vigore.

ATTENZIONE!

Le specifiche di tensione riportate sulla
targhetta dell'utensile elettrico devono
corrispondere alla tensione di uscita de/
trasformatore dli isolamento utilizzato.
L'utensile elettrico & dotato di una spina
sagomata (8a) conforme alla IEC 60309-2
con contatto di terra in posizione ore 12, che
consente il collegamento a un trasformatore
di isolamento con presa corrispondente.

Il trasformatore di isolamento FLEX TT 2000 &
conforme ai regolamenti menzionati.

AN\ AVVERTENZA!

La spina sagomata della lucidatrice per pietra
a umido deve essere sostituita esclusivamente
da un tecnico qualificato o dal servizio clienti.
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Collegamento all'alimentazione
elettrica - Utensili con interrutto-
re PRCD (figure B2, B3)

VAN AVVERTENZA!

Questi utensili elettrici devono essere usati

esclusivamente con l'interruttore PRCD

fornito. Prima di usare /'utensile elettrico,
controllare sempre l'interruttore PRCD.

Controllare l'interruttore come indicato di

seguito.

m Collegare il cavo di alimentazione alla
presa di corrente.

m Premere il pulsante RESET; la spia rossa
deve accendersi.

m Premere il pulsante TEST; la spia rossa
deve spegnersi, a indicare che l'interruttore
PRCD (8a) & spento e |'utensile elettrico
non puo essere avviato.

m Premere nuovamente il pulsante RESET;
la spia rossa deve riaccendersi, a indicare
che l'interruttore PRCD (8a) & acceso e
I'utensile elettrico puo essere avviato.

VAN AVVERTENZA!

Se l'interruttore PRCD non scatta durante

il funzionamento dell'utensile elettrico,
scollegare immediatamente /'alimentazione
elettrica. Interrompere /'uso dell'utensile
elettrico. Far sostituire l'interruttore PRCD
esclusivamente da un tecnico qualificato o dal
servizio client.

Installazione/rimozione degli
accessori (non inclusi) (figure C,
D)

/N\  AVVERTENZA!

Assicurarsi che ['utensile elettrico sia spento
e che il cavo di alimentazione sia scollegato
prima di effettuare qualsiasi operazione
sull'utensile.

ATTENZIONE!

Per evitare danni all utensile, non premere i/
pulsante di bloccaggio dell'alberino quando
l'alberino é in rotazione.

[i] wora
La filettatura M 14 degli accessori deve avere
una profondita minima di 20 mm.
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Piastra di supporto (non inclusa) (figure C1,
C2)

m Tenere premuto il pulsante di bloccaggio
dell'alberino (2), quindi avvitare la piastra
di supporto sull'alberino (6) dell'utensile
elettrico.

m Per rimuoverla, tenere premuto il pulsante
di bloccaggio dell'alberino, quindi svitare
la piastra di supporto dall'utensile.

Platorello (non incluso) (figure D1, D2)

m Allineare il platorello con la piastra di
supporto, quindi premere con forza il
platorello contro la piastra.

m Per rimuoverlo, staccare il platorello.

Collaudo
Collegare il cavo di alimentazione alla
presa di corrente.

m Avwviare la lucidatrice (senza bloccare
I'interruttore) e lasciarla in funzione per
circa 30 secondi. Controllare che non sia
sbilanciata e non vibri.

m Spegnere la lucidatrice.

Rimozione dell'impugnatura ad
archetto (figure E1, E2)

Se & necessario rimuovere |'impugnatura

ad archetto, procedere come descritto di

seguito.

m Allentare e rimuovere le viti su ciascun lato
dell'impugnatura ad archetto (1).

m Rimuovere l'impugnatura ad archetto.
Inserire le viti e serrarle. Ora |'utensile
elettrico puo essere usato senza
impugnatura ad archetto.
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Collegamento all'alimentazione
idrica (figura F)
/\  AVVERTENZA!

Tenere l'acqua a distanza dall'utensile
elettrico e dalle persone presenti nell'area
di lavoro. Non usare utensili elettrici

che non sono collegati correttamente

all'alimentazione idrica. Controllare

regolarmente che le guarnizioni, la valvola

dli intercettazione e i raccord/ funzionino

correttamente.

m Collegare il raccordo rapido del tubo
dell'acqua da 2" (7) al raccordo rapido
standard autobloccante.

m Non aprire la valvola di intercettazione
(5) finché non si & nel luogo di utilizzo e
I'utensile & in rotazione.

m Durante la rimozione del tubo, assicurarsi
che non entri acqua nell'utensile elettrico.

Regolazione della velocita (figura
G)
/N\  AVVERTENZA!

Non modificare /a velocits mentre /'utensile
é /n funzione. In caso contrario sussiste il
rischio dli perdita di controllo e lesioni gravi.
La rotella della velocita (9) permette di
impostare la velocita massima dell'utensile.

Ruotare la rotella verso la posizione "1" per
ridurre la velocita o verso la posizione "6" per
aumentarla.

Interruttore a cursore (figure H1,
H3)

Funzionamento temporaneo

m Spingere l'interruttore (4) in avanti e
mantenerlo in posizione.

m Per arrestare |'utensile, rilasciare |'interruttore.

Funzionamento continuo

m Spingere l'interruttore in avanti (4)
e bloccarlo in posizione premendo
|'estremita anteriore.

m Per arrestare |'utensile, rilasciare
I'interruttore premendo |'estremita
posteriore.

Utilizzo (Figura l)
[i] wora

Dopo aver arrestato |'utensile, I'alberino
continua a ruotare per qualche istante.

= Indossare guanti durante I'uso dell'utensile
elettrico.

m Installare la piastra di supporto el
platorello.

m Collegare I'utensile elettrico
all'alimentazione idrica.

m Se necessario, regolare la velocita in base
all'operazione.

m Collegare I'utensile elettrico
all'alimentazione elettrica.

m Premere il pulsante RESET sull'interruttore
PRCD, se disponibile.

m Avviare |'utensile.

m Aprire la valvola di intercettazione
dell'alimentazione idrica.

m Applicando una leggera pressione,
posizionare il platorello sul materiale da
lavorare. Una pressione eccessiva aumenta
I'usura del platorello e causera risultati
insoddisfacenti.

m L'utensile elettrico puo essere usato in
posizione verticale e orizzontale.

m Tenere |'utensile elettrico in modo tale che
I'acqua non possa infiltrarsi nelle aperture
di ventilazione.
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Pulizia e manutenzione

/N\  AVVERTENZA!
Scollegare il cavo di alimentazione prima di
effettuare qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia
ATTENZIONE!

Durante la pulizia con aria compressa,
indossare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente ['utensile elettrico

e le aperture di ventilazione. La frequenza
della pulizia dipende dal tipo di materiale
lavorato e dalla frequenza di utilizzo. Pulire
regolarmente l'interno dell'involucro e il
motore con aria compressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve
essere affidata a un centro di assistenza
autorizzato.

Per motivi di sicurezza, se il cavo di
alimentazione & danneggiato deve essere
sostituito dal produttore o da un suo agente
incaricato.

[i] wora

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sull'involucro esterno. In caso contrario,
la copertura della garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del produttore. Le viste esplose
e |'elenco delle parti di ricambio sono
disponibili sul nostro sito web: www.flex-
tools.com.
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Informazioni sullo
smaltimento

/\  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto di seguito.

—  Per gli utensili con cavo: rimuovere il cavo
di alimentazione.

Solo Paesi UE
Non smaltire |'utensile elettrico insieme

ai rifiuti domestici.
Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e della sua applicazione
nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Riciclare le materie prime invece di
smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali
di imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

[i] wora
Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

( €éDichiarazione di conformita

Le dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di
istruzioni.

Esonero dalla responsabilita

Il produttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il produttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni causati dall'uso
improprio del prodotto o dall'uso del
prodotto con accessori di altri costruttori.



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

es

Contenido

Simbolos utilizados en este manual. ... ... 37
Simbolos en el producto
Informacién importante para la seguridad .37

Ruidoy vibracidén..................... .. 40
Datostécnicos ...l 41
Visiongeneral............ ... . ... . 41
Instrucciones de funcionamiento ......... 41

Mantenimiento y cuidado del producto . . .44
Informacién sobre la eliminacién del producto.. 44
( € Declaracién de conformidad
Exencién de responsabilidad

Simbolos utilizados en este
manual

/\  ;ADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. 5i no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indlica /a posibilidad de una situacion

de peligro. 5i no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o darios materiales.

[i] w~ora
Indlica consejos de aplicacion e informacion
iImportante.

Simbolos en el producto

Antes de encender la herramienta
eléctrica, lea el manual de
instrucciones.

©

&
O

Utilice gafas protectoras

Manéjela siempre con las dos
manos

Clase de proteccidn Il

Informacién para la eliminaciéon de
la herramienta vieja (ver la pagina
44)

)
Ce

Informacién importante para
la seguridad
/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo
siguiente y actie de manera consecuente:

Marcado CE

— estas instrucciones de funcionamiento,
las «Instrucciones generales de
seguridad» sobre el manejo de
herramientas eléctricas incluidas en el
folleto adjunto (n.° 315915),

— Jos reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora /a

tecnologia mas avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de sequridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza, la herramienta
eléctrica podria representar un riesgo para

/a integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o dafios en la herramienta u otros
dafios materiales.

La herramienta eléctrica solo puede ser
utilizada

—  para el uso previsto

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmedjiatamente.

Uso previsto

La pulidora de piedra himeda esta prevista

— para el uso comercial en la industria y el
comercio,

— para el procesamiento de superficies de
piedra natural utilizando accesorios ade-
cuados (discos de diamante con velcro,
cepillos de nylon, anillos de amolado de
corindén)...
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— para uso con herramientas y accesorios
indicados en este manual o recomendados
por el fabricante. No se debe exceder la
velocidad periférica permitida ni el didmet-
ro maximo.

La pulidora de piedra himeda no debe

utilizarse para cortar o desbastar.

No se permite el uso de discos de corte
de cadena, hojas de sierra ni ninguna
herramienta que requiera una proteccion.

Las herramientas eléctricas sin un interruptor
PRCD deben ser operadas a través de un
transformador aislante.

La herramienta eléctrica solo puede utilizarse
con suministro de agua, no se permite el
funcionamiento en seco.

La pulidora de piedra himeda no se
recomienda para pulido de automocién.

Instrucciones de seguridad

/\  ;ADVERTENCIA!

Lea todas las advertencias de

seguridad, instrucciones, ilustraciones

Y especificaciones incluidas con esta
herramienta eléctrica. Sino se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran

a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves. Conserve todas las instrucciones y
advertencias para poder consultarlas en el
futuro.

Advertencias de seguridad comunes para
operaciones de lijado o cepillado con
alambre:

m Esta herramienta eléctrica esta prevista
para usarla como lijadora o cepillo de
alambre. Lea todas las advertencias de
seguridad, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones incluidas con esta
herramienta eléctrica. Si no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran
a continuacién, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.

= No se deben realizar con esta
herramienta eléctrica operaciones de
amolado, pulido, corte de orificios o
recorte. Las operaciones para las que no
ha sido disefiada la herramienta eléctrica
podrian provocar una situacién de peligro
y causar lesiones.
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m No modifique esta herramienta eléctrica
para que funcione de una manera que
no esté especificamente disefiada
y especificada por el fabricante de
la herramienta. Una modificacién de
este tipo puede provocar una pérdida
de control y causar lesiones personales
graves.

m No use accesorios que no estén
disefiados especificamente y designados
por el fabricante de la herramienta.

El simple hecho de que un accesorio se
pueda conectar a la herramienta eléctrica
no asegura un funcionamiento seguro.

m Lavelocidad nominal del accesorio debe
ser al menos igual que la velocidad
maxima indicada en la herramienta
eléctrica. Los accesorios que funcionen
a una velocidad mayor que su velocidad
nominal pueden romperse y salir
despedidos.

s El diametro exterior y el grosor del
accesorio deben estar dentro del
rango de capacidad de la herramienta
eléctrica. Los accesorios de tamafio
incorrecto no se pueden proteger o
controlar adecuadamente.

m Las dimensiones del montaje de
accesorios deben coincidir con las
dimensiones del equipo de montaje de
la herramienta eléctrica. Los accesorios
que no coincidan con el hardware de
montaje de la herramienta eléctrica se
desequilibrarén, vibrarédn excesivamente y
podrian provocar una pérdida de control.

= No use accesorios que estén dafiados.
Antes de cada uso, examine el accesorio
que va a utilizar, comprobando si
los discos abrasivos estan dentados
o agrietados, si las almohadillas
estan agrietadas, rotas o demasiado
desgastadas, o si el cepillo de alambre
tiene hilos sueltos o agrietados. Si la
herramienta o uno de sus accesorios
se cayeran al suelo, examinelos para
comprobar que no han sufrido dafios
o instale un accesorio que no tenga
desperfectos. Después de examinar
e instalar un accesorio, coléquese
junto con las personas que pueda
haber a su alrededor fuera del plano
del accesorio giratorio y ponga en
marcha la herramienta eléctrica a
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su maxima velocidad sin carga. Si
detecta una vibracion inusual, apague
inmediatamente la herramienta eléctrica
y sustituya el disco de corte. Si no se
detecta ninguna vibracién inusual,

siga utilizando la herramienta eléctrica
durante un minuto. Normalmente, los
accesorios daflados se romperan durante
esta fase de prueba.

m Use equipo de proteccion individual.
Utilice gafas de seguridad y, dependiendo
de la aplicacion, una pantalla de proteccion
facial. En caso necesario, utilice proteccion
respiratoria, como una mascarilla antipolvo
o respiratoria, proteccion auditiva, guantes
y un delantal de taller capaz de detener
pequeiios fragmentos abrasivos o de
piezas de trabajo. La proteccién ocular
debe ser capaz de detener los escombros
que salgan volando generados por diversas
aplicaciones. La mascarilla antipolvo o
respiratoria debe ser capaz de filtrar las
particulas generadas por la aplicacion
concreta. La exposicion prolongada a un
ruido de alta intensidad puede provocar
pérdida de audicion.

m Mantenga a otras personas a una
distancia de seguridad del area de
trabajo. Toda persona que entre al
area de trabajo debe llevar equipo de
protecciéon personal. Los fragmentos
de la pieza de trabajo o de un accesorio
roto podrian salir despedidos y provocar
lesiones fuera del drea de trabajo
inmediata.

m Coloque el cable alejado del accesorio
giratorio. Si pierde el control de la
herramienta, podria cortarse el cable
o quedar atrapado, y su mano o brazo
podrian ser atraidos hacia el accesorio
giratorio.

= No deposite nunca la herramienta
eléctrica antes de que el accesorio
se haya detenido completamente. El
accesorio giratorio podria agarrar la
superficie y hacerle perder el control de la
herramienta eléctrica.

= No ponga en marcha la herramienta
eléctrica mientras la esta transportando
a su lado. El contacto accidental con el
accesorio giratorio podria hacer que se le
enganche en la ropa y atraer el accesorio
hacia su cuerpo.

= Limpie regularmente las ranuras de aire
de la herramienta eléctrica. El ventilador
del motor atrae el polvo hacia el interior
de la carcasa, y la acumulacién excesiva de
metal en polvo podria provocar riesgos de
caracter eléctrico.

= No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales inflamables. Las chispas podrian
hacer que se incendien dichos materiales.

Instrucciones de seguridad
adicionales para todas las
operaciones

Retroceso y otras advertencias

relacionadas:

El retroceso es una reaccion repentina en

caso de que un disco, disco de apoyo, cepillo

u otro accesorio giratorio se atasque o se

enganche. El atasco o enganche provoca la

parada répida del accesorio giratorio que,

a su vez, hace que la herramienta eléctrica

incontrolada se fuerce en la direcciéon

opuesta al sentido de giro del accesorio en el

momento en que se queda trabada.

Por ejemplo, si un disco abrasivo se engancha

o se atasca en la pieza de trabajo, el borde

del disco que se introduce en el punto

de atasco puede penetrar en la superficie

del material y hacer que el disco se salga

o retroceda. El disco podria saltar en

direccion al usuario o en direccién contraria,

dependiendo del sentido de movimiento del

disco en el momento en que se engancha. En

estas condiciones, también podrian romperse

los discos abrasivos.

El retroceso se produce debido a un uso o

funcionamiento incorrecto de la herramienta

eléctrica, o debido a su mal estado. Podra

evitarse adoptando las medidas preventivas

que se detallan a continuacion:

= Sujete firmemente la herramienta
eléctrica con las dos manos y mantenga
el cuerpo y los brazos en una posicién
que le permita resistir las fuerzas de
retroceso. Si esta incluida con el equipo,
utilice siempre la empuiiadura auxiliar
para poder controlar mejor las fuerzas
derivadas del retroceso o reaccién de
torque durante la puesta en marcha.
El operador puede controlar la reaccién
de torque y las fuerzas derivadas del
retroceso si toma las medidas oportunas.

39



es

LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

= No acerque nunca la mano al accesorio
giratorio en funcionamiento. En caso de
retroceso, el accesorio podria dafarle la
mano.

= No coloque su cuerpo en el area donde
la herramienta podria desplazarse al
producirse un retroceso. El retroceso
lanzara la herramienta en direcciéon
opuesta al movimiento del disco en el
momento en que se engancha.

m Tenga mucho cuidado cuando trabaje en
las esquinas, bordes afilados, etc. Evite
que el accesorio rebote o se enganche.
Las esquinas, bordes afilados o los rebotes
tienden a enganchar el accesorio y esto
puede provocar la pérdida de control o un
retroceso.

= No coloque una hoja de motosierra para
tallar madera, un disco de diamante
segmentado con un espacio periférico
superior a 10 mm ni una hoja de sierra
dentada. Estas hojas producen con
frecuencia retroceso y pérdida de control.

Advertencias de seguridad

especificas para operaciones de

lijado

m Utilice papel de disco de lija del tamaiio
adecuado. Siga las recomendaciones
del fabricante para escoger el papel de
lija. El papel de lija grande que sobresalga
demasiado de la plataforma de lijado
representa un peligro de laceracién y puede
hacer que el disco se desgarre, se enganche
o se produzca retroceso.

Advertencias de seguridad
especificas para operaciones de

cepillado con alambre

= Tenga en cuenta que las cerdas de
alambre se desprenden del cepillo
incluso durante el uso ordinario. No
someta el alambre a un esfuerzo
excesivo aplicando demasiada carga
al cepillo. Las cerdas de alambre pueden
penetrar facilmente en la ropa ligera y/o la
piel.
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m Si se especifica el uso de un dispositivo
de proteccién para el cepillado con
alambre, no permita que el disco de
alambre o el cepillo interfieran con el
dispositivo de proteccion. El cepillo o
el disco de alambre pueden aumentar de
didmetro debido a la carga de trabajo y a las
fuerzas centrifugas.

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracién se han
determinado segun la norma EN 62841.
El nivel de ruido ponderado A de la
herramienta eléctrica suele ser:

— Nivel de presion acustica

o 80 dB(A)
pA*

— Nivel de potencia

acustica ENA: 88 dB(A)
— Incertidumbre: K=3dB
Valor de vibracién total:
— Valor de emisién ay;: 3.36 m/s?
— Incertidumbre: K=1.5m/s

/PRECAUCION!

Los valores medidos especificados se aplican
a las herramientas eléctricas nuevas. El uso
diario hace que cambien los valores de ruido
y vibracion.

[i] wora

El nivel de emision de vibraciones
especificado en estas instrucciones ha sido
medido conforme a un método de ensayo
estandar segun la norma EN 62841 y puede
utilizarse para hacer comparaciones entre
herramientas. También se puede usar en una
valoracion preliminar de la exposicion.

El nivel de emision de vibraciones
especificado representa las princjpales
aplicaciones de la herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para
diferentes aplicaciones, con distintos
accesorios o con un mantenimiento
deficiente, el nivel de emision de vibraciones
puede diferir. Esto podria aumentar
considerablemente el nivel de exposicion a lo
largo de todo el periodo de trabajo.

Para hacer una estimacion precisa del nive/
de exposicion a la vibracion, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta esta apagada, o estd encendida
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pero no se esta utilizando realmente. Esto
podria reducir significativamente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo.

Identifique medidas de seguridad adlicionales
para proteger al usuario de los efectos

de la vibracion. Por efemplo: realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.

/PRECAUCION!
Lleve protectores auditivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

LWE 15-3 100

Tipo de producto
LWE 15-3 100 PRCD

Pulidora de piedra

Producto hameda
Tensién nominal |V 220-240
Capacidad Hz |50/60
Max.

didmetro del mm 100
accesorio

Rosca del husillo M14

Velocidad nominal |/min|1400-3900

Entrada de poten-
cia

W 1500

1/2" para
acoplamiento

Conexién de bt -
rapido de cierre

agua automético, max.
6 bar

Clllase de protec- /8

cién

Peso segun el

procedimiento kg |2,7

FLEX 01

;I'emperatu.ra de 1-40 °C

uncionamiento

Temperatura de de -20 250 °C

almacenamiento

Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustracién de la herramienta en
la pagina de gréficos.
Empuinadura en arco
Botén de bloqueo del husillo
Empuinadura trasera
Interruptor basculante
Valvula de cierre del suministro de
agua
Husillo
Acoplamiento rapido de la manguera
de agua
Cable de alimentacién
8a Enchufe de contorno
(para LWE 15-3 100 )
8b Interruptor de seguridad PRCD
(para LWE 15-3 100 PRCD)
9 Selector de velocidad

N O AhWN=

©

Instrucciones de
funcionamiento

/\  ;ADVERTENCIA!

Desconecte el cable de alimentacion antes de
realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica.

Antes de encender la herramienta
eléctrica

Desembale la herramienta eléctrica y los
accesorios y compruebe que no falte ninguna
pieza ni esté danada.

Conexioén al transformador

de aislamiento: herramientas
eléctricas con enchufe de
contorno (ver figura B1)

/\  ;ADVERTENCIA!

Las leyes y regulaciones nacionales deben
seguirse y cumplirse.

/PRECAUCION!

Las especificaciones sobre la tension en la
placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica deben corresponder con la tension

de salida del transformador de aislamiento
utilizado.
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La herramienta eléctrica tiene un enchufe
de contorno (8a) de acuerdo con la norma
IEC 60309-2 con un contacto de tierra en la
posiciéon de las 12 en punto, que permite la
conexion a un transformador de aislamiento
con una toma correspondiente.

El transformador de aislamiento FLEX TT
2000 cumple las regulaciones establecidas.

VAN JADVERTENCIA!

El enchufe de contorno de la pulidora

de piedra himeda unicamente deben
reemplazarlo técnicos calificados o un centro
de servicio al cliente.

Conexioén a la fuente de ali-
mentacion: herramientas eléctri-
cas con interruptor PRCD (ver las
figuras B2-B3)

Vi JADVERTENCIA!

Estas herramientas eléctricas solo

pueden utilizarse con el interruptor PRCD

suministrado. Antes de usar la herramienta

eléctrica, compruebe siempre el interruptor

PRCD.

Compruebe siempre la herramienta eléctrica

antes de usarla:

m Inserte el enchufe de red en la toma de
corriente.

m Pulse el botén «RESET». Se encendera la
luz indicadora roja.

m Pulse el botdn «TEST». Se apagard la
luz indicadora roja, indicando que el
interruptor PRCD (8b) estd apagado
y la herramienta eléctrica no puede
encenderse.

m Pulse de nuevo el botén «RESET». La luz
indicadora roja volvera a encenderse,
indicando que el interruptor PRCD (8b)
estd activado y la herramienta eléctrica
puede encenderse.

VAN JADVERTENCIA!

Si el interruptor PRCD se apaga
repetidamente o si el interruptor PRCD

no se dispara durante el funcionamiento

de la herramienta eléctrica, desconecte
inmediatamente la herramienta eléctrica de
la fuente de alimentacion. No siga usando

la herramienta eléctrica. Solicite a técnicos
calificados o a un centro de servicio al cliente

la sustitucion del interruptor PRCD.

42

Instalacion/desmontaje de los
accesorios (no incluidos) (ver las
figuras Cy D)

VAN JADVERTENCIA!

Asegldrese siempre de que la herramienta
eléctrica esté apagada y el cable de
alimentacion esté desconectado antes de
realizar cualquier trabajo en la herramienta.

/PRECAUCION!

Para evitar darios en la herramienta, no presione
el boton de bloqueo del husillo mientras este
gira.

[i] w~ora
La rosca M14 de los accesorios debe tener
una profundidad de al menos 20 mm.

Placa de apoyo (no incluida) (ver las
figuras C1-C2)

m Mantenga presionado el botén de
bloqueo del husillo (2) y, a continuacién,
enrosque la placa de apoyo en el husillo (6)
de la herramienta eléctrica.

m Para quitarla, mantenga presionado
el botén de bloqueo del husilloy, a
continuacion, desenrosque la placa de
apoyo de la herramienta eléctrica.

Disco de apoyo (no incluido) (ver las figuras
1-D2)

m Alinee el disco de apoyo con la placa de
apoyo y, a continuacidn, presione el disco
contra la placa lo mas firmemente posible.

m Para quitarlo, despegue el disco.

Prueba de funcionamiento:

m Inserte el enchufe de red en la toma de
corriente.

m Encienda la pulidora (sin bloquear el
botén) y déjela en funcionamiento durante
aprox. 30 segundos. Compruebe si hay
desequilibrios y vibraciones.

m Apague la pulidora.
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Desmontaje de la empunadura

en arco (ver las figuras E1-E2)

Para quitar la empufiadura en arco en caso

necesario:

m Aflojey retire los tornillos a cada lado de
la empuiiadura en arco (1).

m Retire la empunadura en arco

m Inserte los tornillos y apriételos. Ahora la
herramienta eléctrica se puede usarsin la
empufadura en arco.

Conexidn al suministro de agua
(ver la figura F)

Vi JADVERTENCIA!

Mantenga el agua alejada de la herramienta

eléctrica y de las personas dentro del drea

de operacion. No encienda herramientas
eléctricas que no se hayan conectado
correctamente al suministro de agua.

Compruebe reqularmente que las juntas, la

vélvula de cierre y los conectores funcionen

correctamente.

m Conecte el acoplamiento rapido de
la manguera de agua de 2" (7) al
acoplamiento rapido de bloqueo
automatico estandar.

m No abra la valvula de cierre (5) hasta que
esté en el lugar de uso y la herramienta
esté girando.

m Al quitar la manguera, asegurese de que
no entre agua en la herramienta eléctrica.

Selector de velocidad (ver la
figura G)

/\  ;ADVERTENCIA!

No modlifique nunca /a velocidad con /a
herramienta en marcha. El incumplimiento
de esta precaucion podria hacer que pierda el
control de la herramienta y provocar lesiones
personales graves.

El selector de velocidad (9) establece la
velocidad méxima de la herramienta.

Gire el selector a cualquier posicién entre
«1» para la velocidad més baja y «6» para la
velocidad mas alta.

Interruptor basculante (ver las
figuras H1-H3)

Para un funcionamiento breve sin
enclavamiento del interruptor basculante:

m Empuje el interruptor (4) hacia delante y
manténgalo en posicion.

m Para apagar la herramienta eléctrica, suelte el
interruptor.

Para un funcionamiento continuo con el

interruptor basculante enclavado:

» Empuje el interruptor (4) hacia delante y
enclavelo presionando el extremo frontal.

m Para apagar la herramienta eléctrica, suelte
el interruptor presionando el extremo
posterior.

Instrucciones de funcionamiento
(verlafigural)

[i] wora
Cuando se apaga la herramienta, el husillo
continda funcionando brevemente.

m Cuando utilice la herramienta eléctrica,
use guantes de goma.

m Coloque la placa de apoyo y el disco de
apoyo.

m Conecte la herramienta eléctrica al
suministro de agua.

m Si es necesario, ajuste la velocidad a la
tarea.

m Conecte la herramienta eléctrica a la
fuente de alimentacion.

m Pulse el botén «RESET» en el interruptor
PRCD si esta disponible.

m Encienda la herramienta.

m Abra la vélvula de cierre en la conexién de
agua.

m Aplicando una ligera presién, coloque
el disco de apoyo sobre el material a
procesar. Una presién excesiva aumentara
el desgaste del disco de apoyo y
perjudicara el resultado.

m La herramienta eléctrica se puede utilizar
para trabajos horizontales y verticales.

m Sostenga la herramienta eléctrica de tal
manera que el agua no pueda entrar en las
ranuras de ventilacién.
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Mantenimiento y cuidado del
producto

Informacién para la
eliminacion del producto

/\  ADVERTENCIA

Desconecte el cable de alimentacion antes de
realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica.

Limpieza
/PRECAUCION!

Cuando limpie con aire comprimido seco,
utilice siempre gafas protectoras.

Limpie regularmente la herramienta eléctrica
y las ranuras de ventilacion. La frecuencia

de limpieza depende del material y la
duracion de uso. Sople regularmente con aire
comprimido seco el interior de la carcasa y el
motor.

Reparaciones
Las reparaciones deben realizarse unicamente
en un centro de servicio postventa autorizado.

Si es necesario sustituir el cable de
alimentacién, debe hacerlo el fabricante o su
agente de servicio técnico para evitar riesgos
de seguridad.

[i] wora

Durante el periodo de garantia, no afloje
los tornillos en /a carcasa. El incumplimiento
de este requisito invalidard cualquier
reclamacion bajo la garantia del fabricante.

Piezas de recambio y accesorios
Encontrara informacién sobre otros
complementos, en particular herramientas 'y
accesorios, en los catélogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios: www.flex-
tools.com.
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Vi JADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse

inutilizables:

— s/ funcionan conectadas a la red eléctrica,
quite el cable de alimentacion.

Solo paises de la UE
iNo tire la herramienta eléctrica a la

basura doméstica!
Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,
y su implementacién en las legislaciones
nacionales, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.
Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

[i] wora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de
conformidad

Las declaraciones de conformidad se
incluyen en el Anexo 1 de este manual de
instrucciones.

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupcidn de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

/N Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniars.

[i] w~ora
Existem dlicas de utilizacdo e informacdo
iImportante.

Simbolos no produto

Antes de ligar a ferramenta elétrica,
leia 0 manual de utilizagdo.

©
@
0

Use 6culos de protecéo.

Trabalhe sempre com ambas as
maos.

Classe de protecao Il

Informac&o sobre a eliminagdo de
uma ferramenta antiga (consulte a
pagina 52)

)
Ce

Informacao Importante de
Seguranca
/AN  Aviso!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o
seguinte e aja em conformidade:

Marca CE

—  Estas instrucées de funcionamento,

—  As “Instrucées gerais de segurangca”
sobre o manuseamento de ferramentas
elétricas no folheto fornecido (folheto n.°:
315915).

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencgdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica é topo de gama e

foi fabricada de acordo com as normas de

seguranga conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida
para o utilizador ou poderd haver danos na
ferramenta elétrica ou patrimoniais.

A ferramenta elétrica sé pode ser utilizada
—  para a utilizagdo prevista,
—  num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a sequranga tém de
ser reparadas imedjatamente.

ope ~ .

Utilizacdo prevista

A polidora de pedra a himido foi criada

— para um uso comercial na industria e co-
mércio,

— para o tratamento de superficies de pedra
natural, utilizando acessérios adequados
(discos diamantados com velcro, escovas
de nylon, anéis de retificacdo em corin-
don)...

— para usar com ferramentas e acessorios
indicados neste manual ou recomendados
pelo fabricante. A velocidade periférica
permitida e o didmetro maximo n&o po-
dem ser excedidos.

A polidora de pedra a himido n&o pode

ser utilizada para corte nem para desbaste
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grosseiro.

Discos de corte para corrente, laminas de
serra e todas as ferramentas que requeiram
uma protecdo ndo sdo permitidas.

As ferramentas elétricas sem um interruptor
PRCD tém de ser utilizadas através de um
transformador de isolamento.

A ferramenta elétrica sé pode ser utilizada
com alimentac¢do de dgua. O funcionamento
a seco ndo é permitido.

A polidora de pedra a himido n&o é reco-
mendada para polimento automével.

Instrucoes de seguranca
/N Aviso!

Leia todos os avisos de segurancga,
instrugées, ilustragcées e especificacées
fornecidas com esta ferramenta elétrica.
N&o sequir todas as instrucées apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndlio e/ou ferimentos graves. Guarde
todos os avisos e instrucées para futuras
referéncias.

Avisos de seguranca comuns para lixar ou
escovar com escova de ago:

46

Esta ferramenta elétrica foi criada para
funcionar como lixadeira ou escova de
aco. Leia todos os avisos de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacdes
fornecidas com esta ferramenta
elétrica. Nao seguir todas as instrugdes
apresentadas abaixo pode resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Nio recomendamos que efetue com
esta ferramenta elétrica operacées como
rebarbar, polir, perfurar ou recortar.
Operacdes para as quais a ferramenta
elétrica ndo tenha sido criada podem dar
origem a perigos e causar ferimentos.
Nao converta esta ferramenta elétrica
para funcionar de um modo que néo
tenha sido criado especificamente

nem especificado pelo fabricante da
ferramenta. Tal conversdo pode dar
origem a perda de controlo e causar
ferimentos sérios.

Nao utilize acessérios que nao

sejam especificamente concebidos

e especificados pelo fabricante da
ferramenta. N3o é por o acessério poder

ser fixado na sua ferramenta elétrica que
ird assegurar um funcionamento seguro.
A velocidade nominal do acessério tem
de ser, pelo menos, igual a velocidade
maxima assinalada na ferramenta
elétrica. Os acessérios que funcionem
mais depressa do que a sua velocidade
nominal podem partir e separar-se da
ferramenta.

O diametro exterior e a espessura do seu
acessorio tém de se encontrar dentro da
capacidade nominal da sua ferramenta
elétrica. Acessérios com um tamanho
incorreto ndo podem ser protegidos nem
controlados adequadamente.

As dimensoes de montagem do
acessoério tém de se adequar as
dimensées das ferragens de montagem
da ferramenta elétrica. Acessérios que
ndo equivalham ao material de montagem
da ferramenta elétrica perderéo o
equilibrio, vibrardo excessivamente e
poderdo dar origem a perda de controlo.
N3&o utilize um acessério danificado.
Antes de cada utilizacao, inspecione o
acessorio, como os discos abrasivos,
quanto a rachas e fendas, as protecées
quanto a fendas, rasgdes ou desgaste
excessivo, as escovas quanto a fios
soltos ou partidos. Se a ferramenta
elétrica ou o acessério cairem, verifique
se existem danos. Nesse caso, instale
um acessorio sem danos. Apés a
inspecdo e a instalagdo de um acessério,
posicione-se afastado do plano do
acessorio rotativo e ponha a funcionar a
ferramenta elétrica a velocidade maxima
sem carga. Se for detetada vibracédo
pouco habitual, desligue imediatamente
a ferramenta elétrica e substitua o disco
de corte. Se nao for detetada vibracao
pouco habitual, continue a utilizar a
ferramenta elétrica durante um minuto.
Os acessorios danificados partem-se
habitualmente durante este tempo de
teste.

Use equipamento de protecao individual.
Use 6culos de seguranca e, dependendo
da aplicagdo, uma protecéo do rosto.
Conforme adequado, utilize uma méascara
respiratoria, protecdes auditivas, luvas e
um avental de trabalho que consiga parar
pequenos fragmentos abrasivos ou da
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peca a ser trabalhada. A protecéo para
os olhos deve conseguir parar fragmentos
projetados gerados por vérias aplicacdes.
A mascara para o pd ou respiratdria tem
de ser capaz de filtrar particulas geradas
pela aplicagdo em particular. A exposicdo
prolongada a ruido intenso pode causar a
perda de audigéo.

m Mantenha-se afastado a uma distancia
de seguranca da area de trabalho. Quem
entrar na area de trabalho tem de usar
equipamento de protecao individual.
Fragmentos da peca trabalhada ou de um
acessorio partido podem soltar-se e causar
ferimentos para além da drea imediata da
operagao.

= Posicione o fio afastado do acessério
giratério. Se perder o controlo, o fio pode
ser cortado ou arrancado e a sua mao
ou braco podem ser puxados contra o
acessorio giratério.

= Nunca pouse a ferramenta elétrica até
o acessorio ter parado por completo.

O acessorio giratério pode agarrar-se a
superficie e fazer com que perca o controlo
da ferramenta elétrica.

= Nao coloque a ferramenta elétrica em
funcionamento enquanto a transportar
ao seu lado. O contacto acidental com o
acessorio giratério pode agarrar-se a sua
roupa, puxando o acessoério contra o seu
corpo.

= Limpe regularmente as entradas de ar
da ferramenta elétrica. A ventoinha do
motor ird aspirar a poeira para dentro da
estrutura e uma acumulagdo excessiva
de p6 metélico podera provocar perigos
elétricos.

m Nao utilize a ferramenta elétrica perto
de materiais inflamaveis. As faiscas
podem incendiar estes materiais.

Instrugdes adicionais de
segurancga para todas as
operagoes

Avisos relacionados com o

ressalto:

O ressalto é uma reagdo subita de um disco
rotativo, almofada, escova ou qualquer

outro acessoério que fique preso. Ao ficar
preso, o acessorio rotativo perde o controlo
rapidamente, forcando a rotagdo do acessério

na direcdo oposta no ponto em que fica

preso.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar preso

numa peca a ser trabalhada, a extremidade

do disco que estd a entrar no ponto em que
fica preso entra na superficie do material,
fazendo com que o disco saia ou ressalte.

O disco pode saltar para longe ou contra

o operador, dependendo da dire¢do do

movimento do disco na altura em que fica

preso. Os discos abrasivos também se podem
partir nestas condicdes.

O ressalto é o resultado de uma utilizacao

indevida e/ou procedimentos ou condic¢des

de funcionamento incorretos da ferramenta
elétrica e pode ser evitado tomando as
devidas precaucdes, conforme abaixo
indicadas.

= Segure bem a ferramenta elétrica com
ambas as maos e coloque o seu corpo e
braco para que consiga resistir a forca
do ressalto. Use sempre a pega auxiliar,
se existir, para um controlo maximo do
ressalto ou reacdo do binario durante o
arranque. O operador pode controlar as
reacgdes do bindrio ou forgas de ressalto,
se tomar as devidas precaucdes.

m Nunca coloque a sua mao perto do
acessério rotativo. Os acessérios podem
ressaltar contra as suas méaos.

m Na&o posicione o seu corpo na area onde
a ferramenta elétrica se ira movimentar
se ocorrer um ressalto. O ressalto
atira a ferramenta na dire¢do oposta ao
movimento do disco no ponto em que fica
preso.

m Preste especial cuidado quando
trabalhar cantos, extremidades afiadas,
etc. Evite baloicar e puxar o acessério.
Cantos, extremidades afiadas ou baloigar
a ferramenta pode fazer com que o
acessorio rotativo prenda e cause a perda
de controlo ou ressalto.

= Naéo fixe uma corrente de serra, lamina
de serra dentada, disco de diamante
segmentado com um espaco periférico
superior a 10 mm ou uma lamina de
serra dentada. Tais [aminas criam ressaltos
frequentes e perda de controlo.

Avisos de seguranca especificos

para operacoes de lixagem
m Use folha de lixa com o tamanho
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adequado. Siga as recomendacgées do
fabricante quando escolher a folha de
lixa. Folha de lixa maior que ultrapasse a
almofada de lixar apresenta um perigo de
laceracdo e pode provocar um bloqueio,
desgaste do disco ou ressalto.

Avisos de seguranca especificos

para operagées com escova de

aco:

= Tenha consciéncia de que as escovas
de aco também perdem pedacos de
arame durante a utilizacdo normal. Nao
pressione excessivamente os arames,
exercendo uma carga excessiva na
escova. As cerdas de ago podem facilmente
penetrar em roupa fina e/ou na pele.

= Se a utilizacdo de uma protecéo for
especificada para a escovagem com
escova de aco, ndo permita qualquer
interferéncia do disco ou escova de aco
com a protecdo. O didametro do disco ou
escova de aco poderd aumentar devido a
carga de funcionamento e forcas centrifugas.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram
determinados de acordo com a norma EN
62841.

O nivel de ruido avaliado A da ferramenta
elétrica é habitualmente:

— Nivel de pressdo do som

L 80 dB(A)
pA*

- N|v.el de poténcia do som 88 dB(A)
Lwa:

— Incerteza: K=3dB

Valor total da vibragdo:

— Valor da emisséo a;: 3,36 m/s?

- Incerteza: K=1,5m/s

CUIDADO!

Os valores medidos especificados aplicam-se
as novas ferramentas elétricas. O uso didrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] wora

O nivel de emissdo da vibracdo apresentado
nestas instrucdes fof medido de acordo

com um teste padrdo dado em EN 62841 e
pode ser usado para comparar ferramentas.
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Também podle ser usado para uma avaliacéo
preliminar da exposicéo.

O nivel de emissdo da vibracdo declarado
representa as aplicagées principars da
ferramenta.

No entanto, se a ferramenta for usada

para diferentes aplicacées, com diferentes
acessorios, ou tendo uma md manutengdo, os
niveis de emissdo da vibracdo podem diferir.
Isto pode aumentar significativamente o
nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibracdo, também tem de ter
em conta as vezes que desliga a ferramenta,
ou quando esta estd a funcionar, mas ndo estd
realmente a ser utilizada. Isto pode diminuir
significativamente o nivel de exposicdo sobre
o periodo total de funcionamento.
Identifique medlidas adicionais de seguranca
para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo, como: Efetuar a manutengcdo da
ferramenta e dos acessorios, manter as

md&os quentes, organizar varios padrées de
trabalho.

CUIDADO!
Use protecdo auditiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Dados Técnicos

LWE 15-3 100

Tipo de produto
LWE 15-3 100 PRCD

Polidor de pedra a

Produto hamido
Voltagem nominal [V [220-240
Capacidade Hz [50/60
Diametro maximo

do acessério mm 10100
Rosca do eixo M14

Velocidade nomi-

/min|{1400-3900
nal

Entrada de alimen-

= W 1500
tacao
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) 1/2" para
Agua acoplamento
ligacado automatico e

répido, méx. 6 bar

Classe~de /@
protecao
Peso de
acordo com o
procedimento kg |27
FLEX 01
;I'emperatura de 1-40 °C

uncionamento
Temperatura de 20~50 °C
armazenamento

Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numeracdo das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina
das imagens.
Pega em arco
Botao de bloqueio do eixo
Pega traseira
Interruptor basculante
Valvula de corte do abastecimento de
agua
Eixo
Acoplamento rapido da mangueira de
agua
8 Fio da alimentacdo
8a Ficha moldada
(para LWE 15-3 100)
8b Interruptor de seguranca PRCD
(para LWE 15-3 100 PRCD)
9 Disco da velocidade

AhWN=

N O

Instrucdes de funcionamento

Vi AVISO!
Retire a ficha da tomada antes de efetuar
quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes de ligar a ferramenta
elétrica

Retire a ferramenta elétrica e os acessérios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pecas em
falta nem danificadas.

Ligacao ao transformador de
isolamento - ferramentas elétricas
com ficha moldada (consulte a
Imagem B1)

/N  Aviso!
Devem ser respeitadas e cumpridas
as lefs e os requlamentos nacionais.

CUIDADO!

As especificacées de voltagem indicadas

na placa das especificacées da ferramenta
elétrica tém de corresponder a voltagem

de saida do transformador de isolamento
utilizado.

A ferramenta elétrica estd equipada com
uma ficha moldada (8a) em conformidade
com a norma IEC 60309-2, com contacto de
ligagdo a terra na posicdo das 12 horas, o
que permite a ligacdo a um transformador de
isolamento com tomada correspondente.

O transformador de isolamento FLEX TT 2000
cumpre os regulamentos indicados.

VAN AVISO!

A substituicdo da ficha moldada da polidora
de pedra a himido deve ser efetuada
exclusivamente por técnicos devidamente
qualificados ou pelo servico de assisténcia
técnica.

Ligacdo a alimentacao elétrica

- ferramentas elétricas com inter-
ruptor PRCD (consulte a Imagem
B2-B3)

/N  Avisor

Estas ferramentas elétricas sé podem ser
utilizadas com o interruptor de sequranca
PRCD fornecido. Antes de utilizar a
ferramenta elétrica, verifique sempre o
interruptor PRCD.

Verifique sempre a ferramenta elétrica antes

da utilizagdo:

= Insira aficha na tomada.

m Prima o botdo "RESET". O indicador
luminoso vermelho acende-se.

m Prima o botdo “TEST". O indicador
luminoso vermelho desliga-se, indicando
que o interruptor PRCD (8b) esta
desligado e que a ferramenta elétrica ndo
pode ser ligada.

m Prima novamente o botdo “RESET". O
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indicador luminoso vermelho volta a
acender-se, indicando que o interruptor
PRCD (8b) esta ligado e que a ferramenta
elétrica pode ser ligada.

VAN AVISO!

Se o interruptor PRCD desligar
repetidamente, ou se ndo atuar durante

o funcionamento da ferramenta elétrica,
desligue imediatamente a ferramenta da
alimentacio elétrica. Ndo continue a utilizar a
ferramenta elétrica. Solicite a substituicdo do
interruptor PRCD exclusivamente a técnicos
devidamente qualificados ou ao servico de
assisténcia técnica.

Instalar/retirar os acessoérios (ndo
incluidos) (consulte almagem C e
D)

/N  Aviso!

Certifique-se sempre de que a ferramenta
elétrica é desligada e que retira a ficha da
tomada antes de efetuar quaisquer trabalhos
na ferramenta.

CUIDADO!

Para evitar danos na ferramenta, no prima o
botio de blogueio do eixo enquanto o eixo
estiver a rodar.

[i] wora
A rosca M14 dos acessdrios tem de ter uma
profundidade minima de 20 mm.

Placa de apoio (ndo incluida) (consulte a
Imagem C1-C2)

m Prima e mantenha premido o botao
de bloqueio do eixo (2) e, de seguida,
enrosque a placa de apoio no eixo (6) da
ferramenta elétrica.

m Para retirar, prima e mantenha premido o
botdo de bloqueio do eixo e desenrosque
a placa de apoio da ferramenta elétrica.

Almofada de apoio (nado incluida) (consulte

as Imagens D1-D2)

m Alinhe a almofada de apoio com a placa
de apoio e pressione-a contra esta o mais
firmemente possivel.

m Para retirar, descole a almofada.

Teste funcional:
m Insira a ficha na tomada.
m Ligue a polidora (sem bloquear o
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interruptor) e deixe-a funcionar durante
cerca de 30 segundos. Verifique se existem
desequilibrios ou vibracdes.

m Desligue a polidora.

Retirar a pega em arco (consulte
almagem E1-E2)

Para retirar a pega em arco, se necessario:

m Desaperte e retire os parafusos de ambos
os lados da pega em arco (1).

m Retire a pega em arco.

m Insira e aperte os parafusos. A ferramenta
elétrica pode agora ser utilizada sem a
pega em arco.

Ligacdo a dgua (consulte a Imagem

F)

/N Aviso!

Mantenha a dgua afastada da ferramenta

elétrica e das pessoas dentro da drea de

funcionamento. Néo ligue ferramentas
elétricas que ndo estejam corretamente
ligadas ao abastecimento de dgua. Verifique
reqularmente se as vedagées, a vdlvula de
desligar e os conectores estio a funcionar
corretamente.

m Fixe o acoplamento rédpido da mangueira
de dgua de 2" (7) a um acoplamento
automético e rapido padréo.

m N&o abra a vélvula de desligar (5) antes de
a ferramenta estar no local de utilizagdo e
em rotacao.

m Ao retirar a mangueira, certifique-se de
que n3do entra dgua na ferramenta elétrica.

Disco de da velocidade (consulte a
Imagem G)

/N\  Aviso!

Nurnca altere a velocidade enquanto a
ferramenta estiver a funcionar. Nio seguir
estes avisos pode fazé-lo perder o controlo
da ferramenta e dar origem a ferimentos
sérios.

O disco da velocidade (9) define a velocidade
maxima da ferramenta.

Rode o disco para qualquer posi¢do entre
“1" para a velocidade mais baixa, e “6" para a
velocidade mais alta.
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Interruptor basculante (consulte a
Imagem H1-H3)

Para uma breve operagdo sem ativar o
interruptor basculante:

m Pressione o interruptor (4) para a frente e
mantenha-o nessa posicao.

m Para desligar a ferramenta elétrica, deixe
de pressionar o interruptor.

Para um funcionamento continuo com o

interruptor basculante acionado:

m Pressione o interruptor (4) para a frente e
ative premindo a extremidade dianteira.

m Para desligar a ferramenta elétrica, liberte
o interruptor, premindo a extremidade
traseira.

Instrucoes de funcionamento
(consulte almagem )

[i] w~ora

Quando a ferramenta é desligada, o eixo
ainda funciona durante um curto espago de
tempo.

m Ao utilizar a ferramenta elétrica, use luvas
de borracha.

m Fixe a placa de apoio e a almofada de
apoio.

m Ligue a ferramenta elétrica ao
abastecimento de agua.

m Se necessério, ajuste a velocidade a tarefa
a executar.

m Ligue a ferramenta elétrica a alimentacéo
elétrica.

m Se disponivel, prima o botdo "RESET” no
interruptor de seguranca PRCD.

m Ligue a ferramenta.

m Abra a vélvula de corte do abastecimento
de 4gua.

m Aplicando uma ligeira presséao, coloque
a almofada de apoio sobre o material a
ser trabalhado. Uma pressdo excessiva
aumentara o desgaste da almofada de
apoio e prejudicard o resultado.

m A ferramenta elétrica pode ser utilizada
para trabalhos na horizontal e na vertical.

m Segure a ferramenta elétrica de modo a
impedir que a dgua entre nas ranhuras de
ventilagdo.

Cuidados e manutencao

VAN AVISO
Retire a ficha da tomada antes de efetuar
quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.

Limpeza
CUIDADO!

Quandlo limpar com ar comprimido seco, use
sempre dculos de protecdo.

Limpe reqularmente a ferramenta elétrica e
as ranhuras de ventilacdo. A frequéncia da
limpeza estd dependente do material e do
tempo de utilizacdo. Sopre reqularmente

o interior da estrutura e o motor com ar
comprimido seco.

Reparacoes
As reparacdes sé podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

Se for necessario substituir o fio da
alimentacdo, isso tem de ser feito pelo
fabricante ou pelo seu agente, de modo a
evitar perigos de seguranca.

[i] wora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura. Ndo seguir este
requisito invalida quaisquer queixas ao
abrigo da garantia do fabricante.

Pecas sobresselentes e acessorios
Para outros acessoérios, especialmente
ferramentas e acessoérios, consulte os
catalogos do fabricante. As imagens
pormenorizadas e lista de pecas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web: www.flex-tools.com.
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Informacao acerca da
eliminacao

VAN AVIsO!

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no

fim:

—  Retire o fio da alimentacdo das
ferramentas que funcionem a eletricidade.

Apenas paises da UE
N3o elimine ferramentas elétricas

juntamente com o lixo doméstico

comum!
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicdo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em

vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverdo ser reciclados de
um modo amigo do ambiente. As pecas de
plastico estdo identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

[i] wora
Contacte o seu revendedor quanto as opgdes
de eliminacdo!
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( €- Declaracao de
Conformidade

As Declaragdes de Conformidade estdo
incluidas no Anexo 1 deste manual de
instrucoes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgédo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizavel.

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos
causados por uma utilizagdo inadequada do
produto, ou do produto com produtos de
outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

VN WAARSCHUWING!

Verwifst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogeljjk gevaarlijke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letse/
of materiéle schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

©
@

O

Lees de gebruikershandleiding
voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt.

Draag een veiligheidsbril

Gebruik altijd uw beide handen

Beschermingsklasse Il

Informatie over de afvoer van het
afgedankt gereedschap (zie pagina
60)

)
Ce

Belangrijke
veiligheidsinformatie

Vi WAARSCHUWING!

Lees voordat u het elektrische gereedschap
gebruikt de volgende instructies en hande/
hiernaar:

CE-markering

—  deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies"” over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315915),

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op
de plaats van gebruik.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt

volgens de nieuwste technieken en

in overeenstemming met de erkende

veiligheidsvoorschriften.

Desalniettemin kan het elektrische
gereedschap tijdens het gebruik een
gevaar voor ljjf en leven van de gebruiker of
derden veroorzaken en kan het elektrische
gereedschap materiéle schade veroorzaken.

Het elektrische gereedschap mag alleen
worden gebruikt

— voor het beoogde doeleinde

— in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De natte steenpolijstmachine is bedoeld voor

— voor commercieel gebruik in de industrie
en handel,

— voor de oppervlaktebewerking van natuur-
steen met gebruik van geschikte acces-
soires (klittenband-diamantpads, nylon
borstels, korund-slijpringen), ...

— voor gebruik met gereedschappen en
accessoires die in deze handleiding zijn
aangegeven of door de fabrikant worden
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aanbevolen. De toegestane omtreksnel-
heid en de maximale diameter mogen niet
worden overschreden.
De natte steenpolijstmachine mag niet
worden gebruikt voor snijden of grof slijpen.

Ketting-snijschijven, zaagbladen en alle
gereedschappen waarvoor een beschermkap
vereist is, zijn niet toegestaan.

Elektrisch gereedschap zonder
PRCD-schakelaar moet via een
scheidingstransformator worden gebruikt.

Het elektrische gereedschap mag uitsluitend
met watertoevoer worden gebruikt; droog
gebruik is niet toegestaan.

De natte steenpolijstmachine wordt niet aan-
bevolen voor het polijsten van voertuigen.

Veiligheidsinstructies
VAN WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties
die met dit elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het niet opvolgen van alle
onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies
voor toekomstig gebruik.

Veiligheidswaarschuwingen die

gebruikelijk zijn voor schuren of

draadborstelen:

n Dit elektrische gereedschap
is bedoeld voor gebruik als
schuurmachine of staalborstel. Lees
alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties
die met dit elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. et niet opvolgen van alle
onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

m Bewerkingen zoals slijpen, polijsten,
gaten boren of afkorten mogen niet
met dit elektrisch gereedschap worden
uitgevoerd. Werkzaamheden waarvoor
het elektrische gereedschap niet is
ontworpen, kunnen een gevaar vormen en
persoonlijk letsel veroorzaken.

= Pas dit elektrisch gereedschap niet aan
om het op een manier te gebruiken
waarvoor het niet specifiek is ontworpen
en gespecificeerd door de fabrikant
van het gereedschap. Een dergelijke
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aanpassing kan leiden tot controleverlies
en ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik geen accessoires die

niet specifiek zijn ontworpen en
gespecificeerd door de fabrikant van
het gereedschap. Dat het accessoire

kan worden bevestigd op uw elektrisch
gereedschap betekent niet dat het veilig
kan worden gebruikt.

Het nominale toerental van het
accessoire moet ten minste gelijk zijn
aan het maximale toerental dat staat
vermeld op het elektrische gereedschap.
Accessoires die sneller draaien dan hun
nominale snelheid kunnen breken of weg
worden geslingerd.

De buitendiameter en de dikte

van uw accessoire moet binnen de
nominale capaciteit van uw elektrisch
gereedschap liggen. Accessoires met
het verkeerde formaat kunnen niet correct
worden beveiligd of gecontroleerd.

De afmetingen van de bevestiging

van het accessoire moeten
overeenstemmen met de afmetingen
van de bevestiging van het elektrische
gereedschap. Accessoires die niet

op het bevestigingsmateriaal van het
elektrische gereedschap passen, lopen
niet uitgebalanceerd, trillen buitensporig
en kunnen een verlies van controle
veroorzaken.

Gebruik geen beschadigd accessoire.
Voor elk gebruik moet u het accessoire
inspecteren bij bijvoorbeeld
slijpschijven op spaanders en barsten,
de steunpad op barsten, scheuren of
overmatige slijtage, draadborstels

op losse of gebarsten draden. Als het
elektrische gereedschap of accessoires
zijn gevallen, dient u het te controleren
op beschadigingen of onbeschadigde
accessoires te monteren. Na controle
en installatie van een accessoire dient
u zichzelf en omstanders uit de baan
van het roterende accessoire te houden
en het elektrische gereedschap op
maximaal onbelast toerental te laten
draaien. Als er ongebruikelijke trillingen
worden waargenomen, schakel het
gereedschap onmiddellijk uit en
vervang de doorslijpschijf. Als er geen
ongebruikelijke trillingen worden
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waargenomen, laat het gereedschap één
minuut draaien. Beschadigde accessoires
gaan normaliter stuk gedurende de
testduur.

= Draag persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag een
veiligheidsbril en, afhankelijk van
de toepassing, een gelaatscherm.

Draag indien van toepassing
ademhalingsbescherming, zoals een
stofmasker of ademhalingsapparaat,
evenals gehoorbescherming,
handschoenen en een werkplaatschort

dat kleine schuur- of werkstukdeeltjes kan
tegenhouden. De oogbescherming moet in
staat zijn rondvliegend vuil dat ontstaat door
diverse toepassingen, tegen te houden. Het
stofmasker of ademhalingsapparaat moet

in staat zijn om de deeltjes te filteren die bij
de betreffende toepassing vrijkomen. Een
langdurige blootstelling aan hard geluid kan
gehoorverlies tot gevolg hebben.

m Houd omstanders op een veilige afstand
van het werkgebied. ledereen die
binnen het werkgebied komt moet een
persoonlijke beschermende uitrusting
dragen. Fragmenten van het werkstuk
of een gebroken accessoire kunnen
wegvliegen en ook letsel buiten de directe
werkomgeving veroorzaken.

m Plaats de kabel buiten het bereik
van het draaiend accessoire. Als u de
controle verliest, kan de kabel worden
doorgesneden of om uw hand of arm
slingeren en deze richting het draaiende
accessoire trekken.

m Leg het elektrische gereedschap nooit
neer totdat het accessoire helemaal
tot stilstand is gekomen. Het draaiend
accessoire kan het oppervlak grijpen
en hierdoor kunt u de controle over het
elektrische gereedschap verliezen.

m Laat het elektrische gereedschap niet
draaien terwijl u het naast uw lichaam
draagt. Onopzettelijk contact met het
draaiend accessoire kan uw kleding grijpen,
waardoor het accessoire naar uw lichaam
wordt getrokken.

= Reinig de luchtopeningen van het
elektrische gereedschap. De ventilator
van de motor trekt het stof naar binnen
in de behuizing en een overmatige
verzameling van metaal in poedervorm

kan een elektrisch risico vormen.

m Gebruik het elektrische gereedschap
niet in de buurt van ontvlambaar
materiaal. Vonken kunnen deze materialen
ontsteken.

Extra veiligheidsinstructies voor
alle werkzaamheden

Teru slﬁg en bgbehorende

waarschuwingen:

Een terugslag is een plotselinge reactie op

een vastgeklemd of vastgehaakt draaiend

accessoire, steunpad, borstel of ieder ander
accessoire. Een vastklemmen of vasthaken
veroorzaakt een snelle blokkering van het
draaiend accessoire wat op zijn beurt ervoor
zorgt dat het elektrische gereedschap
ongecontroleerd in de tegenovergestelde
richting van de rotatie van het accessoire
beweegt op het punt waar het is bevestigd.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf vastklemt

of vast haakt in het werkstuk, kan het

gedeelte van de schijf die in het punt zit

waar hij klem zit, zich in het oppervlak van
het materiaal graven wat ertoe leidt dat de
schijf zich eruit beweegt en terugspringt. De
schijf kan of naar, of weg van de bediener
springen, afhankelijk van de richting van

de beweging van de schijf ten tijde van het

vastklemmen. Slijpschijven kunnen onder

deze omstandigheden ook stuk gaan.

Een terugslag is het resultaat van het

verkeerd gebruik en/of verkeerde

bediening van het elektrische gereedschap
of verkeerde werkomstandigheden en

kan worden voorkomen door de juiste

voorzorgsmaatregelen te nemen.

m Zorg voor een stevige greep met beide
handen aan het elektrische gereedschap
en positioneer uw lichaam en arm zo
dat u de krachten van een terugslag
kunt opvangen. Gebruik altijd een
ondersteunende handgreep als deze
is meegeleverd voor een maximale
controle in geval van een terugslag of
een koppelreactie tijdens het starten.
De bediener kan de koppelreacties of
krachten van een terugslag opvangen
als er geschikte voorzorgsmaatregelen
worden genomen.

= Plaats uw hand nooit in de buurt van het
draaiend accessoire. Het accessoire kan
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terugslaan over uw hand.

m Plaats uw lichaam niet in de buurt
waar een terugslag van het elektrische
gereedschap zou kunnen plaatsvinden.
Een terugslag beweegt het gereedschap
in de tegengestelde richting van de
beweging.

= Ga bijzonder voorzichtig te werk
tijdens werkzaamheden in hoeken,
scherpe randen, etc. Voorkom springen
en vastklemmen van het accessoire.
Hoeken, scherpe randen of springen
kunnen tot gevolg hebben dat het
draaiend accessoire vast komt te zitten
waardoor een verlies van controle of
terugslag kan plaatsvinden.

= Bevestig geen kettingzaagblad
voor houtsnijwerk, gesegmenteerd
diamantzaagblad met een perifere
opening groter dan 10 mm of een
getand zaagblad. Dergelijke bladen
veroorzaken frequente terugslagen en een
verlies van controle.

Veiligheidswaarschuwingen
specifiek voor

schuurwerkzaamheden

m Gebruik schuurpapier van de juiste
maat. Volg de aanwijzingen van de
fabrikant bij uw keuze van schuurpapier.
Te groot schuurpapier dat uitsteekt tot
voorbij de rand van het schuurkussen levert
snijgevaar op en kan beknelling, scheuren
van de schijf of terugslag veroorzaken.

Veiligheidswaarschuwingen
specifiek voor

draadborstelwerkzaamheden

m Wees erop bedacht dat ook tijdens
normaal gebruik borsteldraden door
de borstel worden rondgeslingerd.
Overbelast de draden niet door een
te grote belasting op de borstel uit te
oefenen. De draadborstels kunnen zich
eenvoudig door dunne kleding en/of de
huid boren.

m Als het gebruik van een scherm voor het
draadborstelen wordt aangegeven, zorg
dat de (schijfvormige) draadborstel het
scherm niet hindert. De diameter van de
(schijfvormige) draadborstel kan toenemen
door de werklast en centrifugale krachten.
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Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-gewogen geluidsniveau van het
elektrische gereedschap is typisch:

- Geluidsdrukniveau L,: 80 dB(A)
— Geluidsvermogen Ly,: 88 dB(A)
— Onzekerheid: K=3dB
Totale trillingswaarde:

— Emissiewaarde a,: 3,36 m/s?
— Onzekerheid: K=1,5m/s?

OPGELET!

De opgegeven meetwaarden gelden voor
nieuw elektrisch gereedschap. Door het
dageljjks gebruik kunnen het geluidniveau en
trillingswaarden veranderen.

[i]  OPMERKING

De trillingsemissiewaarde, die in

deze handleiding is vermeld, werd
gemeten in overeenstemming met een
gestandaardiseerde test conform EN 62841
en kan worden gebruikt voor vergelijkingen
met ander gereedschap. Deze kan tevens
worden gebruikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling.

Het aangegeven trillingsemissiewaardeniveau
representeert de primaire toepassingen van
het gereedschap.

Als het gereedschap echter voor andere
toepassingen wordt gebruikt, met

andere accessoires of als het slecht wordlt
onderhouden, kan het trillingsemissieniveau
afwijken. Dit kan het blootstellingsniveau
significant verhogen tijdens de werkduur.
Om een nauwkeurige inschatting van de
het blootstellingsniveau aan trillingen te
maken, is het ook noodzakelijk rekening te
houden met de tijd waarin het gereedschap
Is ingeschakeld of ingeschakeld maar niet in
gebruik is. Dit kan het blootstellingsniveau
significant verlagen tijdens de werkduur.
Identificeer aanvullende
veiligheidsmaatregelen om de bedjener te
beschermen tegen de effecten van trillingen,
zoals: Onderhoud het gereedschap en

de accessoires, houd de handen warm en
organiseer de werkpatronen.
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OPGELET!
Draag gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).

Technische gegevens

LWE 15-3 100
Producttype
LWE 15-3 100 PRCD
Product !\latte stgenpoli-
jstmachine
Nominale Vv [220-240
spanning
Capaciteit Hz |50/60
Max.
accessoire mm |®100
diameter
Spindeldraad M14

Nominaal toeren- /minl1400-3900

tal
Ingangsvermo-
gen W  |1500
1/2" voor
Water- zelfsluitende
aansluiting snelkoppeling, max.
6 bar
Beschermingsk-
lasse /g
Gewicht in
overeenstemming
met FLEX kg |27
Procedure 01
Gebruiks- o
temperatuur 1-40°C
Opslag- -20~50°C
temperatuur

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de
illustratie van het gereedschap op de pagina
met afbeeldingen.

1 Beugelhandgreep
2 Spindelvergrendeling
3 Achterste handgreep

Tuimelschakelaar
Afsluitklep voor watertoevoer
Spindel
Snelkoppeling voor waterslang
Netsnoer
8a Contourstekker
(voor LWE 15-3 100)
8b PRCD-veiligheidsschakelaar
(voor LWE 15-3 100 PRCD)
9 Toerentalinstelwiel

ONOGI A

Gebruiksinstructies

VAN WAARSCHUWING!
Koppel de voedingskabel los voordat
u werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uitvoert.

Voor het inschakelen van het

elektrische gereedschap

Pak het elektrische gereedschap en de
accessoires uit en controleer of er geen
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

Aansluiting op de
scheidingstransformator -
elektrisch gereedschap met
contourstekker (zie afbeelding
B1)

Vi WAARSCHUWING!
Nationale wetten en voorschriften moeten
worden opgevolgd en nageleefd.

OPGELET!

De spanningsgegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap moeten
overeenkomen met de uitgangsspanning van
de gebruikte scheidingstransformator.

Het elektrische gereedschap is uitgerust met
een contourstekker (8a) overeenkomstig

IEC 60309-2 met aardcontact in de 12-uur-
positie, waardoor aansluiting op een
scheidingstransformator met bijbehorende
contactdoos mogelijk is.

De scheidingstransformator FLEX TT 2000
voldoet aan de genoemde voorschriften.

VAN WAARSCHUWING!

Laat de contourstekker van de natte
steenpoljjstmachine uitsluitend vervangen
door een gekwalificeerde technicus of door
de klantenservice.
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Aansluiting op de stroomvoor-
ziening - elektrisch gereedschap
met PRCD-schakelaar (zie afbeel-
dingen B2-B3)

VAN WAARSCHUWING!

Deze elektrische gereedschappen mogen
uitsluitend worden gebruikt met de
meegeleverde PRCD-schakelaar. Controleer
de PRCD-schakelaar altijd voor gebruik van
het elektrische gereedschap.

Controleer het elektrische gereedschap altijd

véor gebruik:

m Steek de stekker in het stopcontact.

m Druk op de “RESET” knop en het rode
controlelampje gaat branden.

m Druk op de “TEST” knop en het rode
controlelampje gaat uit. Dit geeft aan dat
de PRCD-schakelaar (8b) is uitgeschakeld
en dat het elektrische gereedschap niet
kan worden ingeschakeld.

m Druk opnieuw op de "RESET” knop en het
rode controlelampje gaat weer branden.
Dit geeft aan dat de PRCD-schakelaar
(8b) is ingeschakeld en dat het elektrische
gereedschap kan worden ingeschakeld.

WAARSCHUWING!
Als de PRCD-schakelaar herhaaldeljjk
uitschakelt of als de PRCD-schakelaar
tijdens het gebruik van het elektrische
gereedschap niet aanspreekt, moet het
elektrische gereedschap onmiddelljjk van de
stroomvoorziening worden losgekoppeld.
Gebruik het elektrische gereedschap niet
verder. Laat de PRCD-schakelaar uitsluitend
vervangen door een gekwalificeerde
technicus of door de klantenservice.

Accessoires (niet inbegrepen)
monteren/verwijderen (zie
afbeeldingen C en D)

VAN WAARSCHUWING!

Zorg er altijd voor dat het elektrische
gereedschap is uitgeschakeld en dat
het netsnoer is losgekoppeld voordat
werkzaamheden aan het gereedschap
worden uitgevoerd.
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OPGELET!

Om schadle aan het gereedschap te voorkomen,
mag u niet op de spindelvergrendeling drukken
terwijl de spindel draait.

[i]  OPMERKING

De M14-schroefdraad van de accessoires
moet een minimale diepte van 20 mm
hebben.

Steunschijf (niet inbegrepen) (zie
afbeeldingen C1-C2)

m Druk de spindelvergrendelingsknop (2) in
en houd deze vast, en schroef vervolgens
de steunschijf op de spindel (6) van het
elektrische gereedschap.

m Voor het verwijderen, druk de
spindelvergrendelingsknop in en
houd deze vast, en schroef vervolgens
de steunschijf van het elektrische
gereedschap af.

Steunpad (niet inbegrepen) (zie

afbeeﬁ:ling(en D1 —Dg) pen) (

m Lijn de steunpad uit met de steunschijf en
druk de pad vervolgens zo stevig mogelijk
tegen de schijf.

m Voor het verwijderen, trek de pad los.

Functietest:

m Steek de stekker in het stopcontact.

m Schakel de polijstmachine in (zonder de
schakelknop te vergrendelen) en laat deze
ongeveer 30 seconden draaien. Controleer
op onbalans en trillingen.

m Schakel de polijstmachine uit.

De beugelhandgreep
verwijderen (zie afbeelding E1-

E2)

Indien nodig kan de beugelhandgreep als

volgt worden verwijderd:

m Draai de schroeven aan beide zijden van
de beugelhandgreep (1) los en verwijder
deze.

m Verwijder de beugelhandgreep.

m Plaats de schroeven terug en draai ze
vast. Het elektrische gereedschap kan
nu zonder de beugelhandgreep worden
gebruikt.
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Aansluiting op water (zie
afbeelding F)

Vi WAARSCHUWING!

Houd water uit de buurt van het elektrische

gereedschap en van personen binnen

het werkbereik. Schakel geen elektrisch

gereedschap in dat niet correct op de

watertoevoer s aangesloten. Controleer
regelmatig of de afdichtingen, afsluitklep en
koppelingen correct functioneren.

m Bevestig de snelkoppeling van de
2"-waterslang (7) aan een standaard
zelfsluitende snelkoppeling.

m Open de afsluitklep (5) pas op de plaats
van gebruik en wanneer het gereedschap
draait.

m Zorg er bij het loskoppelen van de slang
voor dat er geen water in het elektrische
gereedschap kan binnendringen.

Toerentalinstelwiel (zie afbeelding
G)
AN\ WAARSCHUWING!

Verander het toerental nooit terwif! het
gereedschap in werking /s. Het negeren van
deze waarschuwing kan ervoor zorgen dat u
de controle over het gereedschap verliest en
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Het toerentalinstelwiel (9) stelt het maximale
toerental van het gereedschap in.

Draai het instelwiel naar een stand tussen
“1" voor het laagste toerental en "6" voor het
hoogste toerental.

Tuimelschakelaar (zie

afbeeldingen H1-H3)

Voor kortstondig gebruik zonder
vergrendelde tuimelschakelaar:

m Duw de schakelaar (4) naar voren en houd
deze in die stand.

m  Om het elektrische gereedschap uit te
schakelen, laat de schakelaar los.

Voor continu gebruik met vergrendelde

tuimelschakelaar:

m Duw de schakelaar (4) naar voren en
vergrendel deze door op het voorste
uiteinde te drukken.

m Om het elektrische gereedschap uit te
schakelen, ontgrendel de schakelaar door
op het achterste uiteinde te drukken.

Bedieningsinstructies (zie
afbeelding 1)

[i]  OPMERKING

Wanneer het gereedschap wordt
uitgeschakeld, blijft de spindel nog kort
nadraaien.

m Draag bij het gebruik van het elektrische
gereedschap rubberen handschoenen.

m Bevestig de steunschijf en de steunpad.

= Sluit het elektrische gereedschap aan op
de waterleiding.

m Stel indien nodig het toerental af op de
werkzaamheden.

= Sluit het elektrische gereedschap aan op
de stroomvoorziening.

m Druk, indien aanwezig, op de “RESET”
knop van de PRCD-schakelaar.

m Schakel het gereedschap in.

m Open de afsluitklep van de
wateraansluiting.

= Plaats de steunpad met lichte druk op het
te bewerken materiaal. Overmatige druk
verhoogt de slijtage van de steunpad en
verslechtert het resultaat.

m Het elektrische gereedschap kan zowel
horizontaal als verticaal worden gebruikt.

m Houd het elektrische gereedschap
zodanig vast dat er geen water in de
ventilatiesleuven kan lopen.

Onderhoud en zorg

VAN WAARSCHUWING
Koppel de voedingskabel los voordat
u werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uitvoert.

Reiniging

OPGELET!

Draag bij het reinigen met droge perslucht
altijd een veiligheidsbril.

Reinig het elektrische gereedschap en

de ventilatiesleuven regelmatig. Het
reinigingsinterval is athankelijk van het
materiaal en de duur van het gebruik. Blaas
het binnenste van de behuizing en de motor
regelmatig schoon met droge perslucht.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.
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Indien de voedingskabel moet worden
vervangen, dient dit te gebeuren door de
fabrikant of diens vertegenwoordiger om
veiligheidsrisico's te voorkomen.

[i] OPMERKING

Maak de schroeven op de behuizing niet

los tijjdens de garantieperiode. Het niet
naleven van deze vereiste maakt eventuele
aanspraken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reserveonderdelen en accessoires
Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze startpagina:www.flex-tools.
com.

Informatie over de afvoer

N\ WAARSCHUWING!
Maak afgedankte elektrische
gereedschappen onbruikbaar:
—  Netgevoed elektrisch gereedschap door

het verwijderen van het netsnoer.

Alleen voor EU-landen
E Gooi elektrisch gereedschap niet bij
het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en
omzetting naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart
worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.
Grondstoffen terugwinnen en
verwijdering.

Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

[i] OPMERKING
Vraag uw dealer naar de
verwijderingsmogeljjkheden!

( €-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.
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Vrijstelling van
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het product of door
het gebruik van het product met producten
die afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!
Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til

mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMA&ERK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa produktet

Laes brugsvejledningen, far du
teender elvaerktgjet.

©
&
O

Brug beskyttelsesbriller

Produktet skal altid betjenes med
to haender

Beskyttelsesklasse Il

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle veerktgjer (se side 67)

c € CE-maerkning

Vigtige sikkerhedsoplysninger

/\  ADVARSEL!

For produktet tages i brug, bedes du
laese folgende oplysninger og handle i
overensstemmelse hermed:

—  Disse brugsanvisninger,

— afsnittet »Generelle
sikkerhedsanvisninger« om handltering af
elvaerktajet i den medfolgende brochure
(brochurenummer: 315915),

Gaeldende regler pa stedet, hvor
produ/(tet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det

er fremstillet i henhold til de vedstaende

sikkerhedsforordninger.

Men nar veerktajet er i brug, kan det stadig
veere en fare for brugerens eller en tredjeparts
liv og lemmer, eller elvaerktajet eller anden
ejendom kan blive beskadiget.

Elvaerktajet mad kun bruges

—  til dens tiltzenkte formal

og den skal altid vaere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal

Vadstenspolermaskinen er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og han-
del,

— til overfladebehandling af natursten med
egnet tilbeher (diamantskiver med velcro,
nylonbgrster, korrundumslibeband) ...

— til brug med veerktgj og tilbehar, der er
angivet i denne vejledning eller anbefalet
af producenten. Den tilladte omkredsha-
stighed og den maksimale diameter ma
ikke overskrides.

Vadstenspolermaskinen ma ikke bruges til

skaering eller grovslibning.
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Kaedeskaererhjul, savklinger og alt veerktgj,
der kraever en beskyttelsesskaerm, er ikke
tilladt.

Elveerktej uden PRCD-afbryder skal betjenes
via en skilletransformer.

Elveerktgjet ma kun bruges med vandtilfersel;
ter drift er ikke tilladt.

Vadstenspolermaskinen anbefales ikke til
polering af biler.

Sikkerhedsanvisninger

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger med
dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade. Gem

alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Almindelige sikkerhedsadvarsler ved

slibning eller stalbgrstning:

m Dette elvaerktaj skal bruges som en
slibemaskine eller stalbarste. Laes
alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

m Dette vaerktoj ma ikke bruges til ting
som slibning, polering, hulskzering
eller afskaering. Hvis elvaerktgjet bruges
til noget, det ikke er beregnet til, kan det
vaere farligt og fore til personskader.

m Dette elvaerktej ma ikke sendres til brug
pa en made, det ikke er beregnet til
eller som er angivet af producenten af
veerktgjet. Sadan en a&ndring kan gere,
at brugeren mister kontrol over elveerket,
hvilket kan fere til alvorlige personskader.

m Brug ikke tilbehor, der ikke er
beregnet til vaerktgjet eller anbefalet
af producenten af vaerktgjet. Bare fordi
tilbeharet kan monteres pa dit elveerktgj,
er det ikke sikkert det er sikkert at bruge.

m Tilbehgrets nominelle hastighed
skal mindst svare til den maksimale
hastighed, der er angivet pa elveerktgjet.
Tilbeher, der karer hurtigere end deres
nominelle hastighed, kan ga i stykker og
slynges vaek.
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m Tilbehorets udvendig diameter
og tykkelsen skal vaere inden for
elvaerktgjets kapacitetsvaerdi. Tilbehor
i en forkert storrelse kan ikke afskaermes
eller styres ordentligt.

= Malene pa eventuelt tilbehor, der skal
monteres pa elvaerktgjet, skal pass med
elvaerktajets monteringsbeslag. Tilbeher,
som ikke passer til monteringsdelene pa
elvaerktgjet, kommer ud af balance og
vibrerer for meget, hvilket kan gere at
brugeren mister kontrollen med vaerktgjet.

= Beskadiget tilbehar ma ikke bruges.
Inden hver brug skal tilbehor, sasom
slibeskiver, ses efter for slid og revner,
stadpuden skal ses efter for revner og
slid, stalborste skal ses efter for lgse
og odelagte staltrade. Hvis elveerktgjet
eller tilbehoret tabes pa jorden, skal du
se det efter for skader, og skift eventuelt
beskadiget tilbehgr. Nar tilbehgret er
blevet set efter og monteret, skal du
og personer i naerheden sta vak fra
det drejende tilbehors linje og kere
elvaerktojet pa den hgjeste hastighed.
Hvis elvaerktgjet vibrerer unormalt
meget, skal du straks slukke det og
skifte skaereskiven. Hvis elvaerktgjet
ikke vibrerer unormalt meget, skal du
fortsaette med at bruge det i et minut.
Beskadigede tilbehgr falder normalt fra
hinanden, nar elveaerktgjet testes pa denne
made.

= Brug personlige vaernemidler. Brug
sikkerhedsbriller og eventuelt en
ansigtsskaerm, afhaengig af opgaven.

Brug om ngdvendigt andedraetsvaern,
sasom stovmaske eller andedraetsvaern,
hgrevaern, handsker og et forklaede, der
kan stoppe sma dele fra slibningen og
emnet. Jjenbeskyttelsen skal kunne holde
til flyvende rester fra veerktgjet og emnet.
Stevmasken eller respiratoren skal kunne
filtrere partikler, der dannes nar elveerktgjet
bruges. Langvarig udszettelse for hgj stej kan
fore til haretab.

m Hold omkringstdende personer pa
sikker afstand fra arbejdsomradet. Alle,
der kommer ind pa arbejdsomradet, skal
baere personlige vaernemidler. Dele af
emnet eller tilbehgret kan slynges vaek og
forarsage skade uden for det umiddelbare
brugsomrade.
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= Placer ledningen vk fra drejende
tilbehor. Hvis du mister kontrollen, kan
ledningen vikles ind eller skaeres over, og
din hand eller arm kan traekkes ind i det
drejende tilbeheor.

m Laeg aldrig vaerktgjet ned, for tilbehoret
er stoppet helt. Det drejende tilbehgr kan
komme i klemme i overfladen og traekke
veerktgjet ud af din kontrol.

m Kor ikke stremvzerktojet, mens du baerer
det ved din side. Utilsigtet kontakt med det
drejende tilbehgr, kan gere at dit tgj kommer
i klemme og treekker tilbehgret ind i din
krop.

m Renger regelmaessigt elvaerktgjets
luftabninger. Motorens ventilator
traekker stgv ind i huset, og ophobning af
pulveriseret metal kan udgere elektriske
farer.

= Brug ikke elvaerktgjet i nserheden af
braendbare materialer. Gnister kan
anteende disse materialer.

Yderligere
sikkerhedsinstruktioner til al
brug
Tﬂba slag og relaterede
a vaigs?er: 9°9
Tilbageslag er en pludselig reaktion pa en
fastklemt drejende skive, bagsidepude,
barste eller andet tilbehgor. Fastklemning ger
at veerktgjet hurtigt standser det drejende
tilbehear, sa det ukontrollerede elvaerktg;j
slynges i retningen modsat af tilbehgrets
drejeretning.
For eksempel, hvis en slibeskive kommer i
klemme i emnet, kan kanten af skiven, der
kommer ind i klemmepunktet, slibe sig ind i
materialets overflade, hvilket far skiven til at
slynge ud eller give tilbageslag. Skiven kan
enten slynge mod eller vaek fra brugeren,
afhaengigt af hvilken retning skiven bevaeger
sig i ved klemmepunktet. Slibeskiver kan ogsa
ga i stykker i disse situationer.
Tilbageslag sker hvis elvaerktajet misbruges
og/eller bruges forkert eller i forkerte forhold.
Disse kan undgas ved at tage folgende
forholdsregler i brug.
= Hold ordentligt fast med begge haender
pa elvaerktgjet, og placer din krop og
arme pa sadan en made, at du kan
modsta eventuelle tilbageslag. Brug

altid stottegrebet - hvis vaerktgjet er
udstyret med et - sa du har fuld kontrol
over tilbageslag og drejemomentet
under opstart. Tilbageslag kan styres af
brugeren, hvis de passende forholdsregler
tages i brug.

m Placer aldrig handen i nzerheden af det
drejende tilbehor. Tilbehgret kan slynges
tilbage over din hand.

m Placer ikke din krop der, hvor
elvaerktgjet vil bevaege sig, hvis det
skulle give tilbageslag. Tilbageslag
slynger vaerktgjet modsat skivens retning,
der hvor skiven fastklemmes.

m Veer szerlig forsigtig, nar du arbejder
med hjorner, skarpe kanter osv. Undga,
at tilbehgret hopper eller fastklemmes.
Hearinger, skarpe kanter eller hop har en
tendens til at fastklemme det drejende
tilbehor, som kan gere at brugeren mister
kontrollen med veerktgjet eller vaerktojet
kan give tilbageslag.

m Monter ikke en savkaede med traeskaer,
en segmenteret diamantskive med et
ydre mellemrum p3a over 10 mm eller en
savklinge med taender. Sadanne klinger
giver ofte tilbageslag og tab af kontrol.

Szerlige sikkerhedsadvarsler til

slibning

= Brug slibepapir i den rigtige storrelse.
Folg producentens anbefalinger, nar
du vaelger hvilket sandpapir, der skal
bruges. Storre stykker slibepapir, der gar ud
over slibeskiven, kan rives i stykker, sa skiven
kan saettes sig fast, rives i stykker eller den
kan give tilbageslag.

Sikkerhedsadvarsler szerligt til

stalborstning

m Vazer opmaerksom p3, at staltradene
pa stalbgrsten falder af, selv under
almindelig brug. Undga, at overbelaste
stalborsten, ved at pafore for meget tryk
pa bersten. Stalbarsten kan nemt treenge
gennem tgj og/eller huden.

m Hvis du bruger en beskyttelsesskaerm til
stalborstning, ma skaermen ikke komme
i kontakt med stalskiven eller bgrsten.
Stalskiven eller barsten kan udvide sig pa
grund af belastning og centrifugalkraefter.
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Stoj og vibrationer Tekniske data
Stej- og vibrationsvaerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 62841. Produkttype LWE 15-3100
Elveerktojets A-evaluerede stgjniveau er LWE 15-3 100 PRCD
typisk: .
Produkt Vadsten-

— Lydtryk Loa: 80 dB(A) spolermaskine
— Lydeffektniveau Ly,: 88 dB(A)  |[Nominel
— Usikkerhed: K=3dB |spaending v |220-240
Samlejc vibrationsv_aerdi: . |kapacitet Hz |50/60
— Emissionsveerdi a: 3,36 m/s .
— Usikkerhed: K=15m/s? |Maks.

sreeme ™ ltilbehor mm 100
FORSIGTIG! diameter
De angivne maleveerdier gaelder for et nyt Gevind pa aksel M14

elvaerktoyj. Stoj- og vibrationsvaerdierne
andres med tiden ved daglig brug.

[i] BEMA&ZRK
Vibrationsemissionsniveauet, der er

angivet i disse vejledninger, er malt i
overensstemmelse med en standardliseret
test, som er angivet i EN 62841, og som kan
bruges til at sammenligne et vaerktaj med
et andet. Den kan bruges til en forelobig
vurdering af eksponeringen.

Den angivne vibrationsemission er fra normal
brug af vaerktojet.

Men hvis vaerktojet bruges til forskellige
ting, med forskelligt tilbehor eller

hvis det er darligt vedligeholdt kan
vibrationsemissionerne vaere forskellige.
Dette kan foroge eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid.

For at foretage en nejagtig vurdering af
vibrationseksponeringen, skal tiden, hvor
veerktojet er slukket eller karer, men ikke er i
brug, tages i betragtning. Dette kan reducere
eksponeringsniveauet markant over den
samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne
af vibrationerne, sasom: Vedligeholdelse af
veerktojet og tilbehor. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmonstrene.

FORSIGTIG!
Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).
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Nominel hastighed|/min|1400-3900

Effektindgang W (1500
172" il
Vand- selvlukkende
forbindelse hurtigkobling,
maks. 6 bar
Beskyttelsesskaerm /g
Vaegt i henhold til
FLEX-proceduren |kg [2,7
01
Driftstemperatur  [1-40 °C
Opbevarings- -20~50°C
temperatur
Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne
refererer til billedet af maskinen pa
grafiksiden.

Bojlehandtag
Knap til 13s af aksel
Baghandtag
Teend/sluk-knap
Afsparringsventil til vandforsyningen
Aksel
Hurtigkobling af vandslange
Ledning
8a Konturstik

(til LWE 15-3 100)
8b PRCD-sikkerhedsafbryder

ONOUBThAhWN=
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(til LWE 15-3 100 PRCD)
9 Hastighedsknap

Brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Traek stikket ud af stikkontakten, for
der udfores nogen form for arbejde pa
elveerktojet.

Inden elvaerktgjet teendes
Pak elvaerktgjet og tilbehar ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.

Tilslutning til skilletransformeren
- elvaerktgj med konturstik (se
figur B1)

/\  ADVARSEL!

Nationale love og regler skal
folges og overholdes.

FORSIGTIG!
Spaendingsangivelserne pa elvaerktojets
typeskilt skal stemme overens med
udgangsspaendingen pa den anvendte
skilletransformator.

Elveerktgjet er udstyret med et konturstik (8a)
i henhold til IEC 60309-2 med en jordkontakt
i klokken 12-positionen, som muligger
tilslutning til en skilletransformator med
tilhgrende stikkontakt.
FLEX-skilletransformeren TT 2000 overholder
de angivne forskrifter.

N\ ADVARSEL!

F& kun konturstikket pa
vadstenspolermaskinen udskiftet af
kvalificerede teknikere eller kundeservice.

Tilslutning til stramforsyningen -
elvaerktoj med PRCD-afbryder (se
figur B2-B3)

N\ ADVARSEL!

Disse elvaerktajer ma kun betjenes med den

medfolgende PRCD-afbryder. Kontrollér altid

PRCD-afbryderen, for du bruger elvaerktojet.

Kontrollér altid elveerktgjet for brug:

m Saet stikket i stikkontakten.

m Tryk pa knappen “"RESET", hvorefter den
rede indikatorlampe teendes.

m Tryk pa knappen “TEST", hvorefter den
rede indikatorlampe slukker. Dette

indikerer, at PRCD-kontakten (8b) er
slukket, og at elvaerktgjet ikke kan taendes.

m Tryk pa knappen “RESET" igen. Den rgde
indikatorlampe teendes igen, hvilket
indikerer, at PRCD-kontakten (8b) er taendt,
og elvaerktgjet kan teendes.

AN\ ADVARSEL!

Hvis PRCD-afbryderen gentagne gange
slukker, eller hvis PRCD-afbryderen ikke
udloses, mens elvaerktojet er i gang,

skal elvaerktojet straks afbrydes fra
stromforsyningen. Fortszet ikke med at bruge
elveerktojet. Fa kun PRCD-afbryderen udskiftet

af kvalificerede teknikere eller kundeservice.

Montering/afmontering af
tilbehor (medfelger ikke) (se
figur C og D)

/\  ADVARSEL!

Sorg altid for, at elvaerktojet er slukket, og
at netledningen er frakoblet, for du udferer
arbejde pa vaerktojet.

FORSIGTIG!

For at undga beskadligelse af veerktajet ma
aksel-laseknappen ikke trykkes ned, nar akslen
drejer.

[i] BEMA&ZRK
M714-gevindet pa tilbehoret skal have en
dybde pa mindst 20 mm.

Bagplade (medfglger ikke) (se figur C1-C2)

m Tryk pa spindellaseknappen (2), og hold
den nede, og skru derefter bagpladen fast
pa elvaerktgjets spindel (6).

m For at fjerne den skal du trykke pa
spindelldaseknappen og holde den nede og
derefter skrue bagpladen af elvaerktgjet.

Bagpude (medfsalger ikke) (se figur D1-D2)

m Saet bagpuden med bagpladen, og tryk
derefter puden mod pladen sa teet som
muligt.

m For atfjerne den, skal du pille puden af.

Funktionstest:

m Saet stikket i stikkontakten.

m Teend polermaskinen (uden at lase
knappen), og lad den kere i ca. 30
sekunder. Se efter for ubalancer og
vibrationer.

m Sluk for polermaskinen.
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Afmontering af bgjlehandtaget
(se figur E1-E2)

Sadan fjernes handtaget, hvis det er

ngdvendigt:

m Lasn og fjern skruerne pa hver side af
bgjlehandtaget (1).

m Fjern bgjlehandtaget.

m Saet skruerne i, og spaend dem. Elvaerktgjet
kan nu bruges uden bgjlehandtaget.

Tilslutning til vand (se figur F)
/\  ADVARSEL!

Hold vand vaek fra elvaerktojet og fra personer

inden for driftsomradet. Teend ikke elveerktoy,

der ikke er sluttet korrekt til vandforsyningen.

Kontrollér regelmaessigt, at pakninger,

afspaerringsventil og forbindelser fungerer

korrekt.

m Fastger 2" vandslangens (7) hurtigkobling
til selvldasende standard-hurtigkobling.

m Abn ikke afspaerringsventilen (5), for
vaerktgjet er pa brugsstedet og roterer.

m Nar du fjerner slangen, skal du sgrge for, at
der ikke lgber vand ind i elveerktgjet.

Hastighedsknap (se figur G)

ADVARSEL!
Skift aldrig hastighead, nar veerktojet korer.
Hvis du gor dette, kan du miste kontrollen
over vaerktojet, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.
Hastighedsknappen (9) bruges til at indstille
vaerktgjets maksimale hastighed.

Saet knappen et sted mellem “1”, som er den
laveste hastighed, og “6", som er den hgjeste
hastighed.

Teend/sluk-knap (se figur H1-H3)

For kort brug uden lasning af teend/sluk-
knappen:

= Tryk teend/sluk-knappen (4) fremad, og
hold den pa plads.

m Slip teend/sluk-knappen for at slukke
elvaerktojet.

For uafbrudt drift med teend/sluk-knappen last

fast:

m Tryk knappen (4) fremad, og last den fast
ved at trykke pa den forenden.

m For at slukke for elveerktgjet skal du frigive
knappen ved at trykke pa bagenden.
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Brugsanvisning (se figur I)
[i] BEMAERK

Nar veerktojet er slukket, fortsaetter spindlen
med at kere kortvarigt.

m Brug gummihandsker, nar du bruger
elveerktgjet.

m Fastger bagpladen og bagpuden.

m Slut elveerktojet til vand.

m Juster om ngdvendigt hastigheden til
opgaven.

m Slut elveerktgjet til stramforsyningen.

m Tryk pa knappen “"RESET" pa PRCD-
kontakten, hvis den er tilgaengelig.

m Teend for veerktgjet.

m Abn afspaerringsventilen pa
vandtilslutningen.

m Placer bagpuden med et let tryk pa det
materiale, der skal bearbejdes. For hgijt tryk
vil age sliddet pa bagpuden og forringe
resultatet.

m Elvaerktgjet kan bruges til vandret og
lodret arbejde.

m Hold elvaerktgjet saledes, at der ikke kan
lebe vand ind i ventilationsabningerne.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL

Treek stikket ud af stikkontakten, for
der udfores nogen form for arbejde pa
elveerktojet.

Rengering

FORSIGTIG!

Ved rengoring med trykluft, skal du altid
bruge beskyttelsesbriller.

Rengor regelmeaessigt elvaerktojet og
luftabningerne. Rengeringshyppigheden
athaenger af materialet, og hvor meget
veerktojet bruges. Blaes regelmaessigt
kabinettet indeni og motoren med tor trykluft.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et autoriseret
kundeservicecenter.

Hvis stremkablet skal skiftes, skal dette geres
af producenten eller dennes repraesentant
for, at undga enhver sikkerhedsrisiko.
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[i] BEMAEZRK

Skruerne pd kabinettet ma ikke losnes
/ garantiperioden. Hvis dette krav ikke
overholdes, annulleres garantien fra
producenten.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iszer vaerktgjer og tilbehgr,
bedes du se producentens kataloger.
Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside: www.flex-
tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elveerktojer ubrugelige ved at:

—  Fjerne ledningen pa ledningsforbundne
elvaerktojer.

Kun EU-lande
ﬁ Elveerktej ma ikke smides ud sammen
med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk

direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk

og elektronisk udstyr og gennemfgrelse i

national ret, skal elvaerktgj indsamles separat

og genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af ramaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.

Enheden, tilbehgret og emballagen skal

genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele

separeres til genbrug efter materialetype.

[i] BEMAERK
Sporg din forhandler om bortskaffelse af
produktet!

( €-Overensstemmelseserklzering

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er
ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant

er ikke ansvarlige for nogen skader, der
skyldes forkert brug af produktet eller ved
brug af produktet med produkter fra andre
fabrikanter.
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Symboler brukt i denne
handboken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller svaert alvorlige skader.

FORSIKTIGHET!
Angir en mulig farlig situasjon. Manglende

overholdelse av denne advarselen kan fore til
mindre personskade eller skade pa eiendom.

[i] MEerx
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa produktet

Les handboken fgr du slar pa
elektroverktoyet.

©

&
O

Bruk vernebriller

Bruk alltid to hender

Beskyttelsesklasse Il
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om handtering av elektroverktay i det
vedlagte heftet (brosjyre nr.: 315915),
— gjeldende regler for stedet og forskrifter
for forebygging av ulykker.
Dette elektroverktoyet er av toppmoderne
teknologi og er konstruert i samsvar med
anerkjente sikkerhetsforskrifter.

Likevel kan elektroverktoyet utgjore en fare
for brukerens eller en tredjeparts liv og helse
under bruk, eller elektroverktayet eller annen
efendom kan bli skadet.

Elektroverktoyet ma kun brukes

— fortiltenkt bruk
— i perfekt driftstilstand.

Feil som svekker sikkerheten ma repareres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Slipesteinspoleringsmaskinen er beregnet

— til kommersiell bruk i industri og handel,

— for overflatebehandling av naturstein med
egnet tilbehor (diamantputer med borre-
Ias, nylonberster, sliperinger med korrun-
dum), ...

— for bruk med verktey og tilbehgr som er
angitt i denne handboken eller anbefalt av
produsenten, Tillatt omkretshastighet og
maksimal diameter ma ikke overskrides.

Slipesteinpoleringsmaskinen ma ikke brukes

til skjeering eller grovsliping.

Kjedesaghjul, sagblad og alt verktay som

krever beskyttelse er ikke tillatt.

Elektroverktay uten PRCD-bryter ma drives
via en skilletransformator.

Elektroverktayet ma kun brukes med
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vanntilforsel, tarr drift er ikke tillatt.

Slipesteinspoleringsmaskinen anbefales ikke
til polering av biler.

Sikkerhetsinstruksjoner
/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktoyet. Hvis
du ikke folger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller
alvorlig skade. Ta vare pa alle advarsler og
instruksjoner for senere referanse.

Vanlige sikkerhetsadvarsler for sliping eller

stalborsting:

m Dette elektroverktoyet er ment a fungere
som slipemaskin eller stalborste. Les
alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktayet. Hvis
du ikke folger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig skade.

m Operasjoner som sliping, polering,
hullskjzering eller avskjaering skal ikke
utfores med dette elektroverktoyet.
Operasjoner som elektroverktoyet ikke
er konstruert for kan skape en fare og
forarsake personskade.

m lkke konverter dette elektroverktoyet
til a fungere pa en mate som ikke er
spesifikt designet og spesifisert av
verktgyprodusenten. En slik konvertering
kan fere til tap av kontroll og forarsake
alvorlig personskade.

m lkke bruk tilbehar som ikke er
spesifikt designet og spesifisert av
verktayprodusenten. Bare fordi tilbehgret
kan festes til ditt elektroverktey, garanterer
det ikke sikker drift.

m Tilbehgrets nominelle hastighet ma vaere
minst lik den maksimale hastigheten
som er angitt pa elektroverktoyet.
Tilbehar som kjorer raskere enn nominell
hastighet kan ga i stykker og fly fra
hverandre.

m Den ytre diameteren og tykkelsen
pa tilbehgret ma vaere innenfor
kapasitetsklassifiseringen til
elektroverktoyet. Tilbehar med
feil storrelse kan ikke beskyttes eller
kontrolleres tilstrekkelig.

= Dimensjonene til tilbehorsfestet
ma passe med dimensjonene til
monteringsutstyret til elektroverktoyet.
Tilbehgr som ikke samsvarer med
monteringsutstyret til elektroverktayet vil
ga ut av balanse, vibrere for mye og kan
fore til tap av kontroll.

m lkke bruk skadet tilbehgor. For hver
bruk ma tilbehgret kontrolleres, f.eks.
om slipehjul har spon og sprekker,
bakstykket for sprekker eller slitasje,
stalborsten for lose eller sprukne trader.
Hvis elektroverktoyet eller tilbehgret
mistes, ma du inspisere det for skader
eller montere et uskadet tilbehor.

Etter 3 ha inspisert og installert et
tilbeher, plasser deg selv og tilskuere
vekk fra planet til det roterende
tilbeharet og kjor elektroverkteyet med
maksimal tomgangshastighet. Hvis det
oppdages uvanlige vibrasjoner, sla av
elektroverktoyet umiddelbart og skift
ut kappeskiven. Hvis det ikke oppdages
uvanlige vibrasjoner, fortsett a kjore
elektroverktayet i ett minutt. Skadet
tilbeher vil normalt ga i stykker i lgpet av
denne testtiden.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk
vernebriller og, avhengig av bruksomradet,
ansiktsskjerm. Bruk andedrettsvern, for
eksempel stovmaske eller andedrettsvern,
herselsvern, hansker og verkstedforkle
som kan stoppe sma slipemidler eller
fragmenter av arbeidsstykket. Jyevernet
ma veere i stand til & stoppe flygende rusk
som genereres av ulike bruksomrader.
Stevmasken eller andedrettsvernet ma vaere
i stand til a filtrere partikler som genereres
av den aktuelle applikasjonen. Langvarig
eksponering for hgyintensiv stay kan
forarsake harselstap.

= Hold tilskuere pa trygg avstand fra
arbeidsomradet. Alle som gar inn pa
arbeidsomradet, ma bruke personlig
verneutstyr. Fragmenter fra arbeidsstykker
eller fra et gdelagt tilbehor kan kastes
ut i luften og fere til skade utenfor det
umiddelbare bruksomradet.

m Posisjoner ledningene godt unna det
roterende tilbehgret. Hvis du mister
kontrollen, kan ledningen kuttes eller sette
seg fast og handen eller armen din kan bli
trukket inn i det spinnende tilbehgret.
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n lkke legg elektroverktoyet ned helt
til tilbehgret har stoppet helt. Det
spinnende tilbeharet kan ta tak i overflaten
og trekke elektroverktgyet ut av din
kontroll.

m  lkke bruk elektroverktoyet mens du baerer
det ved siden av deg. Utilsiktet kontakt
med det roterende tilbehgret kan sette seg
fast i kleerne dine og trekke tilbehgret inn i
kroppen din.

= Rengjor elektroverktoyets luftventiler
regelmessig. Motorens vifte trekker
stgv inn i huset, og sterk oppsamling av
metallpulver kan fore til elektriske farer.

m lkke bruk elektroverktoyet i naerheten
av brennbare materialer. Gnister kan
antenne disse materialene.

Ytterligere
sikkerhetsinstruksjoner for all

drift
c‘bak slag og relaterte

vars er:
Kast er en plutselig reaksjon pa en klemt
eller fastkilet roterende skive, statteplate,
barste eller annet tilbehar. Klemming eller
fastsetting forarsaker rask stans av det
roterende tilbehgret, noe som igjen forer til
at det ukontrollerte elektroverktgyet tvinges i
motsatt retning av tilbehgrets rotasjon pa det
punktet der det setter seg fast.
Hvis for eksempel en slipeskive setter seg fast
eller klemmes av arbeidsstykket, kan kanten
av skiven som gar inn i klemmepunktet grave
seg inn i materialoverflaten, noe som forer til
at skiven klatrer ut eller sparker ut. Hjulet kan
enten hoppe mot eller bort fra operateren,
avhengig av hjulets bevegelsesretning pa
klemmepunktet. Slipende hjul kan ogsa
odelegges under disse forholdene.
Tilbakeslag er et resultat av feil bruk av
elektroverktay og/eller feil bruksprosedyrer
eller -forhold, og kan unngas ved a ta
ngdvendige forholdsregler som angitt
nedenfor.
= Hold et fast grep med begge hender

pa elektroverktayet og plasser

kroppen og armene slik at du kan

motsta tilbakeslagskrefter. Bruk

alltid ekstrahandtaket, hvis det

finnes et slikt, for maksimal kontroll

over kast eller momentreaksjon

under oppstart. Operatgren kan
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kontrollere dreiemomentreaksjoner eller
tilbakeslagskrefter hvis det tas nedvendige
forholdsregler.

m Plasser aldri handen i naerheten av det
roterende tilbehgret. Tilbehgret kan fa et
tilbakeslag over handen din.

m lkke plasser kroppen din i omradet der
elektroverktayet vil bevege seg hvis
det oppstar et tilbakeslag. Tilbakeslag vil
drive verktayet i motsatt retning av skivens
bevegelse der det setter seg fast.

m Vzer spesielt forsiktig nar du arbeider
hjorner, skarpe kanter osv. Unnga at
tilbehoret spretter og setter seg fast.
Hjorner, skarpe kanter eller sprett har en
tendens til & sette det roterende tilbehgret
fast og forarsake tap av kontroll eller
tilbakeslag.

m lkke fest et sagkjede-treskjaeringsblad,
segmentert diamanthjul med et perifert
gap sterre enn 10 mm eller tannsagblad.
Slike kniver skaper hyppig tilbakeslag og
tap av kontroll.

Sikkerhetsadvarsler spesifikke

for sliping
Bruk slipepapir i riktig sterrelse. Felg
produsentens anbefalinger nar du velger
slipepapir. Starre slipepapir som strekker
seg for langt utover slipeputen utgjer en fare
for riveskader og kan fare til at skiven setter
seg fast, rives i stykker eller tilbakeslag.

Sikkerhetsadvarsler spesifikke

for stalborsteoperasjoner

m Vaer oppmerksom pa at stalbarstehar
slynges ut av barsten selv under vanlig
bruk. Ikke overbelast ledningene ved
a legge for mye belastning pa borsten.
Tradbgrstene kan lett trenge inn i lette kleer
og/eller hud.

m Huvis det er spesifisert bruk av
beskyttelsesdeksel for stalbgrsten, ma
ikke stalhjulet eller barsten komme
i kontakt med beskyttelsesdekselet.
Stalhjul eller berste kan utvide seg i
diameter pa grunn av arbeidsbelastning og
sentrifugalkrefter.

Stey og vibrasjoner

Stoy- og vibrasjonsverdiene er bestemt i
samsvar med EN 62841.
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Det A-veide stoynivaet til elektroverktoyet er

vanligvis:

— Lydtrykkniva L, 80 dB(A)
— Lydeffektniva Lya: 88 dB(A)
- Usikkerhet: K=3dB
Total vibrasjonsverdi:

- Utslippsverdi a: 3,36 m/s’
- Usikkerhet: K=1,5m/s’

FORSIKTIG!

Kapasitet Hz |50/60
Maks.

tilbehar mm |®100
diameter

Spindelgjenger M14

Nominell hastighet|/min|1400-3900

De angitte maleverdiene gjelder for nye
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdiene endres.

(il MERK

Vibrasjonsnivaet som er oppgitt i disse
instruksjonene, er malt i samsvar med en
standardisert test gitt i EN 62841 og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med et
annet. Den kan ogsa brukes til en forelopig
vurdering av eksponering.

Det oppgitte vibrasjonsnivaet representerer
verktoyets viktigste bruksomrader.

Hvis verktoyet imidlertid brukes til andre
formal, med annet tilbehor eller darlig
vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet variere.
Dette kan oke eksponeringsnivaet betydelig
over den totale arbeidsperioden.

For a gjore en noyaktig estimering av
vibrasjonseksponeringsnivaet, er det ogsa
nedvendig a ta hensyn til nar verktoyet er
slatt av eller i gang, men ikke faktisk er i
bruk. Dette kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig over den totale arbeidsperioden.
Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for 4
beskytte operatoren mot vibrasjoner, for
eksempel: Vedlikehold av verktoyet og
tilbehoret, varme hendene, organisering av
arbeidsmonstre.

FORSIKTIGHET!
Bruk horselvern ved et lydtrykk over 85 dB(A).

Streminngang W [1500
1/2" for
Vann selvlukkende
forbindelse hurtigkobling,
maks. 6 bar
Beskyttelsesklasse /0

Vekt i henhold til
FLEX-prosedyre |kg (2,7

Tekniske data

LWE 15-3 100
Produkttype

LWE 15-3 100 PRCD
Produkt Slipes_tein- _

poleringsmaskin
Nominell spenning|V ~ [220-240

01

Arbeids- 1-40 °C
temperatur

Lagrings- -20~50°C
temperatur

Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa
grafikksiden.
Boylehandtak
Spindellasknapp
Bakre handtak
Brytervippe
Avstengningsventil for
vannforsyningen
Spindel
Hurtigkobling av vannslange
Stremledning
8a Konturplugg
(for LWE 15-3 100)
8b PRCD-sikkerhetsbryter
(for LWE 15-3 100 PRCD)
9 Hurtigvalg

AhwWN=

0N O

Bruksanvisning

/\  ADVARSEL!
Trekk ut stromledningen for du utforer noe
arbeid pa elektroverktoyet.
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For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og tilbehgret, og
kontroller at ingen deler mangler eller er
skadet.

Tilkobling til skilletransformator -
elektroverktoy med konturplugg
(se figur B1)

/\  ADVARSEL!
Nasjonale lover og forskrifter ma vaere
fulgt og overholdt

FORSIKTIGHET!
Spenningsspesifikasjonene p4 typeskiltet til
det elektriske elektroverktoyet ma samsvare
med utgangsspenningen til den brukte
skilletransformatoren.

Elektroverktayet har en konturplugg

(8a) i samsvar med IEC 60309-2 med en
jordkontakt i klokken 12-posisjon som
muliggjer tilkobling til en skilletransformator
med tilherende stikkontakt.
FLEX-skilletransformatoren TT 2000
overholder de angitte forskriftene.

VAN ADVARSEL!

La konturpluggen pa slipesteinspolerings-
maskinen kun skiftes ut av kvalifiserte
teknikere eller kundeservice.

Tilkobling til stramforsyningen -
elektroverktey med PRCD-bryter
(se figur B2-B3)

VAN ADVARSEL!

Disse elektroverktoyene md kun brukes

med den medfolgende PRCD-bryteren. For

du bruker elektroverktayet ma du alltid

kontrollere PRCD-bryteren.

Sjekk alltid elektroverktayet for bruk:

m Sett stopselet inn i stikkontakten.

m Trykk pa «<RESET» (Tilbakestill)-knappen, sa
tennes den regde indikatorlampen.

m Trykk pa «TEST»-knappen, sa slukkes den
rede indikatorlampen. Dette indikerer
at PRCD-bryteren (8b) er slatt av og
elektroverktoyet ikke kan slas pa.

m Trykk pa «RESET» (Tilbakestill)-knappen
igjen. Den rade indikatorlampen vil lyse
igjen. Dette indikerer at PRCD-bryteren
(8b) er slatt pa og elektroverktoyet kan slas
pa.
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VAN ADVARSEL!

Hvis PRCD-bryteren slar seg av gjentatte
ganger, eller hvis PRCD-bryteren ikke loser

ut mens elektroverktoyet er i gang, ma

du umiddelbart koble elektroverktoyet

fra stromforsyningen. lkke fortsett & bruke
elektroverktoyet Fa PRCD-bryteren kun byttet
ut av kvalffiserte teknikere eller kundeservice.

Montering/fjerning av tilbehor
(ikke inkludert) (se figur C og D)

ADVARSEL!
Sorg alltid for at elektroverktoyet er slatt av
og at stromledningen er koblet fra for du
utforer noe arbeid pa verktoyet. .

FORSIKTIGHET!

For & unngd skadle pd verktoyet, ma du ikke
trykke pa spindellaseknappen mens spindelen
roterer.

[i]  MERK
M14-gjengene pa tilbehoret ma ha en dybde
pa minst 20 mm.

Bakplate (ikke inkludert) (se figur C1-C2)

m Trykk og hold inne spindellaseknappen (2),
og skru deretter stotteplaten pa spindelen
(6) pa elektroverktayet.

m For afjerne, trykk og hold inne
spindellaseknappen, og skru deretter av
stotteplaten fra elektroverktoyet.

Stottepute (ikke inkludert) (se figur D1-D2)

m Juster stotteputen med stotteplaten, og
trykk deretter puten mot platen sa tett som
mulig.

m For afjerne, dra av puten.

Funksjonstest:

m Sett stgpselet inn i stikkontakten.

m Sl pa poleringsmaskinen (uten a lase
knappen) og la den ga i ca. 30 sekunder.
Sjekk for ubalanser og vibrasjoner.

m Sl av poleringsmaskinen.

Fjerne boylehandtaket (se figur

E1-E2)

For a fjerne baylehandtaket om ngdvendig:

m Lasne og fjern skruene pa hver side av
baylehandtaket (1).

m Fjern bgylehandtaket

m Settinn og stram skruene. Deretter
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kan elektroverktayet brukes uten
boylehandtaket.

Tilkobling til vann (se figur F)
/\  ADVARSEL!

Hold vann unna elektroverktoyet og
personer innenfor driftsomradet. lkke sla pa
elektroverktoy som ikke er riktig koblet til
vannforsyningen. Kontroller regelmessig at
tetninger, avstengningsventil og koblinger
fungerer som de skal.

m Fest hurtigkoblingen til %2" vannslangen
(7) til den standard selvldsende
hurtigkoblingen.

m lkke dpne avstengningsventilen (5) for du
er pa bruksstedet og verktoyet roterer.

m Nar du fjerner slangen, ma du serge for at
det ikke renner vann inn i elektroverktoyet.

Hurtigvalg (se figur G)

/\  ADVARSEL!

Endre aldri hastigheten mens verktoyet
er/gang. Unnlatelse av d folge denne
forsiktigheten kan fore til at du mister
kontrollen over verktayet og fore til alvorlig
personskade.

Hastighetsvelgeren (9) stiller inn verktoyets
maksimale hastighet.

Vri hjulet til en hvilken som helst posisjon
mellom «1» for laveste hastighet og «6» for
hoyeste hastighet.

Vippebryter (se figur H1-H3)

For kortvarig drift uten innkoblet vippebryter:

m Skyv bryteren (4) fremover og hold den'i
posisjon.

m For a sla av elektroverktoyet, slipp bryteren.

For kontinuerlig drift med innkoblet

vippebryter:

m Skyv bryteren (4) fremover og aktiver den
ved a trykke pa den fremre enden.

m For a sla av elektroverktayet, slipp bryteren
ved a trykke pa bakenden.

Bruksanvisning (se figurI)
[i] MERK

Nar verktoyet er slatt av, fortsetter spindelen

a ga en kort stund.

m Bruk gummihansker nar du bruker
elektroverktoyet.

m Fest stotteplaten og stetteputen.

m Koble elektroverktayet til vann.

m Om ngdvendig, juster hastigheten som
ngdvendig for oppgaven.

m Koble elektroverktoyet til
stremforsyningen.

m Trykk pa «RESET» (Tilbakestill)-knappen pa
PRCD-bryteren hvis tilgjengelig.

m Sla pd verktoyet.

m Apne avstengningsventilen pa
vanntilkoblingen.

m Plasser stotteskiven med et lett trykk pa
materialet som skal bearbeides. For hayt
trykk vil gke slitasjen pa stotteskiven og
forringe resultatet.

m Elektroverktayet kan brukes til horisontalt
og vertikalt arbeid.

m Hold elektroverktayet slik at vann ikke kan
renne inn i ventilasjonsapningene.

Vedlikehold og stell
/\  ADVARSEL

Trekk ut stromledningen for du utforer noe
arbeid pa elektroverktoyet.

Rengjering
FORSIKTIGHET!

Bruk alltid vernebriller nar du rengjor med
torr trykkluft.

Rengjor elektroverktoyet og
ventilasjonsapningene regelmessig.
Rengjoringshyppigheten avhenger av
materialet og bruksvarigheten. Blas
regelmessig ut husets innside og motoren
med torr trykkluft.

Reparasjoner
Reparasjoner ma kun utfgres av et autorisert
kundeservicesenter.

Hvis utskifting av stremledningen er
nedvendig, ma dette gjores av produsenten
eller dennes agent for a unnga en
sikkerhetsrisiko.

[i] MmErRK

lkke losne skruene pa huset i lopet av
garantiperioden. Unnlatelse av a overholde
dette kravet vil ugyldiggjore ethvert krav
under produsentens garanti.
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Reservedeler og tilbehor

Annet tilbehear, spesielt verktay og tilbeher,
finner du i produsentens kataloger.
Eksploderte tegninger og reservedelslister
finner du pa hjemmesiden var: www.flex-
tools.com.

Avhendingsinformasjon

/\  ADVARSEL!
Gjor overflodige elektroverktay ubrukelige:
— nettdrevet elektroverktoy ved & trekke ut
stromledningen.
Bare EU-land
ﬁ Ikke kast elektroverktay i
husholdningsavfallet!
| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfering i nasjonal lov ma brukte
elektriske verktoy samles inn separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enhet, tilbehar og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate. Plastdeler
identifiseres for resirkulering i henhold til
materialtype.

[i] MmERK
Spor forhandleren din om
avhendingsalternativer!
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( €&- Samsvarserklaering

Samsvarserklaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne handboken.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
felge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukelig produkt.

Produsenten og dennes representant er

ikke ansvarlige for skader som er forarsaket
av feil bruk av produktet eller av bruk av
produktet sammen med produkter fra andre
produsenter.
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Symboler som anvands i
bruksanvisningen

N\ VARNING!

Anvénds for att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna folfs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

FORSIKTIGHET!

Anvénds for att markera mdjliga risker. Om
inte anvisningarna f6ljs kan det leda till littare
skador eller skador pa egendom.

[i] NOTERA
Tips angaende anvéndning och viktig
information.

Symboler pa produkten

Las bruksanvisningen innan du slar
pa elverktyget.

©
@

O

Anvénd skyddsglaségon

Arbeta alltid med bédda handerna

Skyddsklass Il

Information om bortskaffande av
uttjant produkt (se sidan 81)

c € CE-markning

Viktig sdkerhetsinformation

VAN VARNING!

Lés jgenom féljande anvisningar och
instruktioner innan du bérjar anvénda
elverktyget:

— denna bruksanvisning,

— de allménna sdkerhetsinstruktionerna om
hantering av elverktyg i bifogad broschyr
(hifte nr.: 315915),

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestimmelser for att férhindra olyckor.

Detta elverktyg &r utrustat med den senaste

tekniken och har skapats i enlighet med

godkédnda sdkerhetsbestdmmelser.

Men elverktyget kan énda utgdra en livsfara
for anvandaren eller utomstaende personer,
eller ocksa kan elverktyget eller egendom
komma till skada.

Elverktyget far endast anvdndas

—  for dess avsedda anvindning

— [ perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sékerheten ska atgardas
omedelbart.

Avsedd anvdndning

Vatstenspoleraren &r avsedd

— fér kommersiellt bruk inom industri och
handel

— férytbearbetning av natursten med lampli-
ga tillbehér (diamantkuddar med kardbor-
reband, nylonborstar, korundslipringar), ...

— foér anvandning med verktyg och tillbehor
som anges i denna handbok eller rekom-
menderas av tillverkaren. Den tillatna om-
kretsfarten och den maximala diametern
far inte 6verskridas.

Vatstenspoleraren far inte anvéndas for

kapning eller grovbearbetning.

Kedjeslipande hjul, sagblad och alla verktyg
som kraver ett skydd &r inte tillatna.

Elverktyg utan PRCD-brytare (portabel

75



SV

LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

jordfelsbrytare) maste drivas via en
isoleringstransformator.

Elverktyget far endast anvéndas med
vattentillforsel, torr drift ar inte tilldten.

Vatstenspoleraren rekommenderas inte fér
bilpolering.

Sdkerhetsinstruktioner

VAN VARNING!

Lds igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medféljer elverktyget.
Underlatenhet att flja alla instruktioner som
listas nedan kan resultera i elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga personskador. Spara
alla varningar och instruktioner fér framtida
bruk.

Sékerhetsvarningar som &r vanliga for

slipning eller stalborstningsoperationer:

m Detta elverktyg &r avsett att fungera
som en slipmaskin eller stalborste.

Las igenom alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medféljer
elverktyget. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera
i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

m Atgidrder som slipning, polering,
haltagning eller kapning far inte utféras
med detta elverktyg. Arbeten som
elverktyget inte skapats fér kan skapa
risker och orsaka personskador.

= Omvandla inte detta elverktyg sa att
det fungerar pa ett sétt som inte ar
specifikt konstruerat och specificerat av
verktygstillverkaren. Om bara en hand
anvands kan det resultera i att kontrollen
tappas, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.

= Anviand inte tillbeh6r som inte
specifikt skapats och rekommenderas
av verktygstillverkaren. Bara for att
tillbehéret kan fastas pa ditt elverktyg finns
inga garantier for att arbetet kan utféras pa
ett sdkert satt.

= Den angivna hastigheten pa tillbehéret
maste vara minst lika med den
maximala hastigheten som &r méarkt pa
elverktyget. Tillbehor som kérs fortare an
deras klassificerade hastighet kan brytas
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sonder och flyga ivag.

Den yttre diametern och tjockleken

pa tillbehéret masta vara inom
kapacitetsklassificeringen for ditt
elverktyg. Tillbehér med felaktig storlek
kan inte skyddas eller kontrolleras pa ett
adekvat satt.

Matten pa tillbeh6rsmonteringen maste
passa matten pa monteringshardvaran
pa elverktyget. Tillbeh6r som inte matchar
monteringen pa hardvaran for elverktyget
kommer att kéras obalanserat, vibrerar
Sverdrivet mycket och géra att kontrollen
forloras.

Anvand inte ett skadat tillbehér. Innan
varje anvindning inspektera tillbehéret
for sadant som slipskivor for span eller
sprickor, stédrondeller for sprickor,
tradborstar for 16sa eller avbrutna tradar.
Om elverktyg eller tillbeh6r tappats,
kontrollera om dar finns skador eller
installera ett oskadat tillbehér. Efter att
du har inspekterat och installerat ett
tillbehér, placera dig sjilv och askadare
borta fran planet for det roterande
tillbehéret och kor elverktyget med
maximal tomgangsvarvtal. Om ovanliga
vibrationer upptéacks, sting omedelbart
av elverktyget och byt ut kapskivan.
Om inga ovanliga vibrationer upptacks,
fortsatt att kora elverktyget i en minut.
Skadade tillbehér kommer normalt att ga
sonder under denna testtid.

Anvénd personlig skyddsutrustning.
Anvind skyddsglaségon och, beroende
pa tilldmpning, ansiktsskydd. Anvénd vid
behov andningsskydd, sasom dammask
eller andningsskydd, horselskydd,
handskar och verkstadsférkldde som

kan stoppa sma slipmedel eller fragment
fran arbetsstycket. Ogonskyddet maste
kunna stoppa flygande skrdp som
genereras av olika arbeten. Dammasken
eller andningsskyddet maste kunna filtrera
partiklar som genereras av den specifika
tillampningen. Langa exponeringar fér
hégintensivt buller kan orsaka hérselskador.
Hall askadare pa ett sikert avstand

fran arbetsomradet. Alla som kommer
in pa arbetsomradet maste anvianda
personlig skyddsutrustning. Fragment
fran arbetsstycket eller ett trasigt tillbehor



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

sV

kan flyga ivag och orsaka skador bortom
det omedelbara arbetsomradet.

m Placera sladden undan fran det
roterande tillbehdret. Om du férlorar
kontrollen kan sladden skéras av eller
trasslas in och din hand eller arm kan dras
in i det roterande tillbehéret.

m Lagg aldrig ned elverktyg innan
tillbehéret har stannat helt. Det roterande
tillbehéret kan ta tag i ytan och dra
elverktyget utom kontroll.

m Kor inte elverktyg medan det bérs pa sidan
av kroppen. Oavsiktlig kontakt med det
roterande tillbehéret kan ta tag i dina klader
och tillbehéret drar in din kropp.

= Rengér regelbundet elverktygets
luftventiler. Motorns flakt kommer att dra
in damm i héljet och kraftig ackumulering
av pulvermetall kan utgéra elektriska risker.

= Anvand inte elverktyget i ndrheten av
bréannbara material. Gnistor kan antédnda
dessa material.

Ytterligare sikerhetsanvisningar
for alla arbeten

Rekyl och relaterade varningar
Rekyl &r en plétslig reaktion pa en fastklamd
eller kérvande roterande skiva, stédrondell,
borste eller annat tillbehér. Fastklamning eller
kadrvning gor att det roterande tillbehoret
tvarstannar vilket i sin tur gor att det
okontrollerade elverktyget tvingas i motsatt
riktning mot tillbehérets rotation vid punkten
dér det fastnar.
Exempelvis om en slipskiva fastnar eller karvar
at arbetsstycket kan kanten pa skivan som gar
in i fastklamningspunkten gréava sig in i ytan
pa materialet och goéra att skivan klattrar ut
eller far en rekyl. Skivan kan antingen hoppa
mot eller bort fran operatéren, beroende pa
riktningen pa skivans rotation vid punkten
dar det karvar. Slipskivor kan ocksa ga sénder
under dessa férhallanden.
Rekyl &r resultatet av felanvandning
av verktyget och/eller felaktiga
arbetsprocedurer eller arbetsférhallanden
och kan undvikas genom att vidta ordentliga
forsiktighetsatgarder sa som beskrivs har
nedan.
m Bibehall ett fast grepp med bada
hénderna om elverktyget och placera
kroppen och armen sa att du kan motsta

rekylkrafterna. Anvand alltid extra
handtaget fér maximal kontroll 6ver
rekyl eller viidmomentsreaktionen
under start. Anvandaren kan kontrollera
vridmomentsreaktionerna eller
rekylkrafterna om korrekta atgarder
vidtagits.

m Placera aldrig din hand néra det
roterande tillbehéret. Tillbehoret kan sla
tillbaka 6ver din hand.

m Placera inte kroppen inom omradet dér
elverktyget kommer att forflytta sig
om en rekyl sker. Rekyl kommer att driva
verktyget i motsatt riktning mot skivans
rorelse vid punkten dar den kérvar.

m Var sarskilt forsiktig vid arbeten i hérn,
skarpa kanter etc. Undvik att tillbehoret
studsar eller kérvar. Horn, skarpa kanter
eller studsande har en tendens att kldmma
fast den roterande tillbehéret och géra att
kontrollen férloras eller skapar en rekyl.

m Fist inte ett sagkedjeblad fér trasnideri,
segmenterad diamantskiva med ett
perifert mellanrum stérre dn 10 mm eller
tandat sagblad. Sddana blad skapar ofta
rekyler och férlorad kontroll.

Sakerhetsvarningar specifikt for

slipningsarbeten

= Anvand slipskivepapper i rétt storlek.
Folj tillverkarens rekommendationer nar
du viéljer slippapper. Storre slippapper
som stréacker sig utanfér slipdynan utgér en
sénderslitningsrisk och kan utgor en risk for
upphakning, slitage pa skivan eller rekyler.

Sakerhetsvarningar specifika for

stalborstning

m Var uppmaérksam pa3 att stalborst kastas
ivdg av borsten &ven vid normal drift.
Overbelasta inte ledningarna genom
att anvdnda 6verdriven belastning pa
borsten. Tradborsten kan l&tt penetrera latta
klader och/eller hud.

= Om anvédndningen av ett skydd anges
for tradborstning, tillat inte nagon
stérning av tradskivan eller borsten
med skyddet. Tradskivor eller borsten
kan expandera i diameter under arbetet
pa grund av arbetsbelastningen och
centrifugalkrafter.
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Buller och vibrationer

Tekniska data

Buller- och vibrationsvérden har faststallts i
enlighet med EN 62841.
Normal A-viktad bullerniva for elverktyg:

- Ljudtrycksniva L 80 dB(A)
— Ljudeffektniva Ly,: 88 dB(A)
— Osékerhet: K=3dB
Totalt vibrationsvarde:

— Utsléppsvérde a: 3,36 m/s’
— Osskerhet: K=1,5m/s’

FORSIKTIGHET!

De angivna méatvardena géller for nya
elverktyg. Daglig anvéndning gor att buller-
och vibrationsvdrdena dndras.

[i] NOTERA

Den vibrationsniva som anges i
informationsbladet har uppmadtts i enlighet
med ett standardiserat test enligt EN 62841
och kan anvéndas for att jimféra ett verktyg
med ett annat. Den kan ocksa anvdndas fér
att prelimindrt uppskatta exponeringen.

Den angivna vibrationsnivan

géller for verktygets huvudsakliga
anvéndningsomraden.

Om verktyget anvénds for andra typer av
arbeten med andra tillbehdr eller ar daligt
underhdllet kan vibrationsnivan skilja sig at.
Det kan vésentligt 6ka exponeringsnivan éver
hela arbetsperioden.

For att gbra en korrekt bedémning av
exponeringsnivan for vibrationer dr det
ocksd nédvéndigt att dven rdkna med tiden
som verktyget ar avstingt eller ndr det ar
pd utan att anvdndas. Det kan vésentligt
minska exponeringsnivan éver den totala
arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder
som kan vidtas for att skydda den som
arbetar med verktyget fran vibrationsskador,
till exempel underhall av verktyget och
tillbehoren, att halla hdnderna varma och hur
arbetsménstren utformas.

FORSIKTIGHET!
Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer éver 85
dB(A).
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LWE 15-3 100
Produkttyp

LWE 15-3 100 PRCD
Produkt Vatstenspolerare
Mérkspénning VvV  [220-240
Kapacitet Hz [50/60
Max.
tillbehor mm |®100
Diameter
Spindelgénga M14
Nominellt varvtal |/min|1400-3900
Laddarinmatning (W |1500

1/2 tum fér
Vatten sjélvstangande
anslutning snabbkoppling,

max. 6 bar
Skyddsklass /g
Vikt enligt FLEX
Procedure 01 kg (2.7
Arbetstemperatur |1-40 °C
Férvaring- -20~50 °C
stemperatur

Oversikt (se bild A)

Numreringen av produktens delar refererar
till illustrationen av verktyget pa sidan med
bilder.

Bygelhandtag
Spindellasknapp
Bakre handtag
Vippstromstillare
Avstingningsventil fér vattentillférsel
Spindel
Snabbkoppling av vattenslang
Strémkabel
8a Konturkontakt
(for LWE 15-3 100)
8b PRCD sikerhetsomkopplare
(f6r LWE 15-3 100 PRCD)
9 Hastighetsvred

ONOUBTHAhWN=
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Bruksanvisning

AN\ VARNING!
Koppla ur natsladden innan du utfér nagot
arbete pa elverktyget.

Innan elverktyget slas pa

Packa upp elverktyget och tillbeh&ren och
kontrollera att inga delar saknas eller &r
skadade.

Anslutning till
isoleringstransformator -
elverktyg med konturplugg (se
bild B1)

AN\ VARNING!
Nationella lagar och férordningar maste
foljas och efterlevas.

FORSIKTIGHET!
Spénningsspecifikationen pa mérkplattan
pd det elektriska verktyget maste
motsvara den utgaende spanningen pa
fsoleringstransformatorn som anvénds.
Det elektriska elverktyget har en
konturkontakt (8a) i enlighet med IEC
60309-2 med en jordad kontakt i positionen
kl 12 vilket m&jliggér anslutning till en
isoleringstransformator med motsvarande
uttag.

FLEX isoleringstransformatorn TT 2000
uppfyller de faststéllda bestammerlserna.

N\ VARNING!

Lat endast en kvalificerad tekniker eller
kundltjdnst byta konturkontakten pa
vatstenspoleraren.

Anslutning till stromférsérjning-
en - elverktyg med PRCD-brytare
(se figur B2-B3)

/A VARNING!

Dessa elverktyg kan endast anvdndas med

den medféljande PRCD-brytaren. Innan

elverktyget anvinds, kontrollera alltid PRCD-

omkopplaren.

Kontrollera alltid elverktyget innan

anvandning:

m S&tt i natkontakten i uttaget.

m Tryck pa knappen "RESET" och den réda
indikatorlampan tands.

m Tryck pa knappen "TEST" och den réda
indikatorlampan slocknar, vilket indikerar
att PRCD-brytaren (8b) &r avstdngd och
elverktyget kan inte slas pa.

m Tryck pa knape "RESET" igen, den réda
indikatorn kommer att slas pa igen fér att
indikera att PRCD-omkopplaren (8b) &r
paslagen och att elverktyget kan slas pa.

VAN VARNING!

Om PRCD-omkopplaren stings av upprepade
ganger eller om PRCD-omkopplaren

inte [6ser ut ndr elverktyget kdrs, koppla
omedelbart bort elverktyget fran stromkallan.
Fortsétt inte att anvdnda elverktyget. Lat
PRCD-brytaren bytas ut endast av behériga
tekniker eller kundservice.

Installation/borttagning av
tillbehéren (medféljer inte)(se
bild c och D)

VARNING!
Se alltid till att elverktyget dr avstangt och att
nétsladden &r urkopplad innan du utfér négot
arbete pa verktyget.

FORSIKTIGHET!
For att forhindra skador pa verktyget, tryck inte
pa spindellasknappen medan spindeln roterar.

[i] WNOTERA
M14-gdngan pa tillbehéren maste ha ett djup
av minst 20 mm.

Stodplatta (medféljer inte) (se bild C1-C2)

m Tryck och hall in spindellasknappen (2),
skruva sedan fast stédplattan pa spindeln
(6) pa elverktyget.

m For att ta bort, tryck pa och hall kvar
spindellasknappen, skruva sedan loss
stédplattan fran elverktyget.

SDt26)drondeII (medféljer inte) (se bild D1-

m Justera stédrondellen med stédplattan,
tryck sedan dynan mot plattan sa hart som
méjligt.

m For att ta bort, dra av dynan.

Funktionstest:

m Satti ndtkontakten i uttaget.

m Sla pa polermaskinen (utan att |asa
knappen) och &t den ga i cirka 30
sekunder. Kontrollera om det finns
obalanser och vibrationer.
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m Stang av polermaskinen.

Ta bort bygelhandtaget (se bild

E1-E2)

For att ta bort bygelhandtaget om det

behovs:

m Lossa och ta bort skruvarna pa varje sida
av bygelhandtaget (1).

m Ta bort bygelhandtaget

m Sattin och dra at skruvarna. Da
kan elverktyget nu anvéndas utan
bygelhandtaget.

Ansluta till vatten (se bild F)

VAN VARNING!

Hall vatten borta fran elverktyget och fran

personer inom arbetsomradet. S/ inte pa

elverktyg som inte har anslutits korrekt tifl
vattentillférseln. Kontrollera regelbundet att
tatningar, avstingningsventil och kopplingar
fungerar korrekt.

m Fast snabbkopplingen av %2 tums
vattenslangen (7) till standard
sjalvkopplande snabbkoppling.

m Oppna inte avstdngningsventilen (5) férrén
pa anvandningsplatsen och verktyget
roterar.

m Nar du tar bort slangen, se till att inget
vatten rinner in i elverktyget.

Snabbval (se bild G)

VARNING!
Andlra aldrig hastigheten ndr verktyget
kors. Underldtenhet att félja denna varning
kan leda till att du férlorar kontrollen éver
verktyget och orsakar allvarliga personskador.
Hastighetsratten (9) stéller in verktygets
maximala hastighet.

Vrid ratten till valfritt [age mellan “1” for
lagsta hastighet och "6" for hégsta hastighet.

Vippstromstillare (se bild H1-H3)
For kort drift utan aktivering av
vippstromstallaren:

= Tryck strombrytaren (4) framat och hall den
ilage.

m For att stdnga av elverktyget, slépp
strémbrytaren.

For kontinuerlig drift med aktiverad

vippstromstallare:

m Tryck strdmbrytaren (4) framat och aktivera
den genom att trycka pa framkanten.
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m For att stdnga av elverktyget, lossa
strédmbrytaren genom att trycka pa den
bakre anden.

Driftinstruktioner (se bild I)
[i] WNOTERA

Nér elverktyget sténgs av fortsatter spindeln
att kéras en kort stund.

m Né&r du anvénder elverktyget, bar
gummihandskar.

m Fast stédplattan och stédrondellen.

m Anslut elverktyget till vatten.

m Om det behdvs, justera hastigheten efter
uppgiften.

m Anslut elverktyget till strémférsérjningen.

m Tryck pa “RESET"-knappen pa PRCD-
brytaren om den finns.

m Sla pa verktyget.

m Oppna avstdngningsventilen pa
vattenanslutningen.

m Anvéand ett latt tryck och placera
bakplattan pé& det material som ska
bearbetas. Overdrivet tryck 6kar slitaget
pa stédplattan och férsdmrar resultatet.

m Elverktyget kan anvéndas f6r horisontellt
och vertikalt arbete.

m Hall elverktyget pa ett satt sa att vatten inte
kan rinna in i ventilationséppningarna.

Underhall och skotsel
A VARNING

Koppla ur natsladden innan du utfér nagot
arbete pa elverktyget.

Rengoring

FORSIKTIGHET!

Anvénd alltid skyddsglaségon vid rengdring
med tryckluft.

Rengér regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Hur ofta du ska
rengdra beror pa vilket material du arbetat
med och hur ldnge verktyget anvénts. Blas
regelbundet ur héljets inre delar med torr
tryckluft.

Reparationer
Reparationer far endast utféras av ett
auktoriserat servicecenter.

Om byte av natsladden &r nédvandig maste
detta goras av tillverkaren eller dennes
ombud fér att undvika en sékerhetsrisk.
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[i] NOTERA

Lossa inte skruvarna pa holjet under
garantiperioden. Underlstenhet att félja detta
krav kommer att ogiltigforklara alla ansprak
under tillverkarens garanti.

Reservdelar och tillbehor
Andra tillval, sérskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Spréangskisser

och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:

www.flex-tools.com.

Information om bortskaffande

AN\ VARNING!

Gor uttjidnta elverktyg obrukbara:

— eldrivna elverktyg genom att ta bort
elsladden.

Endast EU-lander
E Kasta inte elverktyg i hushallssopornal
| enlighet med direktivet 2012/19/EU
om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som aven inforlivats i de nationella

lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in

separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Ramaterial dteranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehér och férpackning ska
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras fér atervinning enligt materialtyp.

[i] NOTERA
Fraga din dterférséljare om alternativ fér
bortskaffande!

C €- Forsakran om
overensstammelse

Deklaration om dverensstammelse finns i
bilaga 1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga fér nagra skador eller forlust
av fortjanst pa grund avbrott i verksamheten,
som orsakats av produkten eller av en
oanvandbar produkt.

Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga fér nagra skador som orsakats
av felaktig anvéandning av produkten eller
om produkten anvants tillsammans med
produkter fran andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

VAN VAROITUS!

lImaisee uhkaavaa vaaraa. Témdén varoituksen
noudattamatta jattdminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

lImaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
7aman varoituksen noudattamatta

jattdminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuOMmAA

llmaisee kdyttévinkkejd ja tirkeitd tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue kédyttéopas ennen
séhkotydkalun kaynnistamista.

©
&

O

Ké&yta suojalaseja

Ké&yta aina kahdella kadella

Suojausluokka Il
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Vanhan tyékalun havittdmisohjeet
(katso sivu 88)

c E CE-merkinta

Tarkeita turvallisuustietoja

Vi VAROITUS!

Ennen séhkdtyckalun kdyttod lue seuraavat ja

toimi niiden mukaan:

—  ndmd kdyttéohjeet,

- "Yleiset turvallisuusohjeet”
séhkdotydkalujen kdsittelyyn mukana
tulevasta lehtisestd (julkaisunumero:
315915),

—  nykyiset voimassa olevat tyépaikan
sdé&nndt ja onnettomuuksien ehkaisemistd
koskevat sdannét.

Témd sdhkétydkalu on uusinta teknitkkaa

Jja se on rakennettu hyvédksyttyjen

turvallisuusmdééréysten mukaisesti.

Séhkotyckalun kdytts saattaa

kuitenkin aiheuttaa hengenvaaran tai
loukkaantumisvaaran kdyttdjélle tai
kolmannelle osapuolelle tai séhkétydkalu tai
muu omaisuus voi vaurioitua.

Séhkétydkalua saa kdyttdd vain

—  sen kdyttétarkoitukseen

— tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét on korjattava
vélittémasti.

Kayttotarkoitus

Markakiillotuskone on tarkoitettu

— ammattikdyttd6n teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— luonnonkiven pinnan kasittelyyn sopivilla
lisdvarusteilla (tarranauhatimanttilaikat,
nailonharjat, korundihiomarenkaat) ...

— kaytettavaksi tydkalujen ja lisévarusteiden
kanssa, jotka on mainittu téssa kaytto-
ohjeessa tai joita valmistaja suosittelee.
Sallittua keh&nopeutta ja suurinta sallittua
halkaisijaa ei saa ylittaa.

Markékiillotuskonetta ei saa kayttaa

leikkaamiseen tai karhentamiseen.

Ketjuleikkuulaikat, sahanterét ja kaikki
suojusta vaativat tydkalut eivat ole sallittuja.
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Sahkétyodkaluja, joissa ei ole PRCD-kytkints,
on kaytettava eristysmuuntajan kautta.

Sahkétyokalua saa kayttaa vain vesisyotolls,
kuivakaytt6 ei ole sallittua.

Markakiillotuskonetta ei suositella autojen
kiillotukseen.

Turvallisuusohjeet

VAN VAROITUS!

Lue kaikki tdman séhkotyokalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkéisku, tuljpalo ja/tai vakava
henkilévahinko. Sdilytd kaikki varoitukset ja
ohjeet myShempdd kdyttéa varten.

Yleiset turvallisuusvaroitukset

hiekkapaperihionta-, terdsharjaustéihin:

m Tama sdhkotyokalu on tarkoitettu
toimimaan hiomakoneena tai
terdsharjana. Lue kaikki taman
sahkotydkalun mukana tulleet
turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos
kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sdhkéisku, tulipalo
ja/tai vakava henkilévahinko.

m Talla sahkétydkalulla ei saa suorittaa
hiontaa, kiillotusta, reikien leikkaamista
tai katkaisua. Toiminnot, johon
sdhkotydkalua ei ole suunniteltu, voivat
luoda vaaran ja aiheuttaa henkilévahingon.

= Ald muuta tité sdhkotyokalua toimimaan
tavalla, jota tyékalun valmistaja ei ole
sille nimenomaisesti suunnitellut ja
madarittanyt. Téllainen muuntaminen voi
johtaa hallinnan menetykseen ja aiheuttaa
vakavia henkilévahinkoja.

m Al& kayta lisdvarusteita, joita tyékalun
valmistaja ei ole sille nimenomaisesti
suunnitellut ja maarittanyt. Vaikka
pystyt kiinnittdmaan lisédvarusteen
sdhkotydkaluun, se ei takaa sen turvallista
kayttoa.

m Lisdvarusteen nimellisnopeuden taytyy
olla vdhintdan sama kuin sdhkétyékaluun
merkitty enimmaisnopeus. Lisdvarusteet,
jotka toimivat nimellisnopeuttaan
nopeammin voivat rikkoutua ja sinkoutua
osiksi.

m Lisdvarusteen ldpimitan ja

paksuuden pitéa olla sahkoétydkalun
kapasiteettiluokituksen rajoissa.
Vaarankokoisia lisévarusteita ei voida
suojata tai hallita riittavasti.
Lisdvarusteiden kiinnitysmittojen

on vastattava sdhkdtyokalun
kiinnitystarvikkeiden mittoja.
Lisdvarusteet, jotka eivat ole yhteensopivia
sdhkotydkalun kiinnityslaitteisiin

kayvat tasapainottomasti, tarisevat

liikaa ja saattavat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

Al3 kdytd vaurioitunutta lisdvarustetta.
Tarkasta ennen jokaista kdyttokertaa
lisdvarusteet, kuten hiontalaikat
sdréjen ja murtumien varalta, tukilaikat
halkeamien ja liiallisen kulumisen
varalta, terdsharjat irronneiden tai
murtuneiden harjasten varalta. Mikali
sdhkotyodkalu tai lisdvaruste on
pudonnut, tarkasta vauriot tai kiinnita
uusi ehja lisdvaruste. Kun olet tarkistanut
ja kiinnittanyt lisdvarusteen, aseta itsesi
ja sivulliset pois py6rivan lisdvarusteen
kohdalta ja kdyta sahkotyokalua
tdydella tyhjakayntinopeudella. Jos
tunnistat epatavallista tdrinda, sammuta
sdhkotyokalu vélittdmasti ja vaihda
katkaisulaikka. Jos epéatavallista tarinaa
ei tunnisteta, jatka sidhkotyokalun
kdyttod yhden minuutin ajan.
Vaurioituneet lisdvarusteet rikkoutuvat
yleensé palasiksi tdman testiajon aikana.
Kayta henkilonsuojaimia. Kayta suojalaseja
ja kéytosta riippuen kasvosuojusta. Kayta
tarvittaessa hengityssuojainta, kuten
polynaamaria tai hengityssuojainta,
kuulonsuojaimia, késineiti ja tydesiliinaa,
jotka pystyvét pysdyttaméaan pienet
hioma- tai tyckappalepalaset. Suojalasien
on kyettdva pysayttdmaan eri toimintojen
aiheuttamat lentavat roskat. Pdlynaamarin
tai hengityssuojaimen on kyettava
suodattamaan kyseisessa kaytdssa syntyvat
hiukkaset. Pitkd altistuminen kovalle melulle
saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.
Pida sivulliset turvallisella etdisyydella
tyoskentelyalueesta. Kaikilla, jotka
tulevat tyoskentelyalueelle tiytyy

olla henkilénsuojaimet. Tyokappaleen
palat tai rikkoutunut lisdvaruste saattavat
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sinkoutua ja aiheuttaa loukkaantumisia
tyoskentelyalueen ulkopuolella.

m Pida johto etdalla pyorivasta
lisdvarusteesta. Jos menetat hallinnan,

johto saattaa katketa tai repeytya ja katesi
joutua kosketuksiin pydrivan lisdvarusteen

kanssa.

m Ald koskaan laita sdhkotyokalua alas,
jos lisdvaruste ei ole tdysin pysdhtynyt.
Pyoriva lisdvaruste saattaa koskettaa
laskualustaa, jolloin voit menettaa
séhkotydkalun hallinnan.

» Ali kanna koskaan kiynnissa olevaa

sdhkotyokalua. Koskettaessaan vahingossa

lisdvarustetta vaatteet voivat tarttua siihen
kiinni ja vet&a lisdvarustetydkalun kiinni
kayttajan kehoon.

= Puhdista sdhkétyokalun
ilmanvaihtoaukot sddnnéllisesti.
Moottorin puhallin vetaa polya kotelon
sisélle ja metallipdlyn kerdantyminen
saattaa aiheuttaa séhkdon liittyviad vaaroja.

» Al kiyta sihkotyokalua lihelld syttyvia
materiaaleja. Kipinat voivat sytyttdd nama

materiaalit.

Lisdturvallisuusohjeet kaikkiin
toimintoihin

Takaﬁolt(kug'a siihen liittyvat
varoltukset:

Takapotku on &killinen liike, joka aiheutuu
pydrivan laikan, tukilaikan, harjan tai muun
varusteen puristumisesta tai juuttumisesta
kiinni. Puristuminen tai kiinni juuttuminen
johtaa py&rivén varusteen nopeaan
pysdhtymiseen, mikd vuorostaan lennattaa
sdhkaétydkalun vastakkaiseen suuntaan
varusteen pydrimissuuntaan ndhden.
Esimerkiksi, jos hiomalaikka jaa kiinni tai
puristuksiin tydkappaleeseen, saattaa
hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyékappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos
tyokappaleesta tai takapotkun. Laikka voi
joko iskeytya kohti kayttajaa tai hanesta
poispain riippuen laikan pydrintdsuunnasta
puristuskohdassa. Hiomalaikat voivat myos
rikkoutua naissé olosuhteissa.

Takapotku on seurausta tydkalun
vaarinkaytostd ja/tai vaarista
toimintamenetelmista tai olosuhteista, ja
se voidaan estaa sopivin varotoimin, joita
selostetaan seuraavassa.
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Pida sahkotyokalusta kiinni tukevalla
otteella molemmin késin ja pida kehosi
ja kéasivartesi sellaisessa asennossa,
ettd pystyt hallitsemaan takapotkun
voimat. Mikéli mahdollista, kdyta

aina apukahvaa, jotta voit hallita
mahdollisimman hyvin takapotkun
voiman tai reaktiomomentin. Koneen
kayttaja pystyy hallitsemaan takapotkun
ja reaktiovoimat noudattamalla sopivia
varotoimenpiteita.

Al koskaan laita kéttisi lahelle pyorivaa
lisdvarustetta. Lisdvaruste voi iskeytya
kateesi.

Al seiso paikassa, jonne sihkétyokalu
todennakaisesti lentada takapotkun
sattuessa. Takapotku pakottaa
séhkotydkalun vastakkaiseen suuntaan
kuin laikan liike jumittumiskohdassa.
Ty6skentele erittdin varovasti kulmien,
terdvien reunojen tms. alueella. Esta
lisdvarusteen ponnahtaminen ja
juuttuminen. Pyoriva lisdvaruste saattaa
juuttua kulmiin, teréviin reunoihin tai
ponnahtaa, mikd aiheuttaa laitteen
hallinnan menettamisen tai takapotkun.
Al kiinnitd moottorisahan
puunleikkausterad, segmentoitua
timanttilaikkaa, jonka reuna-aukko on
yli 10 mm, tai hammastettua sahanteraa.
Téllaiset terat aiheuttavat toistuvia
takapotkuja ja hallinnan menetyksia.

Hiomatyota koskevat erityiset
turvallisuusvaroitukset

Kayta oikean kokoista hiekkapaperia.
Noudata valmistajan suosituksia
hiomapaperin valinnassa. Hiomatyynyn
yli menevé hiekkapaperi aiheuttaa
viiltohaavojen vaaran ja voi aiheuttaa laikan
tarttumisen, repeamisen tai takapotkun.

Terasharjaustoita koskevat
erityiset turvallisuusvaroitukset

Huomaa, ettd harja sinkoaa
lankaharjaksia myés tavallisen
kayton aikana. Al3 ylikuormita
lankoja kuormittamalla harjaa liikaa.
Lankaharjakset voivat tunkeutua helposti
kevyiden vaatteiden ja/tai ihon lapi.

Jos suojuksen kayttéa suositellaan
terdsharjauksessa, dld anna
terdsharjalaikan tai harjan héirita
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suojusta. Terasharjalaikka tai harja voi
laajentua halkaisijaltaan tyékuorman ja
keskipakoisvoiman vuoksi.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.

Séhkotydkalun A-painotettu melutaso on
tyypillisesti:

- Asnenpainetaso L 80 dB(A)
— Asnitehotaso Ly,: 88 dB(A)
- Epavarmuus: K=3dB
Kokonaistarindarvo:

— Paastdarvo a,: 3,36 m/s?
— Epavarmuus: K=1,5m/s

HUOMI/O!

Maéaéritellyt mittausarvot koskevat uusia
sdhkdtydkaluja. Paivittdisessd kdytossd melu-
Ja tarinaarvot muuttuvat.

[i] HuUOMAA

Néissd ohjeissa annettu térindtaso on

mitattu standardissa EN 62841 normitetun
mittausmenetelmdn mukaan ja sitd voidaan
kdyttdd sahkétyckalujen keskindiseen
vertailuun. Se soveltuu myds altistuksen
alustavaan arviointiin.

llmoitettu tdrindtaso tarkoittaa

altistumisen tasoa tydkalun pdsasiallisessa
kéyttotarkoituksessa.

Jos tydkalua kuitenkin kdytetéén muihin
kdyttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla

tai huonolla huollolla, tirindpéddstétaso
saattaa poiketa iimoitetusta. Té/l6in koko
tyoaikaa koskeva tarindaltistus voi olla selvdsti
suurempi.

Tarinélle altistumistason tarkassa arvioinnissa
on otettava huomioon my@és jaksot, kun
tyckalu on kytketty pois pdélta tai kun se kdy,
mutta silld ei varsinaisesti tyoskennelld. Télléin
koko tydaikaa koskeva tirindaltistus vor olla
selvdsti pienempi.

Maéérittékad lisdtoimenpiteet koneen kayttajén
suofaamiseksi tirindn vaikutukselta, kuten:
TySkalun ja lisdvarusteiden huolto, kdsien
pitiminen ldmpimind, tyétapojen organisointi.

HUOMIO!
K&ytd kuulonsuojaimia melutason ylittidessd
85 dB (A).

Tekniset tiedot

Tuotteen tvooi LWE 15-3 100

n i

uoreenyypp LWE 15-3 100 PRCD
Tuote Marka

u kivenkiillotuskone
Nimellisjannite VvV |220-240
kapasiteetti Hz [50/60

Maks.

lisdvaruste mm |®100

halkaisija

Karan kierre M14

Nimellinen nopeus|/min|1 400 - 3 900

Ottovirta W |1500
1/2"
Vesi- itsesulkeutuvalle
yhteys pikaliittimelle,
maks. 6 bar
Suojausluokka I/
Paino FLEX-
menettelyn 01 kg 2,7
mukaisesti
Kayttélampotila  [1-40 °C
Varastoin- -20-50 °C
tilampéatila

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.

Pallokahva
Karan lukituspainike
Takakahva
Keinukytkin
Vedensy6ton sulkuventtiili
Kara
Vesiletkun pikaliitin
Virtajohto
8a Muotoilupistoke

(LWE 15-3 100 -mallille)
8b PRCD-turvakytkin

(LWE 15-3 100 PRCD:lle)
9 Nopeussaidin

ONOUBNHAhWN=
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Kayttéohjeet

VAN VAROITUS!
Irrota virtajohto ennen kuin teet mitdan
toimenpiteitd sdhkétyckalulle.

Ennen sahkotyokalun

kaynnistamista

Pura sdhkotydkalu ja lisdvarusteet
pakkauksesta, ja tarkista, ettei mitédan osia
puutu tai ole vaurioitunut.

Liitdnt3d erotusmuuntajaan

- sihkotyokalut
muotoilupistokkeella (katso kuva
B1)

VAN VAROITUS!
Kansallisia lakeja ja mdérdyksid on
seurattava ja noudatettava.

HUOMIO!

Séhkétyckalun arvokilvessa olevien
Jdnnitetietojen on vastattava kdytetyn
eristysmuuntajan l&htéjénnitetta.
Séhkotyokalussa on standardin IEC 60309-
2 mukainen muotoilupistoke (8a), jossa on
maadoituskontakti klo 12-asennossa. Se
mahdollistaa liitdnnan eristysmuuntajaan,
jossa on vastaava pistorasia.

FLEX eristysmuuntaja TT 2000 on mainittujen
maaraysten mukainen.

AN\ VAROITUS!

Anna mérkékiillotuskoneen
muotoilupistokkeen vaihto ainoastaan
pdtevien teknikkojen tai asiakaspalvelun
tehtivéaksi.

Liitdnta virtaldhteeseen -
PRCD-kytkimella varustetut sah-
kotyokalut (katso kuva B2-B3)

VAN VAROITUS!

N4itd sdhkotyokaluja saa kdyttisd vain mukana

toimitetulla PRCD-kytkimelld. Tarkista aina

PRCD-kytkin ennen séhkétydkalun kdyttoa.

Tarkista séhkotydkalu aina ennen kayttda:

m Aseta pistoke pistorasiaan.

m Paina "RESET"-painiketta, ja punainen
merkkivalo syttyy.

m Paina "TEST"-painiketta, jolloin punainen
merkkivalo sammuu. Se osoittaa, ettad
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PRCD-kytkin (8b) on pois p&alta eika
séhkotyokalua voida kytkead paélle.

m Paina "RESET"-painiketta uudelleen, jolloin
punainen merkkivalo syttyy uudelleen
osoittaen, ettd PRCD-kytkin (8b) on
kytketty paalle ja séhkotydkalu voidaan
kytked paalle.

AN\ VAROITUS!

Jos PRCD-kytkin kytkeytyy toistuvasti

pois pddltd tai jos PRCD-kytkin ei laukea
séhkdtydkalun kdyton aikana, irrota
sdhkotyckalu vélittémdésti verkkovirrasta.
Al4 jatka séhkotydkalun kdyttéd. Anna
PRCD-kytkimen vaihto ainoastaan patevien
teknikkojen tai asiakaspalvelun tehtdvéksi.

Lisavarusteiden (eivat sisilly
toimitukseen) asentaminen/
irrottaminen (katso kuvat C ja D)

A\ VAROITUS!

Varmista aina, ettd sdhkotydkalu on kytketty
pois pdéltd ja virtajohto irrotettu, ennen kuin
aloitat minkdan toimenpiteen tekemisen
tyokalulle.

HUOMIO!
Tyékaluvaurioiden vélttdmiseksi 4/4 paina karan
lukituspainiketta, kun kara pyorii.

[i] HuOMAA
Lisdvarusteiden M14-kierteiden syvyyden on
oltava véhintddn 20 mm.

Taustalevy (ei sisdlly toimitukseen) (katso
kuva C1-C2)

m Paina karan lukituspainiketta (2) ja pida
sitd painettuna ja ruuvaa sitten taustalevy
séhkotydkalun karaan (6).

m Irrota painamalla ja pitamalla karan
lukituspainiketta pohjassa ja ruuvaa sitten
taustalevy irti sahkotydkalusta.

Tukilaikka (ei sisdlly toimitukseen) (katso

kuvat D1-D2)

m Kohdista tukilaikka tukilevyn kanssa ja
paina sitten laikkaa levyé vasten niin
tiukasti kuin mahdollista.

m Irrota laikka kuorimalla se irti.

Toimintatesti:
m Aseta pistoke pistorasiaan.
m Kytke kiillotuskone (lukitsematta painiketta)
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péaélle ja anna sen kdyda noin 30 sekuntia.
Tarkista epatasapaino ja térinat.
m Sammuta kiillotuskone.

Kahvan irrottaminen (katso kuvat

E1-E2)

Irrota tarvittaessa kahvan irrottamiseksi:

m LOysaa ja irrota ruuvit kahvan (1)
molemmilta puolilta.

m Irrota kahva

m Aseta ruuvit paikoilleen ja kiristd ne. Sen
jalkeen sahkétydkalua voidaan kayttaa
ilman kahvaa.

Vesiliitanta (katso kuva F)
AN\ VAROITUS!

Pidé vesi poissa sahkdtydkalun ja sen B
kdyttéalueella olevien ihmisten ulottuvilta. Ald
kdynnistd sdhkétydkaluja, joita ei ole kytketty
oikein vesijohtoon. Tarkista sdénndllisesti,
ettd tiivisteet, sulkuventtiili ja liittimet toimivat
oikein.
= Kiinnitd %2 tuuman vesiletkun (7)
pikaliitin vakiomalliseen itselukittuvaan
pikaliittimeen.
m Al3 avaa sulkuventtiilia (5) ennen kuin olet
kayttopaikalla ja tydkalu pydrii.
m Letkua irrottaessasi varmista, ettei
sdhkotydkaluun paase vetta.

Nopeudenvalitsin (katso kuva G)

VAROITUS!
A/G koskaan muuta nopeutta tyokalun
ollessa kdynnissd. Timin noudattamatta
jattiminen voi aiheuttaa tyékalun hallinnan
menettémisen ja vakavan henkilévahingon.
Nopeussaadin (9) asettaa tydkalun suurimman
nopeuden.

Kaanna valitsin mihin tahansa asentoon 1"
(alhaisin) ja "6" (suurin) valill3.

Kytkinvipu (katso kuvat H1-H3)

Lyhytaikainen kayttd ilman kytkettya

kytkinvipua:

m Tyonna kytkintd (4) eteenpéin ja pida sita
paikallaan.

m  Sammuta sdhkétydkalu vapauttamalla kytkin.

Jatkuvaa kayttoa varten kytkinvivun ollessa

kytkettyna:

m Tydnna kytkinta (4) eteenpain ja kytke se
paélle painamalla etup&ata.

m Sammuta sdhkétydkalu vapauttamalla
kytkin painamalla sen takaosaa.

Kayttoohjeet (katso kuval)
[i] HuomAA

Kun tyékalu sammutetaan, kara jatkaa
pyorimistaan hetken.

m Kaytd kumikasineitd sdhkotyokalua
kayttdessasi.

= Kiinnita tukilevy ja tukilaikka.

m Liitd sédhkotydkalu veteen.

m S3&da tarvittaessa nopeutta tehtévén
mukaan.

m Liitd sdhkotydkalu virtaldhteeseen.

m Paina PRCD-kytkimen "RESET"-painiketta,
jos sellainen on.

m Kaynnista tyokalu.

= Avaa vesiliitdnnan sulkuventtiili.

m Aseta tukilaikka kevyesti painettuna
tyostettavalle materiaalille. Liian voimakas
paine lisda tukilaikan kulumista ja
heikentaa lopputulosta.

m Sahkotydkalua voidaan kayttaa
vaakasuoraan ja pystysuoraan
tyoskentelyyn.

m Pida sdhkdtydkalua siten, etta vesi ei paase
valumaan tuuletusaukkoihin.

Huolto ja hoito

VAN VAROITUS
Irrota virtajohto ennen kuin teet mitdén
toimenpiteitd séhkétydkalulle.

Puhdistaminen
HUOMIO!

Kéyts aina suojalaseja, kun puhdistat kuivalla
paineilmalla.

Puhdiista séhkotydkalu ja tuuletusaukot
sdénndllisesti. Puhdistusvali rijppuu
materiaalista ja kdyttéajan pituudesta. Puhalla
kotelon sisétila ja moottori puhtaaksi kuivalla
paineilmalla séénndllisin valein.

Korjaukset

Korjaukset saa tehdé vain valtuutettu
huoltoliike.

Jos virtajohdon vaihtaminen on valttaméatonta,
valmistajan tai hdnen edustajansa on tehtéva
té&ma turvallisuusvaarojen vélttamiseksi.
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[i] Huomaa

Al irrota kotelon ruuveja takuuaikana. Tamén
vaatimuksen noudattamatta jattdminen
mitatéi kaikki valmistajan takuuseen liittyvét
vaateet.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tyokalut ja lisdosat,
|16ytyvéat valmistajan tuoteluetteloista.
R&jaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee kdytostd poistetut séhkotyckalut
kédyttokelvottomiksi:

—  s&hkdlld toimivat poistamalla virtajohto.

Vain EU-maat
Ala havité sdhkotyokalua

kotitalousjatteen joukossa!

Vanhoja sédhké- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt sdhkotydkalut
on kerattava erikseen ja kierratettava
ymparistoystavallisella tavalla.

Raaka-aineiden hyédyntiminen

Jjdtteena havittdmisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattdd ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

[i] Huomaa
Kysy jélleenmyyjélta tietoa
hévitysvaihtoehdoista!
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( €&-Vaatimustenmuk-
aisuusvakuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
tdman kayttdohjeen liitteena 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksesta, joiden
syyna on lilketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syyna on ohjeiden
vastainen kayttd tai tuotteen kaytté muiden
kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUpBoAa nou
XPNOoIponoioUvTal O€ AuTo TO
gyxeipidio

N\ TTPOEIAOINOIHZH!

YnobdnAcover enikeluevo kivduvo. H un tripnon
QuTIIS TNG MPOEISONOINTNG LNOPEl va
odnyrioer o Bdvaro rj oe e€aipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

[TPOXOXH!

YnodnAwver to evdexduevo uiag enikivéuvng

karaoraong. H un rrpnon autrng e
n1poeIdonoinong Unopel va odnyroel oe
elappu Toauuatioud 1y o VAIKEG CHIES.

[i]  sHMEIQsH
YnodnAwver ouufoulés xpriong kar

ONUAVTIKES NANPOPOPIES.

ZUpBoAa oTo npoidv

MpoTou evepyonoinoeTe To
nAekTpikd epyaleio, diafdoTe To
gyxelpidio xprong.

®opdTe NPOOCTATEUTIKA YUaNIG

O xelpIopPOG va npayyaTonolsital
navTa pe Ta duo xépia

O

c € 2rpavon CE

ZnMavTIKEG NANPOPOPIES
acgpalsiag

/\  IPOEIAOMOIHEH!

lpoTou xpnoiuonoioeTe To NAEKTPIKO

gpyaleio, napakalovue diafdore Ta

napakdTw Kal EVEPYEIOTE avaloya:

—  UE TIS NapOUTES 0ONYIES XPIIONG,

— 115 «[€VIKEG 0Onyies aopaleiasy yia To
XEIPIoUO NAekTPIKCWV EPYyalgiwV OTO
gowkAeioro puAiddio (apib. puladiou:
375915),

—  TOUG KQVOVES 10U ICXUOUV OTNV
EyKATAOTAOT) KQI TOUG KQVOVIOHOUS
npoAnwng aruxnudTwy.

AuT 10 nAekTPIKG Epyalsio avranokpiveTar

oTnv no ouyxpovn Texyvoloyia kar

EXEI KATAOKEUQOTEl OUNIPVA LIE TOUG

aQvayvwpIoUEVOUS KQVOVIOHOUS AOPaleiag.

KaTtnyopia npocTtaciag Il

MAnpopopicg didbeong yia To
nahaio epyaleio (BA. cehida 96)

QoTrdoo, dTaVv xpnoonoIsiTal To NAEKTPIKO

gpyaleio unopei va anoteléoer kivduvo yia

) Cwrj Kal T OwAQTIKI AKEPAIOTNTA TOU

XProTn i TpiTwy, onws kar va npokAnBsi

vAixry {nuia oro nAekTpiko spyaleio r oe

AdAAn 1bioknoia.

To nAekTpiko spyaleio npensr va

Xxpnowonolgirar

—  yia v npofBAendusvn xpron Tou

—  &@ooov givar o dpIoTnN KATAOTAON
Asiroupyiag.

BAdeg ue eninrwon ornv aopdisia Ba

npénei va anokaBioravrar auéocws.

MpoBAenopevn Xpnon

O oTIABwTAG NETPAg vepou npoopileTal

— yla gpnopikf XpRon otn Bropnxavia kai
TO gYNopIO,

— yla TNV ENIPAveIaKn ene&epyaaia puoIKng
NETPAg Pe TN XPNon KaTaAAnAwv agecou-
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ap (SiapavroxapTo pe okpatg, vaov
BoupToeg, SakTUAol Aeiavong Kopouvdi-
ou), ...

— yla xpnon pe epyaleia kar a§ecoudp nou
avagEpovTal oe auTod To eyXelpidio n
OUVICTVTAI ANd TOV KATACKEUAOTH). Agv
eniTpgneTal n unépPaocn TnG eNITPeNo-
MEVNG NEPIPEPEINKNG TaXUTNTAG KAl TNG
péyioTng SiapeTpou.

O oTIABwTng NETPag vepou dev npenel va

XPnolhonolgiTal yia Konn 1 ekxovopion.

Aev emiTpénovTal Tpoxoi konng pe aAucida,

Aenideg npioviou kal 6Aa Ta epyaleia nou

anaiTouv NPOCTATEUTIKO.

Ta nAekTpIkd epyaleia Xwpig SlakonTn

aogpaleiag PRCD npénel va Aeiroupyouv

HECW EVOG HETACXNHATIOTH ANOPOVWONG.

To nAexTpIkO epyaleio eniTpEneTaAl va
AerToupyei povo pe napoxr vepou. H &npn
AerToupyia Sev emiTpéneTal.

O oTIABwTHG NETPag vepou dev ouvioTaTal
YId YUANIOPQ QUTOKIVITOOV.

Odnyisg aopalsiag

/\  IPOEIAOMOIHEH!

MeAerijore 6Asg TI¢ nposidonorjosis

aopdlsiag, Ti¢ 08NYIES, TIS EIKOVES KAl TIG

npodiaypapss nov ouvodsUouv auTo To

nAexTpikd epyaldsio. Edv Ssv Tnpnbouv

OAeg o1 0Onyieg nou avapepovTal Napakdrw,

pnopei va npokAnBsi nAektponinéia,

nupkayid kay/ry cofapos TeaUUATIoNos.

Quldéte 6Aeg Tis npoegidonoinosis kar TI§

odnyieg yia pueAovtikr avagpopd.

Zuvn0si1g nposiSonorrosig agpaleiag yia

gpyaoieg Asiavong ) foupToioparog pe

cupparéfBouproa:

= AuTo 10 NASKTPIKO spyalsio
npoopi{eral yia Asitoupyia wg Tpifsio
) oupparoBouptoa. MeAeToTe 6Aeg
TIG Npo€IdonoInoeig acPpdaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG EIKOVEG KaI TI
npodiaypag£g nou ouvodsUouv auto To
nAekTpIkO gpyaleio. Edv Sev TnpnBouv
OAeg o1 0dnyieg nou avagpepovTal
napakdTw, UNopei va npokAnBei
nAekTponAngia, nupkayid n/kar coBapog
TPAUNATIOHOG.

= Asv npénei va ekteholvTal Epyacisg
6nwg Asiavon, oTiIABwon, Konr) oncv
I £pyacisg anokonmng P auTd To

90

nAekTpIk6 epyaleio. AsiToupyieg yia

TIG onoieg dev npoopifeTal To NAeKTPIKO
gpyaleio ynopouv va NPoKaAécouv
Kivuvo Kal TpaupaTIopo.

Mnv peTaTpEneTe AuTd TO NAEKTPIKO
epydaleio yia Asitoupyia pe Tpo6No

yia Tov onoio 8gv £xeI oxeSiaoTei

Kai kaBopioTei £181Ka and Tov
KATackeuaoTr) Tou gpyaleiou. Mia
TETOIQ YETATPONMT) Propei va odnyr\oel o
anwAEeIa TOU EAEYXOU KAl VA NMPOKAANETEI
ooBapod TpaupaTiopd.

Mn xpnoiponoisite e§apTiuara nou dsv
£€xouv oxediaoTei ka1 kaBopioTei £181ka
anoé Tov KATAOKEUAOTH Tou epyalsiou.
To yeyovog OTi éva NapeAKOPEVO PMNOPEI
va npocapTnBei oTo NAEKTPIKO epyaleio
Sev eEaopalilel Tnv aopalr) Asiroupyia
Tou.

H ovopaoTiki TaxuTnTa TRV
napsAKOPEVWV NPENEI VA AvTIGTOIXE]
Kar' eAayi1oTo OTN HEyIoTn TaXUTHTA
nou avaypdAagpeTal ENAVw oTo NAEKTPIKO
epyaleio. Mapehkodpeva nou Aerroupyouv
ME peyaAUTEpPN TaXUTNTA ANo TV
OVOMAOTIKFA EVOEXETAI VO ONACOUV A va
SiaAuBouv.

H =§wTepikn SiapeTpog kai To naxog
TWV NAPEAKOMEVWV NPENEl va
NApapEVOUV EVTOG TG OVOHACTIKAG
ané8oong Tou nAekTpikoU epyalsiou.
MNapehkopeva aAlou peyeBoug dev
pnopouv va npogulayxBoulv ) va
eleyxBolv enapkwg.

O1 SiaoTdoeig Tou e§apTriparog
TonoO£TNoNg NPENE! va avTioTolXouv
oTig S1aoTAoEeIg Tou UAIKOU TonoB®éTnong
Tou nAekTpiKOoU epyalsiou.
MNapeikopeva nou dev Taipialouv oTnv
unodoxn Tou nAekTpikoU epyaleiou
NEPICTPEPOVTAl AVOUOIOHOPPA,
dovouvTal ungpfolikd kal pnopei va
odnynoouv o anwleia eAeéyyou.

Mn xpnoigonoisite napeAKOHEVA NoU
£xouv unootei {nuid. Npiv and kads
XPnon, eEAEyxeTe Ta napeAKOUEva,
onwg, Toug TpoxoUg Asiavans yia
EspTiopara ka1 pwypEg, To ioko
Asiavong yia pwypEg, oKicipara

1) ungpPoAikn pOopd kai Tn
cuppaTtofoupTtoa yia ByaApéva n
payiopéva cuppaTa. Z€ NEPINTWON

nou 1o NAskTpIKS spyalsio fj kanoio
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napeAkopevo néoel KATW, eAéy§Te
pAnwg £xe1 unooTei kanoia BAGRN A
XpPnoiponoinoTe kanoio dAAo, aképaio
napeAkopevo. Agpou sAéy§eTe Kal
£yKaTaoThosTe £va £§ApTNHA, E0EIG
Kal ol NaPEVPICKOMEVOI NPENEI VA
oTaBsiTe HAKPIA and To XWPO Tou
nEpPIOTPEPOPEVOU EEAPTHHATOG KAl va
XeipioTeite To NAekTPIKO epyaleio o
péyioTn TaxUTnTa Xwpig popTio. Eav
npokUYouv SoVioEIg anevepyonoINoTE
ap£owg To NAeKTPIKO spyalsio Kal
AVTIKATACTIOTE TOV TPOXO AnNOKonfKG.
Edav 8sv npokUypouv acuvrioTol
Kpadacpoi, ouvexioTs pe Tn AsiToupyia
Tou nAekTpIKOU gpyalsiou yia éva
AenTo. Ta napeAkdpPevVa Nou xouv
unooTei {nuid Aoyikd Ba anodeopeutolv
KaTda TN S1dpKEIa AuToU Tou SIACTAPATOG
SoKIpNG.

= Qopdrs p£ca AToMIKIG NPOCTAGIAG.
Xpnoiponoicsite yuahid acgpaleiag kai,
avaloya HE THV EpapHOYIH), NPOOTATEUTIKO
npoownou. AvaAoya pE TNV nepPInTwon,
¢popdTe NpooTaocia avanvorg, onwg
HdoKa oKovng ) HAoKa avanveuoTIKAG
npooTaciag, NPocTacia akong, yavria kai
nodid spyaciag IKavd va oTAuaTicouV
MIKpd Opatopara and Tnv TeIRA 1) To
Tepayio sne§epyaoiag. H npooTacia
HaTICOV MPEMEI VO UNOPEI VA OTAHATAEI
Ta ekopevdovi{OueVa UNOAEippaTa nou
SnuioupyouvTal and didgpopeg Asiroupyieg.
H pdoka okovng r) N paoka avanveuaoTiKAG
NPOCTACIAG NPENEI VA Unopouv va
@PIANTPpApouv cwpaTidia nou dnuioupyouvTal
ano TNV CUYKeKPIYEVN epappoyr). H
napareTapévn ekBeon oe evrovo Bdpufo
propei va npokaAéoel anwAEIa TNG AKONG.

= AIaTNPEITE TOUG NAPEUPIOKOHEVOUG
os accpa)\ﬁ anooTaon ané Tnv
nsploxn spyaamg Onoioodnnote
slcspxs'ral OTO XWPO spyaclag
6a npensl va xpnclponou-:l Héoa
aTOMIKIAG NpooTaciag. Opavouata
TOU QVTIKEINEVOU EPYATIAG I EVOG
Onacpévou NapeAKOpPeVOU evdExeTal va
ekopevdovIoTOUV Kal va NPoKaAécouv
TPAUPATIOPO NEPA And TOV AHECO XWPO
AerToupyiag.

m Tono®sTroTe To KaAwdio pakpid and
nepioTpepoOpeva napeAkOpeva. 3
NEPINTWON NOU XAOETE TOV EAeyXO TOU

NAEKTPIKOU epyaleiou, TO NAEKTPIKO
KaAwd10 pnopei va konei ) va unepdeuTei
Kal va TpaPnxTei To XEPI 1) TO PNPATCO
000G HECA OTO NEPIOTPEPOPEVO
napeAKOPEVO.

m Mnv anoB&TeTe noTé To NAEKTPIKO
epyaleio £av To napsAkouevo dsv
£xe1 akivnronoinsi nAfpwg. To
NEPICTPEPOHUEVO NAPEAKOPEVO EVOEXETAI
va niacTei oTnv enipaveia Kai va Bécel To
NAEKTPIKO epyaleio ekTOG EAEyXOU.

= Mn Asitoupysits To NAeKTPIKO £pyalsio
KaBwg To peTapEPETE O0TO NAAI 0AG.
H Tuxaia enacpr) Tou NEPICTPEPOPEVOU
NApEAKOPEVOU PE T poUxa 0ag eEVOEXETA
va 1o eykAwpioel og auTd, Tpafwvtag To
NAPEAKOPEVO NPOG TO CWHUA COAG.

= KaBapifeTs TakTIKA TIG ON&g
£§aspIcHoU Tou NAsKTPIKOU epyalsiou.
O avepioThpag Tou KIvNTHPa wbEei
Tn okoévn péoa oto nepifAnua
kal n ungpPolikr cUToWpPEUON
KoviopTonoinuévou peTaAou pnopei va
npokaAéoel kivduvo nAektponAngiag.

= Mn Asitoupysirte To nAekTpikd epyalsio
KovTd os eupAekTa uAikd. O1 onibeg
evdéxeTal va avagpAe§ouv auTd Ta UAIKA.

NepiooodTEPEG OBNYiEG
acgpaleiag yia 6Aeg Tig
AziToupyisg

AGKTIg a KAl o STIKSQ
NPOEIOOMNOINOE
To Ad&ktiopa | KAwtonpa eivat pia

Eadvikn avtibpaon o éva opRvwpa A pLa
eUmAOKN Tou TtepLoTPEPSHEVOL TPOXOU, TNG
Baong otnpLEng, Tng Bolptoag | &GAAou
napeAkopevou. To odpAvwpa 1 n ePTTAOKNA
TIPOKAAOUV ATTOTON AKLVNTOTOINGN TOU
TiePLoTPEPOUEVOU TTAPEAKOHEVOU, N oTtolal
HE TN oelp& TNG TTPOKAAEL TV ave§éAeyktn
wOnon tou epyaleiov otnv avtiBetn
katevBuvon amnod ekeivn mPOG TNV omoix
TIEPLOTPEDETAL TO TTAPEAKOUEVO KATA TN
OTLYH TNG EMadng.

Mo mapaderypa, dtav évag tpoxdg Asiavong
odNVWOEL ] EUTTAAKEL OTO AVTLKE{PEVO
epyaociag, n &kpn Tou TPOXoU TTOU ELOEPXETAL
OTO onuelo EMAPG HUTTOPEL VO ELOYXWPNOEL
OTNV EMLPAVELX TOU UALKOU, TIPOKAAWVTAG
v e§wbnon R ekadevddvion tou tpoyou. O
TPOXOG Uropel eite va ekopevSovioTel TPog
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f HOKPLA& atd TOV XELPLOTH, av&Aoya PE TNV

katevBuvon kivnong tou tpoxol oTo onueio

enadng. Ou Siokol Aelavong propouv eniong

va oTtdooUV UTIO QUTEG TLG CUVORKEG.

To Adktiopo amoteAel ouvémela

KaKopeTaxeiplong N AdBog xetpLlopol

TOU NAEKTPLKOU EPYAAELOU KO UTTOPEL val

amnogpeuyBei AapBdvovtag ta KatdAAnAa

TPOANTITIKA HETPQ, OTIWG AUTA, TAL oTtoia

TEPLYPAPOVTAL TTAPAKATW.

m Kparare yepad kai pe Ta 8Uo xépia to
NAeKTPIKO epyalsio kal TonoOeTsITE
TO CWMa Kal Toug Bpaxiovég oag os
TéTol1a O£0MN, (WOTE Va Pnopeite va
AVTIOTEKEOCTE O SUVApEIG avTIAAKTIONG.
Xpnoiponoisite navra T BonOnTikn
AaPr), eqpdoov napExeral, yia HEYIOTO
€Aeyxo TnG avrIAdKTIONG 1) TG
avtidpaong ponng kara T Oion os
Asiroupyia. O xeipioThg pnopsi va eAéyEel
Tnv avTtidpaon ponng r Tig duvapeig
AakTiopaTog, epooov xouv AngBei Ta
KaTadAnAa péTpa.

= Mnv nAnocia{eTe noT£ To X£pI cag KovTa
o€ NEPIOTPEPOMEVA napeAkopeva. To
NapeAKOUEVO eVOEXETAI VA AAKTIOEI NAVW
and To XEpI 0ag.

= Mnv TonoBsTeiTe TO COUA 0ag oTHV
nepioxr 6nou svd&xetail va KivnOsi
TO NAekTPIKO epyalsio o nepinTwon
AakTioparog. To AakTiopa Ba wbroe
To NAekTPIKO epyaleio oTnv avTiBeTn
kaTewBuvon ano ekeivn oTnv onoia
KIVEITAl 0 TPOXOG TN OTIYHI TNG EUNAOKNG.

m MNpooiyeTes 1IGlaiTepa Kata TV spyacia
Ot YWVIEG, aIXMNPES akpEg, KTA.
AnopeUyeTE TNV NPOCKPOUOCT) KAl TO
OPAVWHA TWV NapeAKOpeVWV. O1 ywVieg,
Ol AIXUNPEG OKHPEG KAl OI NPOCKPOUTEIG
€XOUV TNV TACH VA NPOKAAOUV EUNAOKEG
oTa neploTpePdpeva napeAkdpeva Kai
npokaloUv anwleid eAéyyou 1 AGKTIOpA.

= Mnv npooaprare pia aluoida,
AeniSa §uAoyAunTIKAG, TUNHATIKO
SiapavToTpox6 ME NEPIPEPEIAKO KEVO
peyaAuTepo and 10 xiA. ) oSovTwTH
npiovoAdapa. TéToieg Aenideg npokalolv
ouxVva AAKTIOpa KAl anwAeld eAeyxou.

Npozidonoifosig aopaleiag
€181KEG yia i\srroupylsg
yuqhoxqpﬂapa'rog

= Xpnoiponoisits yuaAoxapra
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katdAAnAou pey£Ooug. AkoAouBsite
TIG CUOTACEIG TOU KATAGKEUAOTH) Tav
eniAéyeTe yuaAoxapro. Ta peyalUTtepa
yualoxapTa nou npog§éxouv unepBolika
ano 1o néApa Aeiavong evéxouv kivouvo
OXI0iPATOG KAl hnopei va odnyroouv os
€pNAOKT), OKioIMO Tou Siokou 1y avTIAGKTION.

NpoziSonoifozig acpaleiag
£181KEG Yia AsiToupyisg
BoupTtoicparog pe
oupparofouproa
= Na yvwpileTte 611 n BoUpToa aphvel
unoAsigparta aképun ka1 Katd T ouvién
xpfHon. Mnv {opilsTs Ta cUpuara TG
BoupToag spappofovrag ungpPoAikd
poprio oTn BoupToa. Ta unolsippata Tou
OUPHATOG Pnopouv eUKoAa va dieicduoouv
oe ehappd pouxa r)/kal To dEppa.
= 'Otav yia Ti§ epyaocisg kabapicpol
HE cuppaTofoupToa cuvioTaral
n XPAoN NPOCTATEUTIKOU, NV
emiTpéneTe napepPoAr) Tou cuppdaTivou
TpoxoU ) TnG ocupparofouproag e
TO npooTaTeuTIKO. H SidpsTpog Tou
ouppaToTpoyou A TnG PolpToag pnopsi
va au§nBei Aoyw podpTOU EpYaciag Kal
(PUYOKEVTPWV SUVAPEWV.

©6pufog kal kpadacpoi

Ot tipég BopuPou kat S6vnong éxouv
npocSloplotel cupPwva pe to mpodtumo EN
62841.

Ot tipég A otaBuiopévou BopuBou tou
NAekTPLKOU epyaAeiou gival TUTILKA:

— ZTABun nxnTIKAG nieong

. 80 dB(A)
pA*
- ZTSGHI] NXNTIKAG 10XV0G 88 dB(A)
— ABeaiotnra: K=3dB
ZUVOALKR TR KpaSaoHwV:
— Ty eknopnav ay: 3,36 m/s’
— ABeaiotnra: K=1,5m/s’

[TPOLOXH!

O1 kaBopIoUEVES UETPNUEVES TILES IO0XUOUY
yia kaivoupyra nAektpikd epyaleia. H
kaBnuepivry xprion npokalei allayeg orig
Tipes Bopufou kar kpadaouwv.
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[i]  =HMEIREH :
To eninedo peradoong 5ovnong nov g:gfﬁgﬁ M14
QVAPEPETAI OTIS NaPOUOES 0ONYIES EXEI 5

TN Bl TULIPWVA LIE L1IG TUMOMOINUEV. VOHAOoTIKA TaxU-|, .
/(;'015;//7/7' Kara'p;g npo'/rlw;uo EN 6284 7,7 /IL(Ia/ 7 TnTa /min|1400-3900
unopel va xpnoonoinBei yia tn ouykpion . .
gpyaleiwv peraév Tous. Mnoper eniong loxug e10680u W [1500
va xpnoluonoinBei yia pia npokarapkTIK 1/2" yia eugn
aéioAdynon tng ExBsong. Tayeiag dpdong
To dnwuevo eninsdo psradoong dovnong 3Uvdeon vepou auTopaTou
QVTanoKpIVETAl OTIS KUPIEG EPAPUOYES TOU KAEICIPATOG, PEY. 6
gpyaleiou. bar
QoTrdoo, eav To epyaleio xpnoyonoisitar yia ,
OIaPOPETIKES EPAPLOYES, LIE OIAPOPETIKA KQTHYOP'.G /0
alsooudp 1} e KaKI) oUVTIPNON, TO EMNINESO npoorasiag
EKMIOPNNG KPASQAOTLWV LMTOPEl va SIaPEPEL Bdpog oUppwva
AuTto unopsi va auérioer onuavrika To pe T Aiadikacia |kg (2,7
eninedo ekBeong kara 1 Sidpkeia TNG FLEX 01
ouvoAik§ NEPIGOOU EPYAOIAE. :
lMpokeugvou va ektiunBei ue akpifeia To Oeppokpaocia 1-40°C
eninedo éxBeong o kpadaouous, Ba npéner | NEIToupYiag
vo eufivercsenions oy o o31o6 00 loepyonpasia | 50 sorc

anoBrkeuong

Aeiroupyia ywpis va xpnoiuonoreirar. Auto
JUITOPEI VA LEICOTEI TNUAVTIKG TO EMINESO
E€kBeong kara n didpkeia TG ouvoAikri§
nepi6dou pyaoiag.

KaBopiore emnpoocBera uetpa aopdleiag
yIa TV pooTaoia Tou XEIPIOTI anod Tig
EMOPATEIS TwV KPAdATWY, Onws yIa
napdadeiyua: ZuvTrpnorn Tou pyalgiou
kar Twv aéeooudp, Siatrpnon uiag (EoTrig
Bspokpaoiag Twv xepIwV, opyavworn Twv
potiBwv pyaciag.

MPOZOXH!
Qopdrte wroaonideg oTav n NYNTIKNY MiECnH
unepBaiver ta 85 dB(A).

TeXVIKA XapaAKTNPIOTIKA

LWE 15-3 100

Tunog npoidvrog LWE 15-3 100 PRCD

2TIABWTAG NETPAg

Mpoidv vepou
OvopaoTikr Taon |V |220-240
XowpnTIKOTNTA Hz |50/60
Mey. SI(:]HSTpOQ mm |®100
aSeooudp

Emokonnon (BA. eikova A)

H apiBunon Twv xapakTnpIoTIKGV Tou
NPOIOVTOG AVAPEPETAl OTNV AMEIKOVION
Tou NAeKTPIKOU gpyaleiou oTn oghida pe Ta
ypapIka.
AaBn
Koupni acgpdaAhiong arpakrou
Miow xsipohapn
AiakonTng on/off
BaABiSa Siakonng yia Tnv napoxn
vepoU
ATpakTog
Z=U%n Taysiag §pdaong Tou sUkapnTou
cwAnva vepou
8 KaAwdio 1oxUog
8a Buopa npocaptnong
(y1a LWE 15-3 100)
8b Alakéntng acgpalsiag PRCD
(y1a LWE 15-3 100 PRCD)
9 Emidoyéag TaxuTtnrag

Odnyisg xpriong
A [TPOEIAOINOIHEH!

Anoouvdéore To kalwdio Tpopodooiag rpv

AphwWN=

N O
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ano v ekTEAon onoiaodnoTe Epyaciag
oTo NAekTPIKO Epyaleio.

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
NAeKTPIKOU Epyaleiou
AnocuoKEUAOTE TO NAEKTPIKO Epyaleio
kai Ta e§apthparta kai BePaiwbeite 611 dev

Aeinouv A éxouv unooTei {nuid napeAkopeva.

2Uvde0on OTOV HETACYKNHATIOTN
anopoOvwong - NAEKTPIKA
epyalsia pe Buopa
npocaprtnong (BA. eikova B1)
Vi TTPOEIAOIMOIHEH!

TNPEITE KOl CUUNOPPUVETTE LIE TN
vouoBesoia
kar Ti¢ Siaraéeig Tng kabe ywpag.

[IPOSOXH!

O1 npodiaypapes Taong ornv mivakida
TUMoU ToU NAEKTPIKOU Epyaleiou npénei
va avrioTolyouv ornv taon e£6dou Tou
XPIOIIONOIOUUEVOU UETAOKNUATIOTT)
anouovworng.

To nAekTpiko epyaleio diaBéTel éva Buopa
npoodpTnong (8a) cUpgpwva pe To NPOTUNO
IEC 60309-2 pe enaepr) yeiwong otn Beon
wpag 12, To onoio eniTpénel Tn oUVean
o€ évav HETACKNMUATIOTH) AMOPOVWONG HE
avTtioToixn npida.

O PETAOXNMATIOTNAG ANOHOVWONG

FLEXTT 2000 cuppoppwVveTal HE TOUG
AvagpePOPEVOUG KAVOVIOHOUG.

Vi TIPOEIAOIMOIHZH!

Avabcore Tnv avrikardoraor Tou Buouarog
npoodpTNons orov oTIABwWTr NETPAS VELOU
MOVO O€ TEXVIKOUG L€ ENapkTr) e&€1dikevon 1
oTo oEPPIs neAatdov.

ZUv3son oTnv napoxi peuparog
- nAekTpIKdA epyaleia pe Siako-
ntn PRCD (BA. eikéva B2-B3)

Vi IIPOEIAOIMTOIHZH!

Aurta ta nAekTpikd spyaleia emTpenerar

va AEITOUPYoUV LOVO LIE TOV MAPEXOUEVO
Siaxéntn PRCD. lMpiv xpnoonoirjoete o
nAekTPIKG Epyaleio, EAsyyeTe ndvra Tov
S1akontrn PRCD.

EAéyxeTe ndvra To NAekTPIKO epyaleio npiv
anod T xpnon:

m Eicaydyete 1o ig SikTU0U otV npila.
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m Otav ni¢oete To koupni «<EMANADOPA»
(RESET) Ba avawer n KOKKIVN EVOEIKTIKN
Auyvia.

m Ortav nigoeTe To Koupni «AOKIMH» (TEST)
Ba ofnoel n kKOkKIVN evOEIKTIKE Auyvia
dnAwvovTtag 611 o SiakonTtng PRCD (8b)
Oa ofroel kal To NAekTPIKO epyaleio dev
pnopei va evepyonoinBei.

m [Mathote §ava To koupni «<kEMANADOPAN.
H kokkivn evdeikTikr Auxvia Ba avayel
ndAi, unodeikvuovTag 6T 0 S1akoNTNG
PRCD (8b) eival evepyonoinuévog kai
OTI TO NAEKTPIKO Epyaleio prnopei va
evepyonoinBei.

VAN TIPOEIAOIMOIHEH!

Eav o drakontng PRCD anevepyonoigitar
enaveiAnuuéva rj eav o diakontng PRCD
Sev evepyonoieiTal kara T Agimroupyra

TOU NAgKTPIKOU Epyaleiou, anoouvOEoTe
QuEows TO NAEKTPIKS Epyaleio and Tnv
napoxrn psuuarog. Mnv ouveyiosts va
XPNOIOMNOIEITE TO NAEKTPIKO EPyalero.
AvabETeTe TV avrikaraoraon Tou S1aKOnTN
PRCD udvo oe kardlAnla éeidikevugvous
TEXVIKOUG 1} 0TO OEpLI5 neEAarwy.

EykardoTaon/agaipeon Twv
ageooudp (8ev nepihapBavovrai)
(BA. eikova C & D)

VAN TTPOEIAOIMOIHEH!
Befaicbveore ndvra o1 o nAekTpIKO
gpyaleio eivar ansvepyonoinuevo kai
o11 To kaAwdio Tpopodooiag sivar
anoouvOeSENEVO npIv and onoiadnnoTe
gpyaoia oro gpyaleio.

[TPOSOXH!

[1a va anotpewere {nuid oTo gpyaleio, nv
nardre 1o kouun aopdAIons aTpdKToU Vi)
MIEPIOTPEPETAI 1) ATPAKTOG.

[i]  zHMEIQzH
To onejpewpa M14 rwv aéecoudp npénsr va
Exel BaBog ToudayioTov 20 mm.

MAdka unooTthpi§ng (8ev nepihapfaverai)
(BA. eikéva C1-C2)

m [latroTte napaTeTapéva To Koupni
aocpaliong aTpdakTou (2), oTn Cuvéxela
BidcwoTe TNV NAdka otrpi§ng oTtnv
atpakTo (6) Tou nAekTpikoU epyaleiou.

m [a Tnv agaipeon niEoTe napareTapeva
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TO KOUMNI 0P ANIONG ATPAKTOU, KATOMIV
&eB1dwoTe TNV NAdka oTAPIENG anod To
NAekTPIKO epyaleio.

Bdaon othp1 8ev nepihapfaverai) (BA.

SIK(')I\]IG I;]f-éa? ( pihapf B

m EuBuypappiote Tn Bdon otrpi§ng pe
Tnv nAdKka oTnPIENG, KATOMNIV MNIECTE TN
Baon kovTpa oTnv NAAKa 60O N0 OPIXTA
yiveTal.

m la v agaipeon, Bydaite Tnv Baon.

Aoxipn Asitoupyiag:

m Eicaydyete To ¢ig diktuou otnv npila.

m Evepyonoifote Tov oTIABwTh (xwpig
aoPANIon TOU KOUPMIOU) KAl apnoTe
Tov va Aeiroupynoel yia nep. 30
SeutepodAenTa. EAéyETe yia avicopponieg
Kal dovroelg.

m AnsvepyonolinoTe Tov oTIABWTHA.

Agaipson Tng AaBrg (BA. eikéva

E1-E2)

MNa va apaipgoete T AaPr, eav xpeialerar:

m XaAapwoTe Kal agaipeaTe TIG Pideg oe
K&Be nAeupd Tng AaPng (1).

m A@aipéoTe Tn Aafn

m Eicayere kai opi&re Tig Bideg. 2Tn
OUVEYEIQ TO NAEKTPIKO EpYANEio PNOpPEI
nAgov va xpnoiponoindsi xwpig Tn Aapn.

2Uvdeon pe 1o vepo (BAEne sikova

F)

Vi [TIPOEIAOIMOIHEH!

A1aTnpPEITE TO VEPS AKPIG amnd To NAEKTPIKO

gpyaleio kar and dAAa aroua evrog g

ngproxris xeipiopouv. Mnv evepyomnoieite

nAektpikd epyaleia nouv dev Exouv ouvdeBer
owoTa oTnv napoxrn vepou. BeBaicdveore

TAKTIKA OTI 01 oTEYyavonoirjoeis, n BalBida

Siakonrjg kar o1 ouvdeouor Asitoupyouv

owoTda.

m [pocaptrore Tnv {eu&n Taxeiag Spdong
Tou eUKAPNTOU GwARVa vepou ¥2" (7)
oTnv oTavTap Taxeia autoac®alifdpevn
Celgn.

m Mnv avoiyete Tn BaABida diakonng (5)
MEXP! VO (PTACETE OTO GNUEIO XPHONG KAl
TO EpPYAAEio va NEPICTPEPETAL.

m ‘Otav agaipeite Tov eUKAPNTO CwWARVA,
BePaiwveoTe OTI dev Tpéxel kaBOAou vepo
HE€oa oTo NAEKTPIKO gpyaleio.

Emidoy€ag Taxurnrag (BA. eikova
G)

Vi TTPOEIAOIMOIHEH!

[Tore v aAAdd{ere myv rayvrmra sve ro
gpyaldsio Asrroypyer. H un tripnon autric
NG npogidonoinong unopsi va odnyroei

o€ ancwleia eAgyyou Tou pyaleiou e
anoréleoua cofapd aTouIKS TPQUUATIONGC.
O emloyéag TaxutnTag (9) pubpilel Tn
MEYIOTN TaXUTNTA Tou epyaleiou.

lupioTe Tov emloyéa o onoladrnoTe B¢on
peTagu «1» yia TNV XapnAdTepn TaxuTnTA KAl
«6» yia TNV uwnAoTEPN TaxuTNTA.

AiakonTtng dUo Ozoswv (BA.
gikéva H1-H3)

MNa ouvToun Aeiroupyia Xwpig

gvepyonoinuévo diakonTn duo Bécewv:

m [igoTe Tov SiakonTn (4) Npog Ta epnpog
Kdl KPATAOTE ToV O AuTr Tn B€on.

m [0 va anevepyonoir)oeTe To NAEKTPIKO
epyaleio, agprioTe Tov SiakonTn.

lNa ouveyr) AeiToupyia Pe evepyornoinuevo Tov

SiakonTtn Suo Beoewv:

m [léoTe Tov SiakdnTn (4) Npog Ta epnpog
Kal evepyonolroTe Tov mefovrag To
pnpooTivd akpo.

= [0 va anevepyonoiroeTe To NAEKTPIKO
€pyaleio, aproTe Tov SIAKONTN NATWVTAG
TO NiowW AKPO.

Odnyisg Asiroupyiag (BA&ns sikdva
)
[i]  sHMEIQsH

‘OTav To gpyaleio gival anevepyonoinpévo, n
arpakTog ouveyiel va Aeiroupyei yia Aiyo.

m ‘OTav XpnoiponoleiTe To NAEKTPIKO
epyaleio, va popdTe AAOTIXEVIA YAVTIA.

= [pocapTroTe TNV NAdKa oTAPIENG Kal TN
Bdon omipigng.

m JUvSEOTE TO NAEKTPIKO Epyaleio oTO
VEPO.

= Edv sival anapaitnTo, npocapudoTe TNV
TaxuTnTa oTNV Epyaaia.

m 2uvdEoTe To NAekTPIKO epyaleio oTnv
napoyxr pelPaToG.

m [athoTe To koupni «kEMANADOPA»
(RESET) otov diakonTn PRCD, gav
undapxel.

m Evepyonoinote To epyaleio.
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m Avoi&te Tn BaABida diakonng otn
ouvdeon vepou.

m AokwvTag eAa@pid nieon, TonoBeTrhoTe
™ Baon ot pi&ng oTo UAIKO Npog
ene&epyaoia. H unepPolikr nison
au§avel Tn pBopd otn Baon othpIEng Kal
emdeiveovel To anoTéAeopa.

m To nAekTpikd epyaleio pynopei va
xpnoiponoinBei yia opilovTia kar KABeTn
gpyaoia.

m KpatnoTe To NAekTpIkd epyaleio pe
TETOIO TPOMNO WOTE VA PNV HNOPEI va
€10€NBel vepd oTIG OXIONEG e§agpiopoU.

ZuvThHPNON Kal ppovTIda

Vi ITPOEIAOINOIHEH

AnoouvdeoTe To kadwdio Tpopodooiag npiv
ano v ekTEAson onoiaodrnoTe Epyaoiag
oTo nAekTpIKS gpyaleio.

Ka@apiopog
[TPOSOXH!

Orav kaBapilere ue Enpd nenicousvo agpa,
POopPATE NAVTA NPOCTATEUTIKA yUalid.
KaBapilete TakTika To nAekTpiko epyalsio
kai i onég e€agpropou. H ouyvornta
kabBapiouou eéaprdrar and To UAIKO kai Tn
Sidpkera xprions. KaBapilere rakTika To
EOWTEPIKO TOU NEPIPBAUATOS KQI TOU HOTEP
HE ENpo nemeougvo agpa.

Eniokeuég

Ol eniokeuég Npénel va yivovTal povo anod
egouaiodoTnuévo KEVTPO e§UNNPETNONG
neAaTwV.

Edv eival anapaitnTn n avrikatdoTaon Tou
KaAwdiou Tpopodoaiag, auTr) npénel va
npaypaTonoinBei and Tov KATAOKEUAOTH
I TOV avTINPOoWNO TOU, MPOKEIMEVOU va
anopeuyBouv kivduvol yia Tnv acpaleia.

[i]  sHMEIQsH

Kara 1 didpkeia tng nepiodou gyyuvnons
un Aaokdpere 1ig Bideg oro nepiAnua. H
I CUUHOPPWOT) UE QUTT) TRV anaiTnon
akupwver Tuxov aiwoers Baoer Tng
EyyUnNonNg Tou KATAOKEUAOTI].

AvraAAakTikd kal napeAkOpevVa
MNa aA\a aeocoudp, €18ikd yia epyaleia kai
napeAkOpeva, avaTpeETe OTOUG KATAAOYOUG
Tou KaTaokeuaoTn. Mnopeite va Bpeite
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AenTopepn ox€dia kal NioTeg avTaAAaKTIKGV
oTov 10ToTond pag:www.flex-tools.com.

MAnpowopisg 81a0song
A TTPOEIAOIMOIHEH!

Axpnortevete Ta nalid nAektpikd epyaleia:
— agaipcwvrag To kadwdio peuuarog oTa
nAektpikd epyaleia nou Asiroupyouv e
PEULA.
Movo yia xwpeg Tng EE
E Mnv netdTe NAekTPIKA Epyaleia oTa
olkiakd anoppipparal
SUpgpuva PE TNV eupwnaikh odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anofAnTa
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU e§ONAICHOU
KAl TNV EVOWPATWoN TNG 0dnyiag auTng
oTo €OvIkO dikalo, Ta axpnoTa NAeKTPIKA
epyaleia npénel va cul\eyovTal EexwploTd
YIa VA avakuKA@VoVTaAl JE TPOMO PIAIKO
npog To nepifdaAlov.
Avdxrnon nporwv vAwv avri yia
81a6=son anoppiuudrwy.
H ouokeur), Ta napeAkopeva kai n
OUOKEUAOIa NPENEI va avakukAwvovTal
ME TPONO PIAIKO Npog To nepifAaAlov.
Ta nAaoTIKA PPN enicnuaivovTal yia
avakUkAwon avdAoya pe Tov TUno UAikoU.

[i]  sHMEIQzH

2ag napakalouue va {NTrioeTe ano 1o
KargoTnua ayopds va oag unodeiéer Toug
Tpdnoug diabsong!

( €&- AAwon CUPHOPPWONG

O1 AnA&OEIG CUPHOPPWONG
nepihapPBavovrar oto NMapdptnua 1 Tou
napovTog eyxelpIdiou odnyicv.

AnaAlayn eubuvng

O KaTaoKeUaoTNG KAl 0 avTINpOownog Tou
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid f anwAeia
kEpdoug Adyw TNng diakonng enayyeA\PaTIkng
dpaotnpidTnTag, n onoia enAABe Adyw Tou
npPoidvTog ) evdg AxpnoTou nNpoidvTog.

O KATAOKEUAOTAG Kal 0 eKNPOownog Tou dev
guBuvovTal yia kapia {nuid nou npokAnOnke
ano akataAAnAn xprnon Tou NPoiovTog ) and
TN XPNon Tou NPoidovTog e NPOiovTa ANV
KATAOKEUAOTWV.



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

tr

ICINDEKILER

Bu kilavuzda kullanilan semboller......... 97
Uriin Gizerindeki semboller. .............. 97
Onemli giivenlik bilgileri ................ 97
Sesvetitresim............ ... oo 100
Teknik veriler. . ... .. ... oL 100
GenelBakig. ...t 100
Calistirma talimatlari ............ ... ... 101
Bakim....... ... 103
Bertaraf bilgileri........................ 103
C € Uygunlukbeyani................... 103
Sorumluluktan muafiyet................ 103

Bu kilavuzda kullanilan
semboller

UYARI!
Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 61im veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOT
Uygulama ipuglarini ve nemly bilgileri belirtir.

Uriin Gizerindeki semboller

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
kullanim kilavuzunu okuyun.

Koruyucu goézlik takin

Her zaman iki elinizle calisin

Koruma sinifi Il

Eskiyen aletin bertaraf edilmesine
iliskin bilgiler (bkz. sayfa 103)

c € CE isareti

Onemli giivenlik bilgileri

UYARI!

Elektrikli aleti kullanmadan énce litfen

asagidakileri okuyun ve buna gdre hareket

edin:

—  burada yer alan ¢alistirma talimatlarini,

— elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
ekteki kitapgikta yer alan “Genel giivenlik
talimatlari“ni (brogdir no.: 315915),

— aletin kullanilacagr alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji driind olup,

kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun

olarak dretilmistir.

Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli
alet, kullanicinin veya bir dgiincd tarafin hayat
ve sagligi icin tehlike olusturabilir ya da aletin
kendlisi veya baska esyalar zarar gérebilir.

Bu elektrikli alet sadece

—  kullanim amacina yénelik olarak

—  ve mikemmel ¢calisir durumdayken
kullanilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal

onarilmalidir.

Kullanim amaci

Sulu tas parlatma makinesi su amaglarla

tasarlanmigtir:

— sanayi ve ticari amach profesyonel kullanim
icin,

— uygun aksesuarlar (cirth elmas pedler,
naylon fircalar, korindon taglama halkalar)
kullanilarak dogal tas ytizeylerin islenmesi
icin,

— bu kullanim kilavuzunda belirtilen veya
Uretici tarafindan tavsiye edilen alet ve ak-
sesuarlarla kullanim icin. Izin verilen cevre-
sel hiz ve maksimum cap asilmamalidir.

Sulu tas parlatma makinesi kesme veya kaba

taglama iglemleri icin kullanilmamalidir.

Zincirli kesme diskleri, testere bigaklar ve
koruyucu siper gerektiren tim aletlerin
kullanimi yasaktir.
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PRCD anahtari bulunmayan elektrikli aletler
bir izolasyon transformatérii Gizerinden
cahstinlmaldir.

Elektrikli alet yalnizca su beslemesi ile
cahstinlabilir; kuru calismaya izin verilmez.

Sulu tas parlatma makinesinin otomotiv par-
latma islemlerinde kullanilmasi énerilmez.

Giivenlik talimatlarn

VAN UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, cizimleri
ve teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilir. Tim uyari ve talimatlari
gelecekte basvuru amaciyla muhataza edin.

Zimparalama veya tel fircalama islemleri

icin genel giivenlik uyarilar:

m Bu elektrikli alet, zimpara veya tel firca
olarak calisacak sekilde tasarlanmisgtir.
Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlan, cizimleri
ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilir.

m Taslama, cilalama, delik agma veya
kesme gibi islemler, bu elektrikli alet
ile yapilmamalidir. Elektrikli aletin
tasarlanmadigi igslemler bir tehlike tegkil
edebilir ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

m Bu elektrikli aleti, alet iireticisi
tarafindan 6zel olarak tasarlanmayan ve
belirtiimeyen bicimde calisacak sekilde
doniistiirmeyin. Boyle bir doniisiim,
kontrol kaybina ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

m Ozel olarak tasarlanmamis ve alet
iireticisi tarafindan belirtiimeyen
aksesuarlari kullanmayin. Aksesuarin
elektrikli alete takilabiliyor olmasi gtivenli
calismayi garanti etmez.

m Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli
alet lizerinde belirtilen maksimum hiza
esit olmalidir. Nominal hizdan daha hizli
calisan aksesuarlar kirilabilir ve ucabilir.

m Aksesuarinizin dis capi ve kalinhgi
elektrikli aletinizin kapasite
degeri dahilinde olmalidir. Yanlis
boyutlandirilmis aksesuarlar yeterince
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korunamaz veya kontrol edilemezler.
Aksesuar montajinin boyutlari, elektrikli
aletin montaj donaniminin boyutlarina
uygun olmalidir. Elektrikli aletin montaj
donanimina uymayan aksesuarlarin
dengesi bozulur, asir titrer ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Hasarl bir aksesuar kullanmayin. Her
kullanimdan 6nce asinabilen diskler
gibi aksesuarlar capak ve catlaklara
karsi, destek pedlerini catlak, yirtilma
veya asir1 yipranmaya karsi, tel fircayi
ise gevsek ve catlak tellere karsi kontrol
edin. Elektrikli alet veya aksesuar
diigiiriilirse hasar olup olmadigini
kontrol edin veya hasarsiz bir aksesuar
takin. Bir aksesuari kontrol edip taktiktan
sonra, kendinizin ve cevredekilerin
dénen aksesuar diizleminin uzaginda
olmasini saglayin ve elektrikli aleti
maksimum yiiksiiz hizda caligtirin.
Olagandisi bir titresim tespit edilirse
elektrikli aleti hemen kapatin ve kesme
diskini degistirin. Olagandisi bir titresim
tespit edilmezse elektrikli aleti bir
dakika daha calistirmaya devam edin.
Hasarli aksesuarlar normalde bu test siresi
esnasinda parcalanirlar.

Kisisel koruyucu ekipman giyin. Giivenlik
gozliigii ve uygulamaya bagl olarak

yiiz siperi kullanin. Gerektiginde, toz
maskesi veya solunum cihazi gibi solunum
koruyucusu, kulak koruyucusu, eldiven

ve kiiciik asindirici parcalan veya is
parcasi kinntilarini durdurabilecek bir
koruyucu énliik giyin. G6z korumasi, cesitli
uygulamalar sonucu havada ucusan artiklar
durdurabilmelidir. Toz maskesi veya solunum
cihazi, uygulama sonucu olusan partikiilleri
filtreleyebilmelidir. Yiksek yogunluklu
glriltiye uzun siire maruz kalmak isitme
kaybina neden olabilir.

Cevredekilerin calisma alanindan

uzak giivenli bir mesafede olmalarini
saglayin. Calisma alanina giren herkes
kisisel koruyucu ekipman giymelidir. Is
parcasi veya kirik bir aksesuarin parcalari
havada ucabilir ve calisma alaninin hemen
yaninda yaralanmaya neden olabilir.
Kabloyu dénen aksesuara temas
etmeyecek sekilde konumlandirin.
Kontrolii kaybederseniz, kablo kesilebilir
veya takilabilir ve eliniz veya kolunuz
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doénen aksesuarin igine ¢ekilebilir.
m Aksesuar tamamen durana kadar

elektrikli aleti asla yere koymayin. Dénen

aksesuar ylizeyi tutabilir ve elektrikli aleti
kontroliiniizden cikarabilir.

m Elektrikli aleti yaninizda tasirken
calistirmayin. Dénen aksesuarla kazara
temas sonucunda giysiniz ¢ekilebilir ve
aksesuarin viicudunuza dogru cekilmesine
sebep olabilir.

m Elektrikli aletin havalandirma deliklerini

diizenli olarak temizleyin. Motorun
fani tozlari mahfazanin icine ceker ve toz

halindeki metalin asirn birikmesi elektriksel

tehlikelere yol acabilir.

m Elektrikli aleti yanici maddelerin
yakininda calistirmayin. Kivilcimlar bu
malzemeleri tutusturabilir.

Tiim islemler icin ek giivenlik
talimatlan

Geri tepme ve llgili Uyanlar:
Geri tepme, sikismis ya da takilmis déner
bir diske, destek pedine, fircaya ya da bagka
bir aksesuara ani bir tepkidir. Sikisma ya da
takilma kesme aletlerinin aniden durmasina
bu da elektrikli aletin aksesuarinin baglanti
noktasinda dénen aksesuarinin dénistiniin
tersi yéne dogru zorlanmasina sebep
olacaktir.

Ornegin, bir zimparali disk is parcasina
takilirsa ya da sikisirsa, diskin kistirma
noktasina giren kenari, malzemenin
yluzeyine girerek, diskin disar ¢cikmasina ya
da digari firlamasina neden olabilir. Diskin
sikisma noktasindaki hareket yoniine bagli
olarak, operatére dogru ya da uzaga dogru
atlayabilir. Zimparali diskler bu kosullar
altinda bozulabilirler de.

Geri tepme, elektrikli aletin yanlis
kullanilmasinin ve/veya yanlis calistirma
proseddr veya kosullarinin bir sonucudur ve

asagidaki 6nlemlerin alinmasi ile énlenebilir.

m Elektrikli aleti her iki elinizle sikica
kavrayin ve viicudunuzu ve kolunuzu
geri tepme kuvvetlerine direnecek
sekilde yerlestirin. Devreye alma
esnasinda geri tepme veya tork tepkisi
tizerinde maksimum kontrol icin, eger
varsa, her zaman yardimci tutma yerini
kullanin. Uygun dnlemler alindiginda,
operatdr tork tepkilerini veya geri tepme
kuvvetlerini kontrol edebilir.

Elinizi asla dénen aksesuarin yakinina
koymayin. Aksesuar elinizin tizerinde geri
tepebilir.

Geri tepme meydana gelirse viicudunuzu
elektrikli aletin hareket ettigi alana
konumlandirmayin. Geri tepme, aletin,
tekerlegin takilma noktasindaki hareketinin
tersine dogru itilmesine neden olur.
Koseler, keskin kenarlar vb. yerlerde
calisirken 6zel dikkat gosterin. Aksesuari
sektirmekten veya engellemekten
kacginin. Koseler, keskin kenarlar veya
sigrama doénen aksesuara takilma ve
kontrol veya geri tepme kaybina neden
olma egilimindedir.

Testere zincirine, cevresel boslugu

10 mm'den fazla olan parcali elmas
diske veya disli testere bicagina
takilmamalidir. Bu tiir bigaklar sik sik geri
tepme ve kontrol kaybi yaratir.

Zimpara islemlerine 6zel glivenlik
uyarilari

Uygun boyutta zimpara diski kagidi
kullanin. Zimpara kagidi secerken
iireticinin tavsiyelerine uyun. Zimpara
tablasindan ¢ok fazla tagan buyiik zmpara
kagidi, kesik tehlikesi olusturur ve takilmaya,
diskin yirtilmasina veya geri tepmeye neden
olabilir.

Telle fircalama islemlerine 6zel
glivenlik uyarilan

Normal calisma sirasinda bile tel
kallarinin firca tarafindan firlatildigini
unutmayin. Fircaya asin yiik uygulayarak
telleri agiri baski yapmayin. Tel fircalar
kolayca hafif kiyafetlere ve/veya cilde gecer.
Tel firca kullanirken kullanilmasi
gerektigi belirtilen koruma, tel fircaya
miidahale etmemeli veya fir¢a, sipere
temas etmemelidir. Tel disk veya fircanin,
is ylkiinden ve santrifiij gliclerinden dolayi
capi genisleyebilir.
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Ses ve titresim Teknik veriler
Ses ve f('itr?§in1d?§er|eri EN 62841 ile uyumlu o LWE 15-3 100
olarak dlclilmistiir. Uriin tipi
Elektrikli aletin A agirhkh glrilti seviyesi tipik LWE 15-3 100 PRCD
olarak:
- Sulu tas parlatma
Uriin Lo
— Ses basinci seviyesi La: 80 dB(A) makinesi
- Ses giicii seviyesi Ly 88 dB(A)  |Nominal voltaj VvV |220-240
- Belirsizlik: K=3dB .
Toplam titresim degeri: Kapasitesi Hz ]50/60
— Emisyon degeri a: 3,36 m/s*>  |Maks.
- Belirsizlik: K=15m/s? |aksesuar mm |®100
. capl
DIKKAT! —
Belirtilen 6lciim degerleri yeni elektrikli aletler Mil disi M14
icin gecerlidir. Ginlik kullanim, gdrdlti ve Nominal Devir /dk. |1400-3900
titresim degerlerinin degismesine neden olur. .
Glc girisi W |1500
NOT .
Bu talimatlarda belirtilen titresim emisyonu Kendinden
EN 62841de belirtilen standart teste Su_ kilitlemeli hizh
gore Slciilmdistir ve bir driind digeri ile baglantisi b39"|ant' kaplini icin
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ayni zamanda 1/2", maks. 6 bar
maruz kalmanin én degerlendirmesinde K £ /g
kullanilabilir. oruma sini
Beyan edlilen titresim emisyonu seviyesi, FLEX Prosediirii
aletin ana uygulamalarini temsil eder. 01'e gére agirlik kg (2.7
Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar - .
icin farkl aksesuarlarla kullaniliyorsa veya Calisma sicakhgr  |1-40°C
bakimsizsa titresim emisyonu seviyesi farkli Depol
olabilir. Bu durum, toplam calisma siiresi Slfg’ I?I Ig:na -20~50°C

boyunca maruz kalma seviyesini snem/i
Slciide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dogru bir
tahminini yapmak icin aletin kapali oldugu
veya calisir durumda oldugu ancak fiilen
kullanimda olmadigr zamanlari da hesaba
katmak gerekir. Bu, toplam calisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini nemli
olciide azaltabilir.

Operatdrii titresimin etkilerinden korumak igin
ek glivenlik 6nlemlerini belirleyin, érnegin:
Aletin ve aksesuarlarin bakiminin yapiimasi,
ellerin sicak tutulmasi, calisma bicimlerinin
diizenlenmesi.

DIKKAT!
Ses basinci 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken
kulak koruyuculari takin.
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Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin &zelliklerine ait numaralar igin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.
U tipi tutma yeri
Mil kilitleme diigmesi
Arka tutma yeri
Siirmeli agma/kapatma diigmesi
Su beslemesi icin kapatma vanasi
Mmil
Su hortumu icin hizli baglant: kaplini
Giig¢ kablosu
8a Kontur fis

(LWE 15-3 100 icin)
8b PRCD emniyet anahtari

(LWE 15-3 100 PRCD icin)
9 Hiz ayar kadrani

ONOUBTHAhWN=
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Calistirma talimatlan

AN\ UYARI!
Elektrikli alet iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce glii¢ kablosunu ¢ikarin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan
cikarin ve eksik veya hasarli parga olup
olmadigini kontrol edin.

izolasyon transformatériine
baglanti - kontur figli elektrikli
aletler (bkz. sekil B1)

VN UYARI!
Ulusal kanun ve yonetmeliklere uyulmali
ve bunlara riayet ediimelidir.

DIKKAT!

Elektrikli aletin anma plakasinda belirtilen
voltaj degerleri, kullanilan izolasyon
transformatériindin cikis voltaji ile uyumiu
olmalidir.

Elektrikli alet, IEC 60309-2 standardina uygun,
topraklama kontagi saat 12 konumunda
bulunan bir kontur fis (8a) ile donatilmistir;
bu sayede uygun sokete sahip bir izolasyon
transformatorine baglanabilir.

FLEX TT 2000 izolasyon transformatord,
belirtilen yonetmeliklere uygundur.

AN\ UYARI!

Sulu tas parlatma makinesi (izerindeki
kontur fisi yalnizca uygun niteliklere sahjp
teknisyenler veya yetkili servis tarafindan
degistirilmelidir.

Gii¢ kaynagina baglanti - PRCD
anahtarh elektrikli aletler (bkz.
sekil B2-B3)

AN\ UYARI!

Bu elektrikli aletler yalnizca birlikte verilen

PRCD anahtari ile calistirilabilir. Elektrikli

aleti kullanmadan énce PRCD anahtarini her

zaman kontrol edin.

Kullanmadan énce elektrikli aleti her zaman

kontrol edin:

m Fisi prize takin.

m “RESET" (Sifirla) digmesine basin; kirmizi
gosterge 15191 yanar.

m "TEST” digmesine basin; kirmizi gdsterge
15191 séner; bu, PRCD anahtarinin (8b)
kapali oldugunu ve elektrikli aletin
calistinlamayacagini gésterir.

m "RESET” (Sifirla) digmesine tekrar basin;
kirmizi gésterge 15131 yeniden yanar; bu,
PRCD anahtarinin (8b) acik oldugunu ve
elektrikli aletin calistirlabilecegini gésterir.

VAN UYARI!

PRCD anahtari stirekli olarak devreyi keserse
veya elektrikli alet calisirken PRCD anahtari
devreye girmezse, elektrikli aleti derhal giic
kaynagindan ayirin. Elektrikli aleti kullanmaya
devam etmeyin. PRCD anahtarinin yalnizca
uygun niteliklere sahip teknisyenler veya
yetkili servis tarafindan dedistirilmesini
saglayin.

Aksesuarlar takma/cikarma
(tGriine dahil degildir) (bkz. sekil
Cve D)

Vi UYARI!

Alet lizerinde herhangi bir calisma yapmadan
once, elektrikli aletin kapall ve elektrik
kablosunun prizden cikarilmis oldugundan
her zaman emin olun.

DIKKAT!
Aletin hasar gérmesini 6nlemek icin, mi/
dénerken mil kilitleme diigmesine basmayin.

[i] wor
Aksesuarlarin M14 dis derinligi en az 20 mm
olmalidir.

Destek plakasi (dahil degildir) (bkz. sekil
C1-C2)

= Mil kilitleme diigmesini (2) basili tutun,
ardindan destek plakasini elektrikli aletin
miline (6) vidalayin.

m Cikarmak icin mil kilitleme diigmesini basil
tutun, ardindan destek plakasini elektrikli
aletten sékerek cikarin.

ngtek pedi (dahil degildir) (bkz. sekil D1-

m Destek pedini destek plakasiyla hizalayin,
ardindan pedi plakaya olabildigince sikica
bastirin.

m Cikarmak icin pedi cekerek ayirin.
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Calistirma testi:

m Fisi prize takin.

m Parlatma makinesini (digmeyi
kilittemeden) calistirin ve yaklasik 30
saniye calisir durumda birakin. Dengesizlik
ve titresim olup olmadigini kontrol edin.

m Parlatma makinesini kapatin.

U tipi tutma yerini ¢cikarma (bkz.

sekil E1-E2)

Gerekirse U tipi tutma yerini ¢cikarmak igin:

m U tipi tutma yerinin (1) her iki tarafindaki
vidalari gevsetin ve ¢ikarin.

= U tipi tutma yerini ¢ikarin

m Vidalari takin ve sikin. Bu sayede elektrikli
alet artik U tipi tutma yeri olmadan da
kullanilabilir.

Su baglantisi (Bkz. sekil F)
VAN UYARI!

Suyu elektrikli aletten ve calisma alani
icindeki kisilerden uzak tutun. Su beslemesine
dogru sekilde baglanmamus elektrikli aletleri
calistirmayin. Contalarin, kapatma vanasinin
ve baglantr elemanlarinin dogru sekilde
calistigini diizenli olarak kontrol edin.

m 2" su hortumunun hizli baglanti kaplinini
(7) standart otomatik kilitli hizli baglanti
kaplinine takin.

m Kullanim yerine ulagilmadan ve alet
dénmeye baslamadan 6nce kapatma
vanasini (5) agmayin.

m Hortumu sékerken, elektrikli aletin igine su
girmediginden emin olun.

Hiz kadrani (bkz. sekil G)

Vi UYARI!

Alet calisirken hizs asla dedistirmeyin.

Bu uyariya uyulmamasi durumunda aletin
kontrolii kaybolabilir ve ciddi yaralanmalar
meydana gelebilir.

Hiz kadrani (9) aletin maksimum hizini ayarlar.

Kadrani en disiik hizicin “1” ile en yiiksek hiz
icin “6" arasinda bir konuma getirin.

102

Siirmeli agma/kapatma diigmesi
(bkz. sekil H1-H3)

Strmeli agma/kapatma digmesi
kilitlenmeden kisa streli kullanim igin:

m Dugmeyi (4) ileri dogru itin ve bu konumda
basili tutun.

m Elektrikli aleti kapatmak icin digmeyi birakin.

Stirmeli agma/kapatma diigmesini kilitleyerek

surekli kullanim igin:

m Digmeyi (4) ileri dogru itin ve 6n ucuna
basarak kilitleyin.

m Elektrikli aleti kapatmak icin diigmenin
arka ucuna basarak diigmeyi serbest
birakin.

Kullanim talimatlan (Bkz. sekil I)

NOT
Alet kapatildiginda, mil kisa bir siire daha
calismaya devam eder.

m Elektrikli aleti kullanirken lastik eldiven

giyin.

Destek plakasini ve destek pedini takin.

Elektrikli aleti suya baglayin.

Gerekirse yapilacak ise gére hizi ayarlayin.

Elektrikli aleti gti¢ kaynagina baglayin.

PRCD anahtarinda varsa "RESET" (Sifirla)

digmesine basin.

Aleti calistinin.

Su baglantisindaki kapatma vanasini agin.

m Hafifce bastirarak destek pedini islenecek
malzemenin lizerine yerlestirin. Asiri
bastirma, destek pedinin aginmasini artirir
ve calisma sonucunu olumsuz etkiler.

m Bu elektrikli alet hem yatay hem de dikey
islerde kullanilabilir.

m Elektrikli aleti, su havalandirma deliklerine
girmeyecek sekilde tutun.
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Bakim Bertaraf bilgileri
A UYARI N\ UYARI!
Elektrikli alet (izerinde herhangi bir calisma Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale
yapmadan énce glii¢ kablosunu ¢ikarin. getirin:

- — elektrikle calisan aletlerin giic kablosunu
Temizlik crkarin.
DIKKAT! Sadece AB ulkeleri igindir
Kuru basingli hava ile temizlik yaparken E Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
mutlaka koruyucu gozliik takin. atmayn!

Elektrikli aleti ve havalandirma deliklerini
dtizenli olarak temizleyin. Temizleme sikligi
malzemeye ve kullanim siiresine baghdr.
Muhaftaza icine ve motora kuru basingl hava
Ufleyerek diizenli olarak temizleyin.

Onarim
Onarimlar yalnizca yetkili misteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.

Gug kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa
bu islem Uretici veya bayisi tarafindan
yapilmalidir, aksi takdirde bir gtivenlik
tehlikesi olusabilir.

[i] wor

Garanti siresi icerisinde muhafaza izerindeki
vidalari gevsetmeyin. Bu gereksinime
uyulmamasi durumunda dreticinin garanti
kapsamindaki tim talepler gegersiz
sayilacaktir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve
aksesuarlar ureticinin kataloglarinda
bulunabilir. Parca yerlesim cizimleri ve yedek
parca listeleri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com.

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU Avrupa Direktifi
uyarinca ve ulusal yasalara uygun olarak
kullanilan elektrikli aletler ayri olarak
toplanmali ve gevre dostu bir sekilde geri
dénusturilmelidir.
Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu
bir sekilde geri déntstirilmelidir. Plastik
parcalar malzeme tiiriine gére geri dontisim
icin tanimlanmustir.

NOT
Litfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danigin!

( €&-Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, Giriiniin veya kullanilamaz
bir Griintin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, trlinlin yanhs kullanilmasi
veya Urtinn diger ureticilerin Grinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgji

AN\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazer.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazow lub
uszkodzenia mienia.

[il ouwaGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na produkcie

Przed wigczeniem elektronarzedzia
nalezy przeczytad instrukcje
obstugi.

©
&

O

Nos okulary ochronne

Narzedzie nalezy zawsze
obstugiwac oburacz

Klasa ochrony I

104

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona
111)

h{
Ce

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

VAN OSTRZEZENIE!

Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy
przeczytac nastgpujace informacje i
zastosowac sig do nich:

Oznaczenie CE

—  niniejsza instrukcja obstugi,

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’,
dotyczace posfugiwania sie
elektronarzedziami, podane w zataczonej
broszurze (ulotka nr 315915),

— zasady aktualnie obowigzujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie
zapobiegania wypadkom.

To elektronarzedzie zostafo skonstruowane

z wykorzystaniem najnowszych technologii

[ w spos6b spefniajacy uznane przepisy

bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie

uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac

Zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub oscb

postronnych, a takze grozi zniszczeniem

elektronarzedzia lub innego mienia.

Elektronarzedzie moze byc uzywane
wylacznie

— zgodhnie z jego przeznaczeniem

— gdyjest w pefni sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie

Polerka do kamienia na mokro przeznaczona

jest

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do obrébki powierzchni kamienia natural-
nego przy uzyciu odpowiednich akceso-
ridw (tarcze diamentowe na rzep, szczotki
nylonowe, pierscienie szlifierskie z korun-
du), ...

— do stosowania z narzedziami i akcesoria-
mi wskazanymi w niniejszej instrukcji lub
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zalecanymi przez producenta. Nie wolno

przekracza¢ dopuszczalnej predkosci ob-

wodowej ani maksymalnej $rednicy.
Polerki do kamienia na mokro nie wolno
uzywac do ciecia lub obrébki zgrubnej.

Nie dopuszcza sie stosowania faricuchowych
tarcz tnacych, brzeszczotéw i wszystkich
narzedzi wymagajacych ostony.
Elektronarzedzia bez wyfacznika PRCD nalezy
obstugiwac za posrednictwem transformatora
separacyjnego.

Elektronarzedzie moze by¢ uzywane
wytacznie z doprowadzeniem wody. Nie
dopuszcza sie pracy na sucho.

Polerka do kamienia na mokro nie jest zaleca-
na do polerowania samochoddw.

Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa
AN\ OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia

i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz

z elektronarzedziem. Niezastosowanie sig
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzic do porazenia pradem, pozaru i/
lub powaznych urazow. Wszystkie ostrzezenia
i instrukcje nalezy zachowac na przysztosc.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa,
typowe dla szlifowania i szczotkowania
szczotka druciana:

m To elektronarzedzie jest przeznaczone
do pracy jako szlifierka lub szczotka
druciana. Prosimy przeczytac
wszystkie ostrzezenia i instrukcje
oraz przestudiowac specyfikacje
i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niezastosowanie sig
do wszystkich podanych nizej instrukgji
moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem,
pozaru i/lub powaznych urazéw.

= Za pomoca tego elektronarzedzia nie
nalezy wykonywac czynnosci takich jak
szlifowanie, polerowanie, wycinanie
otworéw lub ciecie. Wykonywanie prac,
do ktérych narzedzie elektryczne nie
zostato zaprojektowane stwarza zagrozenie
i moze spowodowac obrazenia ciata.

Nie wolno przerabiac¢ elektronarzedzia
w sposob, ktéry nie zostat specjalnie
przewidziany i okreslony przez
producenta. Takie przerébki mogtyby
doprowadzi¢ do utraty kontroli i
spowodowac powazne urazy ciata.

Nie nalezy uzywac akcesoriow, ktére nie
zostaly specjalnie zaprojektowane lub
okreslone przez producenta. Sam fakt, ze
osprzet daje sie zamontowac w narzedziu
elektrycznym nie gwarantuje jeszcze
bezpieczenstwa uzytkowania.

Predkos¢ znamionowa akcesoriow

musi by¢ co najmniej réwna

predkosci maksymalnej podanej na
elektronarzedziu. Akcesoria obracajace
sie szybciej niz ich predko$¢ znamionowa
moga sie potamad i rozlecied.

Srednica zewnetrzna i grubosé
akcesoriow musza sie miescic¢ w
zakresie wartosci znamionowych
elektronarzedzia. Akcesoria niewtasciwej
wielkosci nie umozliwiajg odpowiedniego
kontrolowania i zabezpieczenia ich.
Wymiary mocowania akcesoriéw

musz3a pasowacé do wymiaréw osprzetu
montazowego elektronarzedzia.
Akcesoria, ktére nie pasuja do elementéw
mocujacych elektronarzedzia beda
pracowac niestabilnie i bedg powodowaé
nadmierne drgania, co moze doprowadzi¢
do utraty kontroli nad narzedziem.

Nie nalezy uzywac uszkodzonych
akcesoriow. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzic osprzet taki jak tarcze
Scierne - pod katem nadtaman i peknie¢,
talerz szlifierski - pod katem peknieé,
nadtaman i nadmiernego zuzycia

oraz szczotki druciane - pod katem
poluzowanych i peknietych drutéw.
Jezeli elektronarzedzie lub jego osprzet
zostana upuszczone na ziemie, nalezy
skontrolowag, czy nie ma uszkodzen

lub zatozy¢ nieuszkodzony osprzet.

Po sprawdzeniu i zamontowaniu
akcesorium nalezy ustawic sie w
bezpiecznej odlegtosci od obracajacego
sie akcesorium, a takze zapewnic
bezpieczenstwo osobom postronnym

i uruchomic elektronarzedzie przy
maksymalnej predkosci bez obcigzenia.
W przypadku wykrycia nietypowych
drgan nalezy natychmiast wytaczy¢
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elektronarzedzie i wymieni¢ tarcze
tnaca. Jezeli nie zostana wykryte zadne
nietypowe drgania, nalezy kontynuowac
prace elektronarzedzia przez jedna
minute. Podczas takiego testu uszkodzony
osprzet na ogét sie rozpada.

= Nalezy nosic srodki ochrony indywidualnej.
Nalezy uzywac okularéw ochronnych,

a w zaleznosci od zastosowania takze
ostony twarzy. W razie potrzeby nalezy
nosi¢ ochrone drég oddechowych, taka
jak maska przeciwpytowa lub respirator,
ochronniki stuchu, rekawice i fartuch
warsztatowy zatrzymujacy mate fragmenty
materiatéw sciernych lub obrabianego
przedmiotu. Srodki ochrony oczu musza
by¢ w stanie zatrzymac lecace odtamki
powstajace przy réznych zastosowaniach.
Maska przeciwpytowa lub oddechowa musi
by¢ w stanie filtrowaé czasteczki generowane
przez poszczegdlne zastosowania.
Dtugotrwate narazenie na wysoki poziom
hatasu moze doprowadzi¢ do utraty stuchu.

m Osoby postronne musz3a znajdowac sie w
bezpiecznej odleglosci od strefy pracy.
Osoba wchodzaca do strefy pracy musi
nosic srodki ochrony indywidualnej.
Wylatujace w powietrze skrawki
obrabianego elementu lub utamane
kawatki osprzetu moga spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednia
strefa pracy.

s Przewéd musi si¢ zawsze znajdowacé
w bezpiecznej odlegtosci od koncéowki
obrotowej. Jesli uzytkownik straci
kontrole nad narzedziem, moze dojs$¢ do
przeciecia sznura lub sznur moze zaczepic
o narzedzie, co grozi zetknieciem sie
koncéwki obrotowej z reka lub ramieniem.

= Nigdy nie nalezy odktadac¢
elektronarzedzia przed jego catkowitym
zatrzymaniem sie. Obrotowa koncéwka
robocza moze zahaczyé¢ o podtoze i w
niekontrolowany sposéb pociagnaé
narzedzie.

m W czasie przenoszenia elektronarzedzia
przy boku nie nalezy wilaczac zasilania.
Przypadkowe zetkniecie sie z obrotowa
koncéwka robocza moze spowodowad, ze
narzedzie zaczepi o ubranie, a korcéwka
robocza dotknie ciata.

m Otwory wentylacyjne elektronarzedzia
nalezy regularnie czyscié. Wiatrak
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silnika wcigga pyt do $rodka obudowy, a
nadmierne nagromadzenie opitkéw metalu
grozi zwarciem.

m Elektronarzedzia nie nalezy uzywac w
poblizu materiatéw tatwopalnych. Iskry
moga zaproszy¢ ogien.

Dodatkowe instrukcje
bezpieczenstwa dotyczace

wykonywania wszystkich

rodzajow prac -

Odbicie i powigzane ostrzezenia:

Odbicie lub szarpnigcie w tyt jest nagta reakcja

na zablokowanie lub zakleszczenie sie tarczy

obrotowej, talerza szlifierskiego, szczotki lub
innych akcesoriéw. Zablokowanie sie lub
zaczepienie powoduje nagte zatrzymanie
obracajacej sie koncéwki roboczej, co z kolei
powoduje niekontrolowane szarpnigcie
elektronarzedzia w kierunku przeciwnym

do kierunku obrotéw koncéwki w punkcie

zakleszczenia.

Na przyktad, jezeli tarcza $cierna zaczepi sie

lub zakleszczy o obrabiany element, krawedz

tarczy wchodzaca w punkt zakleszczenia
moze zagtebic sie w powierzchnie materiatu,
powodujac uniesienie sie i odskoczenie tarczy.

Tarcza moze albo odskoczy¢ do, albo od

operatora, zaleznie od kierunku jej obrotéw

w punkcie zakleszczenia. Tarcze $cierne moga

sie takze w takich warunkach potamad.

Odbicie jest efektem niewtasciwego

uzycia i/lub sposobu postugiwania sie

elektronarzedziem, badz tez wystapienia

warunkéw, ktérych mozna uniknaé, o ile
podjete zostang odpowiednie, podane
ponizej, Srodki zapobiegawcze.

m Elektronarzedzie nalezy mocno i
pewnie trzymac oburacz, a ciato i
ramiona ustawi¢ w taki sposéb, aby
méc zamortyzowac sity odbicia. O
ile narzedzie jest wen wyposazone,
nalezy zawsze uzywac uchwytu
pomocniczego, tak aby w maksymalnym
stopniu kontrolowa¢ szarpniecia i
sity bezwtadnosci przy uruchamianiu.

O ile podjete zostang odpowiednie
$rodki zapobiegawcze, operator moze
kontrolowac reakcje narzedzia na sity
bezwtadnosci i odbicia.

= Nigdy nie nalezy ktas¢ dtoni w poblizu
krecacej sie koncéwki. Korncéwka moze
odskoczy¢ i dotknaé reki.
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= Nie nalezy ustawiac sie w miejscu, w
ktore przesunie sie elektronarzedzie w
razie odbicia. Odbicie popchnie narzedzie
w kierunku przeciwnym do kierunku
obrotéw tarczy w punkcie zahaczenia o
przeszkode.

m Szczegolna ostroznosé nalezy zachowac
podczas pracy w katach, podczas
obrabiania ostrych krawedzi itp. Nalezy
unika¢ uderzania i zahaczania koncéowka
robocza o przeszkody. Uderzenie w
rég lub ostrg krawedz czesto powoduje
zakleszczenie obrotowej koricowki
roboczej, co prowadzi do utraty kontroli
nad narzedziem lub do szarpniecia.

= W narzedziu nie nalezy montowa¢
tancuchowego ostrza snycerskiego do
pity, segmentowej tarczy diamentowej
ze szczelinami na obwodzie wiekszymi
niz 10 mm ani tarczy zebatej od pity
tarczowej. Tego typu ostrza czesto
powoduja odbicie i utrate kontroli nad
narzedziem.

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa dla operacji
szlifowania papierem sciernym
= Nalezy uzywac papieru sciernego o
odpowiednim rozmiarze. Wybierajac
papier scierny, nalezy kierowac sie
zaleceniami producenta. Duze arkusze
papieru Sciernego wystajace poza stope
szlifujgca stwarzaja ryzyko skaleczenia i

moga spowodowac rozdarcie, zuzycie tarczy
lub odbicie.

Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa dla operacji

szczotkowania szczotka druciana

= Nalezy pamietaé, ze druty ze szczotki
s3 wyrzucane przez szczotke nawet
podczas normalnego uzytkowania.
Nie nalezy przeciazac drutéw przez
nadmierne obcigzenie szczotki. Druty
szczotki moga z tatwoscia przebic lekka
odziez i/lub skoére.

m Jeséli do szczotkowania szczotka
druciana przewidziano stosowanie
ostony, nalezy uwazac, by szczotka
tarczowa lub druciana nie dotykata
ostony. Szczotka tarczowa lub druciana
moze zwiekszy¢ $rednice na skutek
obciazenia roboczego i sit odsrodkowych.

Halas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom hatasu skorygowany charakterystyka
A elektronarzedzia wynosi zazwyczaj:

— Poziom ciénienia

akustycznego La: 80 dB(A)
— Poziom mocy akustycznej 88 dB(A)
Lwa:
— Niepewnosé: K=3dB
Catkowita wartos¢ drgan:
— Wartos¢ emisji ay,: 3.36 m/s’
— Niepewno$é: K=1.5m/s

OSTROZNIE!

Podane wartosci pomiarow dotycza
elektronarzedzi nowych. Codzienne
uZytkowanie sprawia, Ze wartosci hafasu i
drgari ulegaja zmianie.

[i] uwaca

Poziom emisjfi drgari podany w niniejszej
karcie informacyjnej zostat zmierzony zgodnie
ze standardowymi metodami testowymi
okreslonymi w normie EN 62841 i moze
stuZyc do porownywania réznych narzedzi.
Parametr ten moze rowniez stuzyc do
wstepnej oceny narazenia na drgania.
Deklarowany poziom emisji drgari odnosi sie
do najwazniejszych zastosowar narzedzia.
Jezeli narzedzie bedzie uZzywane do roznych
zastosowar, z roznymi akcesoriami lub jezeli
bedZzie niedoktadnie konserwowane, poziom
emisji drgari moze byc inny. Moze to istotnie
zwigkszyc poziom narazenia uZytkownika na
drgania w catym okresie pracy.

W celu dokfadnego oszacowania poziomu
narazenia na drgania, konieczne jest
uwzglednienie rowniez czasu, gdy narzedzie
Jest wyfaczone lub pracuje, ale nie jest w
rzeczywistosci uzywane. MozZe to istotnie
zmniejszyc poziom narazenia uZytkownika na
drgania w calym okresie pracy.

NalezZy okreslic dodatkowe srodki ostroznosci
zabezpieczajace operatora przed skutkami
drgari, takie jak np.: Konserwacja narzedzia

i akcesoriow, utrzymywanie ciepfa rak,
organizacja schematow pracy.
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OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego
przekracza 85 dB(A), nalezy nosic ochronniki
stuchu.

Dane techniczne

LWE 15-3 100

T dukt
yp produktu LWE 15-3 100 PRCD

Produkt Polerka do kamienia

na mokro
Napiecie vV [220-240
znamionowe
Zdolnosé Hz [50/60
Maks.
akcesoria mm |[®100
$rednica
Gwint wrzeciona M14

Predkos$é znamio- /min|1400-3900

nowa
Moc wejsciowa W [1500
1/2" do
Przytacze szybkoztaczki
wody samozamykajacej,
maks. 6 baréw
Klasa ochrony I/
Ciezar wg
Procedury FLEX 01|9 |27

Temperatura pracy|1-40°C

Temperatura

. |-20~50°C
przechowywania

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do
rysunku narzedzia na stronie z elementami
graficznymi.

Uchwyt pataka

Przycisk blokady wrzeciona
Uchwyt tylny

Przetacznik kotyskowy

Zawor odcinajacy doplyw wody
Wrzeciono

CUBhWN=
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7 Szybkoziaczka do weza do wody
8 Przewdd zasilajacy
8a Wityczka konturowa
(dla LWE 15-3 100)
8b Wylacznik bezpieczenstwa PRCD
(dla LWE 15-3 100 PRCD)
9 Pokretto predkosci

Instrukcja obstugi

AN\ OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do prac przy
elektronarzedziu naleZy odfaczyc przewod
zasilajacy.

Przed wiaczeniem

elektronarzedzia

Prosimy wypakowa¢ elektronarzedzie i
akcesoria oraz sprawdzié, czy nie brakuje
zadnych czesci i czy nie sg one uszkodzone.

Podtaczenie do transformatora
separacyjnego - elektronarzedzia
z wtyczka konturowa (patrz
rysunek B1)

/AN OSTRZEZENIE!
Przepisy i requlacje krajowe musza byc
przestrzegane a ich warunki spefnione.

OSTROZNIE!

Parametry napigecia podane na tabliczce
znamionoweyj elektronarzedzia musza
odpowiadac napieciu wyjsciowemu
zastosowanego transformatora
separacyjnego.

Elektronarzedzie posiada wtyczke konturowa
(8a) zgodna z norma IEC 60309-2 z
uziemieniem w potozeniu na godzinie 12,
co umozliwia podtaczenie do transformatora
separacyjnego z odpowiednim gniazdem.
Transformator separacyjny FLEX TT 2000
spetnia podane przepisy.

/AN OSTRZEZENIE!

Wymiane wtyczki konturowej w polerce do

kamienia na mokro nalezy zlecac wyfacznie

odpowiednio wykwalifikowanym technikom
lub serwisowi klienta.

Podtaczenie do zasilania - elek-
tronarzedzia z wylacznikiem
PRCD (patrz rys. B2-B3)
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AN\ OSTRZEZENIE!

Elektronarzedzia te mozna obsfugiwac

wylacznie za pomoca dofaczonego wyfacznika

PRCD. Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy

zawsze sprawdzic wyftacznik PRCD.

Zawsze sprawdzaj elektronarzedzie przed

uzyciem:

m Wiozy¢ wtyczke do kontaktu.

m Nacisnij przycisk ,RESET" a zaswieci sig
czerwona lampka kontrolna.

m Nacisnij przycisk ,TEST"” a czerwona
lampka kontrolna zgasnie, co oznacza, ze
wyfacznik PRCD (8b) jest wytaczony i nie
mozna witaczy¢ elektronarzedzia.

m Nacisnij ponownie przycisk ,RESET” a
czerwona lampka kontrolna zaswieci
sie ponownie, wskazujac, ze przetacznik
PRCD (8b) jest wiaczony i mozna wtaczyé
elektronarzedzie.

VAN OSTRZEZENIE!

Jezeli wylacznik PRCD wielokrotnie sie
wylacza lub nie zadziata w trakcie pracy
elektronarzedzia, nalezy natychmiast
odfaczyc elektronarzedzie od Zrodfa
zasiflania. Nie naleZy kontynuowac uzywania
elektronarzedzia. Wymiane wylacznika
PRCD naleZy zlecac wylacznie odpowiednio
wykwalifikowanym technikom lub
personelowi dziatu obstugi klienta.

Montaz/demontaz akcesoriow
(nie wchodza w skiad zestawu)
(patrz rysunek Ci D)

N\ OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek

prac przy elektronarzedziu nalezy zawsze
upewnic sig, Ze jest ono wyfaczone a przewod
zasilajacy jest odfaczony..

OSTROZNIE!

Aby zapobiec uszkodzeniu narzedzia, nie nalezy
naciskac przycisku blokadly wrzeciona, gdy
wrzeciono sig obraca.

UWAGA
Gwint M14 akcesoriow musi miec gfebokosc
co najmniej 20 mm.

Plyta nosna (nie dotaczona) (patrz rysunek

C1-C2)

m Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokady
wrzeciona (2) a nastepnie przykreé ptyte
no$na do wrzeciona (6) elektronarzedzia.

= Aby wyja¢, naciénij i przytrzymaj przycisk
blokady wrzeciona a nastepnie odkre¢
ptyte nosna od elektronarzedzia.

Talerz szlifierski (nie wchodzi w skiad

zestawu) (patrz rysunek D1-D2)

m Wyrdéwnaj talerz z ptytg nosna a nastepnie
docisnij go do ptytki tak mocno, jak to
mozliwe.

m Aby wyjaé talerz, nalezy go odkleic.

Test funkcjonalny:

m Wtozy¢ wtyczke do kontaktu.

m Wiacz polerke (bez blokowania przycisku)
i pozostaw ja wtgczong przez okoto 30
sekund. Sprawdzi¢, czy nie wystepuja
zaburzenia réwnowagi i wibracje.

m Wylacz polerke.

Zdejmowanie uchwytu pataka
(patrz rysunek E1-E2)

Zdejmowanie uchwytu pataka w razie

potrzeby:

m  Odkrec i wyjmij Sruby po obu stronach
uchwytu pataka (1).

m Zdejmij uchwyt patgka

m Wiéz i dokred sruby. Nastepnie mozna
uzywac elektronarzedzia bez uchwytu
pataka.

Podtaczanie do wody (patrz
rysunek F)

AN\ OSTRZEZENIE!

Utrzymuj elektronarzedzie z dala od wodly

/ 0s6b znajdujacych sie w zasiegu jego

dziatania. Nie naleZy wiaczac elektronarzedzi,

ktore nie zostaly prawidfowo podfaczone

do Zrédfa wody. Regularnie sprawdzaj, czy

uszczelki, zawory odcinajace i ztacza dziataja

prawidfowo.

m Podlacz szybkoztaczke weza do wody
o $rednicy 2" (7) do standardowej
szybkoztaczki samoblokujacej.

m Nie otwierac¢ zaworu odcinajacego (5)
dopdki nie znajdziesz sie na miejscu
uzytkowania i narzedzie nie zacznie sie
obracac.

m Podczas odtaczania weza nalezy upewnic
sie, ze do elektronarzedzia nie dostanie sie
woda.
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Szybkie wybieranie (patrz rysunek
G)
VAN OSTRZEZENIE!

Nigaly nie wolno zmieniac predkosci
podczas pracy narzedzia. Nieprzestrzeganie
tego ostrzezenia moze spowodowac utrate
kontroli nad narzedziem i powazne obrazenia
ciafa.

Pokretto predkosci (9) ustawia maksymalna
predkos¢ narzedzia.

Obré¢ pokretto do dowolnej pozycji
pomiedzy , 1" (najnizsza predkosé) i 6"
(najwyzsza predkosd).

Przetacznik kotyskowy (patrz

rysunek H1-H3)

W przypadku krétkiego dziatania bez
wiaczonego przetacznika kotyskowego:

m Przesun przetacznik (4) do przodu i
przytrzymaj w tej pozycji.

m  Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, zwolnij
wytacznik.

Do pracy ciagtej z wtaczonym przetgcznikiem

kotyskowym:

m Przesun przetacznik (4) do przodu i zatgcz
go, naciskajac przednig koncéwke.

m Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy
zwolni¢ wytacznik, naciskajac tylna
koncéwke.

Instrukcja obstugi (patrz rysunek I)
[i] ouwaGa

Po wytaczeniu narzedzia wrzeciono przez
chwile nadal pracuje.

m Podczas uzywania elektronarzedzia nalezy
nosi¢ gumowe rekawice.

m Zatéz ptytke nosna i talerz szlifierski.

m Podtacz elektronarzedzie do zrédta wody.

m W razie potrzeby dostosuj predkos¢ do
zadania.

m Podfacz elektronarzedzie do zrédta
zasilania.

m Jezeli wylgcznik PRCD jest dostepny,
nacisnij przycisk ,RESET".

m Wiacz narzedzie.

m Otwdrz zawédr odcinajacy na przytaczu
wodnym.

m Stosujac lekki nacisk umiesc talerz
szlifierski na materiale, ktéry bedzie
poddany obrébce. Nadmierny nacisk
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spowoduje wieksze zuzycie talerza i
pogorszy efekt koricowy.

m Elektronarzedzie mozna stosowac do prac
poziomych i pionowych.

m Trzymaj elektronarzedzie w taki sposéb,
aby woda nie mogta przedostac sie do
otwordw wentylacyjnych.

Konserwacja i utrzymanie

AN\ OSTRZEZENIE

Przed przystapieniem do prac przy
elektronarzedziu naleZy odfaczyc przewod
zasilajacy.

Czyszczenie
OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia suchym sprezonym
powietrzem nalezy zawsze zakfadac okulary
ochronne.

Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyjne
naleZy reqularnie czyscic. Czestotliwosc
czyszczenia zaleZy od materiatu i czasu
uzytkowania. Wnetrze obudowy i silnik
nalezy regularnie przedmuchiwac sprezonym
jpowietrzem.

Naprawy

Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu
zasilajacego, aby unikna¢ niebezpiecznych
sytuacji, musi to zrobié producent lub jego
przedstawiciel.

[i] uwaGa

W okresie gwarancyjnym nie naleZy odkrecac
Srub na obudowie. Niespetnienie tego
wymogu spowoduje uniewaznienie wszelkich
roszczen z tytufu gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
narzedzia i akcesoria, znalezé mozna w
katalogach producenta. Rysunki rozstrzelone
i listy cze$ci zamiennych znalezé mozna na
naszej stronie: www.flex-tools.com.
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Informacje dotyczace utylizacji

Vi OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,

nalezy uniemoZzliwic uzywanie go:

- wprzypadku elektronarzedzi sieciowych
przez wyjecie przewodu zasilajacego.

Tylko kraje UE
E Nie wyrzucaj elektronarzedzi do $mieci

domowych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny byc¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny
dla $rodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposéb. Identyfikacja czesci
plastikowych przeznaczonych do recyklingu
odbywa sie na podstawie materiatu, z ktérego
sg one wykonane.

[i] ouwaGa
O dostepne moZliwoscr utylizacfi prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( éDeklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w
zataczniku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

/\  FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kivil hagydsa haldlt vagy kiilénésen silyos
sériléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.

A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sériilést vagy anyagi kdrt okozhat.

[il] MEGJEGYZES
Alkalmazési tippeket és fontos informdciokat
Jelez.

A terméken lévd szimbélumok

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési utmutatot.

i) Viseljen védSszemiiveget

Mindig két kézzel dolgozzon
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II. védettségi osztaly
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vonatkozd ,Altalinos biztonsagi
elbirasok” c. részt a mellékelt kiadvanyban
(szama: 315915),
— azlizem aktudlis szabalyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsait.
Jelen elektromos szerszam a legkorszerdbb
technoldgia alapjan, az elismert biztonsdgi
eldirdsoknak megfelelGen késziilt.

Ennek ellenére haszndlat kézben az
elektromos szerszam veszélyeztetheti

a haszndlo vagy harmadiik fél életét és
végtagjait, illetve az elektromos eszkéz vagy
mds vagyontargy karosoddsat is okozhatya.

Az elektromos szerszamot kizarolag

— rendeltetésének megfelelen haszndlhato

—  tokéletesen lizemképes dllapotban
szabad haszndini.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal

meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A vizes képolirozé rendeltetése szerint

alkalmas

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— természetes kéfeliiletek megmunkalasa-
ra a megfeleld tartozékokkal (tép&zaras
gyémantkorongok, nejlonkefék, korund
csiszolégydirdk), ...

— ajelen kézikdnyvben feltiintetett vagy a
gyarté altal ajanlott szerszamokkal és tarto-
zékokkal valé hasznalatra. A megengedett
kerileti sebességet és a maximalis &tmérét
tilos tullépni.

A vizes kdpolirozét tilos vagasra vagy durva

csiszoldsra hasznalni.
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Lancos vagdkorong, fiirészlap és minden
egyéb olyan szerszdm hasznélata tilos,
amelyhez véddéburkolat sziikséges.

A PRCD kapcsolé nélkili elektromos
szerszamokat levalasztd transzformatoron
keresztul kell izemeltetni.

A gépet csak vizellatassal szabad lizemeltetni,
széraz hasznélata tilos.

A vizes k&polirozé nem ajanlott auték poliro-
zasdhoz.

Biztonsagi elGirasok

N\ FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos szerszimhoz
mellékelt sszes biztonsdgi figyelmeztetést,
utasitdst, abrat és specifikaciot. Az alibb
felsorolt utasitisok be nem tartdsa aramdiitést,
tlzveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet
elé. Orizzen meg minden figyelmeztetést €s

utasitast késébbi felhasznaldsra.

A csiszolasi vagy drétkefés miiveletekre
vonatkozé6 altalanos biztonsagi
figyelmeztetések:

m Ez az elektromos szerszam csiszoloként
vagy drétkefeként hasznalhaté. Olvassa
el az elektromos szerszamhoz mellékelt
Osszes biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, abrat és specifikaciot. Az
alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa
dramuitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos
sérilést idézhet elé.

m Ezzel az elektromos szerszammal tilos
olyan miiveletet végezni, mint példaul
a csiszolas, polirozas, lyukasztas
vagy vagas. Olyan miiveletek végzése,
amelyekre nem tervezték az elektromos
szerszamot, veszélyt jelenthet, és személyi
sérllésekkel jarhat.

= Ne alakitsa at ezt az szerszamgépet
olyan médon, amit a szerszam gyartéja
nem tervezett és hatarozott meg
kifejezetten. Az ilyen atalakitas az irdnyitas
elvesztését és sulyos személyi sérilést
okozhat.

= Soha ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyek nem specifikusan a
szerszamhoz lettek tervezve, és amelyek
hasznalatat a szerszam gyartéja nem
javasolja. Pusztan az, hogy egy tartozékot
csatlakoztatni lehet ehhez a szerszamhoz,
még nem biztositja a biztonsagos
mikodést.

A tartozék névleges sebességének
legalabb egyenlének kell lennie a
szerszamgépen feltiintetett maximalis
sebességgel. A névleges sebességiiknél
gyorsabban m(ikédé tartozékok
eltorhetnek és szétrepllhetnek.

A tartozék kiilsé atmérdjének és
vastagsaganak az elektromos szerszam
névleges kapacitasi értékein beliil kell
lennie. A hibds méret( tartozékokat nem
lehet megfeleléen a védéburkolaton belil
vagy ellendrzés alatt tartani.

A tartozékrogzités méreteinek meg

kell egyeznie az elektromos szerszam
régzitéelemének méreteivel. Ha a
tartozék nem illeszkedik az elektromos
szerszam szerelési kdvetelményeihez, a
tartozék elvesztheti az egyensulyat, talzott
rezgésbe johet, és elveszitheti felette az
irdnyitast.

Ne hasznaljon sériilt tartozékokat.
Minden hasznalat elétt ellenérizze

a tartozékokat, példaul a
csiszolokorongokat, hogy nincs-e rajtuk
forgacs és repedés a koptaté részeken,
nem latszik-e repedés, kopas vagy
tulzott elhasznalédas a csiszolétanyéron,
kilazult vagy megrepedt drétok

a drétkefénél. Ha az elektromos
szerszamot vagy a tartozékot leejtették,
ellenérizze, hogy nem sériilt-e meg,
vagy hasznaéljon sériilésmentes
tartozékot. A tartozék ellenérzése

és felszerelése utan a kézelben
tartozkodokkal egyiitt helyezkedjen a
forgo tartozék sikjatol tavol, és jarassa az
elektromos szerszamot terhelés nélkiil
maximalis fordulatszamon. Ha szokatlan
rezgést észlel, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és cserélje
ki a vagékorongot. Ha nem észlel
szokatlan rezgést, miikédtesse tovabb
az elektromos kéziszerszamot egy
percig. A préba kdzben a sériilt tartozékok
rendszerint szétesnek.

Viseljen egyéni védéfelszerelést.
Hasznaljon védészemiiveget, és az aktualis
feladattol fliggSen arcvédé maszkot. Adott
esetben viseljen légzésvédét, példaul
porvédé maszkot vagy légzékésziiléket,
hallasvédét, kesztyiit és miihelykétényt,
amely képes felfogni a csiszolasbél
szarmazo kis darabkakat és a munkadarab
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tormelékeit. A szemvéddnek alkalmasnak
kell lennie a kiilénféle miveletek soran
keletkezd repiil§ térmelék megallitasara. A
porvédd maszknak vagy légzékésziiléknek
alkalmasnak kell lennie az adott feladat
soran |étrejové részecskék szlirésére. A
nagy intenzitasu zaj hatdsa hosszabb idén
keresztil hallasvesztést eredményezhet.

m Akozelben tartézkoddk a
munkateriileten kiviil biztonsagos
tavolsagban tartézkodjanak. Valamennyi
munkateriiletre belépé személynek
személyi védéfelszerelést kell viselnie.
A munkadarab téredékei vagy az eltért
tartozék darabjai szétrepilhetnek, és
sériilést okozhatnak a kézvetlen miiveleti
terlileten tul is.

n Avezetéket ugy helyezze el, hogy ne
érhessen a forgasban lévé tartozékhoz.
Ha elvesziti az elektromos szerszam feletti
irdnyitast, a vezeték elszakadhat vagy
Osszegabalyodhat, és a keze bekerilhet a
forgasban Iévé tartozékok kézé.

= Ne tegye le addig az elektromos
szerszamot, amig a tartozék teljesen
le nem allt. A forgasban [évé tartozék
beleakadhat a feliiletbe, és elveszitheti az
elektromos szerszédm felett az uralmat.

m Ne hozza miikédésbe az elektromos
szerszamot akkor, ha az oldalahoz emelve
viszi. A forgasban |évé tartozékkal térténé
véletlen érintkezés soran beleakadhat a
tartozék a ruhaba, és belefuthat az On
testébe.

m Tisztitsa rendszeresen a szerszamgép
szell6zényilasait. A motor ventilatora
beszivja a port a burkolat belsejébe, és a
por alakd fémrészek tulzott felszaporodasa
elektromos veszélyeket idézhet el8.

s Ne hasznilja az elektromos szerszamot
gyulékony anyagok kdzelében. A szikrak
meggyujthatjak ezeket az anyagokat.

Tovabbi biztonsagi utasitasok
minden miivelethez

Visszarugasra és hasonlékra utalé

figyelmeztetések:

A visszarigas egy beszorult vagy
Ssszegabalyodott forgé tércsa, csiszoldtanyér,
kefe vagy mas tartozék hirtelen valasza. A
beszorulas vagy a csomé a forgé tartozék
gyors megallasat okozza, ami viszont
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azt eredményezi, hogy az ellenérizetlen

szerszamgép a tartozék forgasiranyaval

ellentétes iranyba kényszeril a beakadas
helyétsl.

Példaul ha egy csiszol6korong akad vagy

szorul be a munkadarabba, a korongnak a

szoruldsi pontba futé széle belemarhat az

anyag fellletébe, aminek hatasara a korong
kiugorhat vagy visszarighat. A korong
ilyenkor a gépkezel§ felé vagy téle elfelé
irdnyba ugorhat, attél fliggSen, hogy éppen
milyen volt a tdrcsa mozgasa a beszorulasi
pontban. A csiszolékorongok el is térhetnek
ilyen kérilmények kozétt.

A visszarigast a szerszamgép helytelen

hasznélata, illetve a nem megfelel

lUzemeltetési bandsmod okozza, és az
alabb felsorolt megfelels 6vintézkedések
alkalmazésaval kerilhetd el.

m Tartsa erésen az elektromos szerszamot
mindkét kézzel, és ugy helyezkedjen
el a testével és karjaval, hogy ellent
tudjon tartani a visszarigé eréknek.
Mindig hasznalja a segédfogantyut,
ha van ilyen a késziilékén, hogy
maximalisan ellenérzése alatt tudja
tartani az indulaskor fellépé visszarigé-
vagy nyomaték-reakciékat. A kezel6
irdnyithatja a nyomaték-reakcidkat vagy
a visszarugas erejét, ha megtette a
megfelel§ dvintézkedéseket.

m Soha ne tegye a kezét a forgé tartozék
kozelébe. A tartozék a keze f6l6tt is
visszarighat.

= Ne ugy helyezkedjen el, hogy
visszarigas esetén az elektromos
szerszam elérhesse. A visszarigas az
ellenkezd irdnyba taszitja a szerszamot
attdl a tdrcsamozgastdl, ami a beakadasi
pontnal volt.

m Kiilonés figyelemmel jarjon
el, amikor sarkokon, éles
szegélyeken stb. dolgozik. Keriilje
el a tartozék megbillenését vagy
osszegubancolédasat. A sarkok, éles
szegélyek vagy a megbillenés hatasara
a forgé tartozék hajlamos beakadni, és
ellendrzés nélkili vagy visszarigé mozgast
végezni.

= Ne csatlakoztasson fiirészlanchoz valé
fogazott fiirészlapot, szegmentalt
gyémantkorongot 10 mm-nél nagyobb

periférias réssel vagy fogazott
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fiirészlapot. Az ilyen pengék gyakori
visszarigast és az iranyitas elvesztését
okozzak.

A csiszolasi miiveletekre
vonatkozé biztonsagi

fegyelmeztetések

= Hasznaljon megfelelé méretii
csiszol6korong-papirt. A csiszolépapir
kivalasztasakor kdvesse a gyarto
ajanlasait. A csiszolétalpon tulsdgosan
talnyulé nagyobb csiszolopapir szakadasi
veszéllyel jar, és a korong elakadhat,
elszakadhat, vagy a szerszam visszarighat.

A drétkefével végzett
miiveletekre vonatkozé

biztonsagi figyelmeztetések

» Ugyeljen arra, hogy a kefe még
normal miikédés kézben is kidobja a
drétsortéket. Ne feszitse tul a drétokat
azaltal, hogy tulzottan terheli a kefét.
A drétsorték kdnnyen dthatolnak a kénnyd
ruhézaton és/vagy a bérén.

= Ha a drétkefés miivelethez védéburkolat
hasznalata van elGirva, ne engedje,
hogy a drétkorong vagy a kefe a
védéburkolathoz érjen. A drétkorong
vagy a kefe dtméréje megndvekedhet a
munkaterhelés és a centrifugélis er6k miatt.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatérozéasa az EN
62841 szabvany szerint tértént.

Az elektromos szerszam A-sulyozasu
zajszintjének altaldnos adatai:

— Hangnyomasszint L. 80 dB(A)
- Hi?gteljesitményszint 88 dB(A)
— Bizonytalansag: K=3dB
Teljes rezgési érték:

— Kibocsétasi érték ay,: 3.36 m/s?
- Bizonytalansag: K=1.5m/s’

VIGYAZAT!

A megadott mért értékek dj elektromos
szerszamokra vonatkoznak. A napi
haszndlattdl a zaj €s a rezgési adatok
mddosulhatnak.

[i]  MEGJEGYZES

Az ezeken az utasitisokon megadott
rezgéskibocsatasi szint az EN 62841
szabvdnyban megadott szabvanyositott
teszt alapjan lett lemérve, és felhasznalhato
mads szerszamokkal valo sszehasonlitashoz.
Haszndlhato a kitettség elbzetes értékelésére
is.

A megadott rezgéskibocsatdsi szint a
szerszam 16 alkalmazasdra vonatkozik.

Ha a szerszamot mdas célokra hasznaljak,
kiilénbozd tartozékokkal vagy nem
megfeleléen végzett karbantartds mellett, a
rezgéskibocsatdsi szint eltérhet. Ez jelentésen
megndvelheti a teljes munkaidd alatti
kitettségi szintet.

A rezgésnek valo kitettségi szint pontos
meghatdrozasdhoz figyelembe kell venni
azt az iddt is, amikor a szerszam ki- vagy
bekapcsolt dllapotban van, de nincs
haszndlatban. Ez jelentésen csékkentheti a
teljes munkaidd alatti kitettségr szintet.
Azonositson be tovabbi biztonsagr
intézkedéseket, amelyek a kezeld rezgéstd/
valo védelmét szolgdljdk, peldaul: A
szerszam és a tartozékok karbantartasa,

a kezek melegen tartdsa, a munkaritmus
megszervezése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomds esetén viseljen
fiilvédaét.

Miiszaki adatok

o LWE 15-3 100
Terméktipus

LWE 15-3 100 PRCD
Termék Vizes képolirozé
Névleges vV |220-240
fesziiltség
Kapacitas Hz  |50/60
Max.
tartozék mm [®100
atméré
Orsémenet M14
Névleges fordu- | /perc 11400-3900
atszam

115



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

hu

Arambemenet  |W 1500

Viz 1/2" 6nzard

csatlakozas gyorscsatlakozéhoz,
max. 6 bar

Vlédettségi osz- Wie

taly

Saly aFLEX 01- kg 2.7

es eljaras szerint

Uzemi o

hémérséklet 1-40°C

Tarolasi o

hémérséklet -20~50°C

Attekintés (lasd az A abrat)

A termék elemeinek szdmozéasa megfelel
a gép illusztraciojan lathatd szamoknak a
rajzokat dbrazolé oldalon.
Kengyelfogantyu
Elfordulas elleni gomb
Hatsé fogantyu
Billenékapcsolo
Vizellatas elzaré szelepe
Orsé
Viztéml6-gyorscsatlakozoé
Halézati kabel
8a Konturdugé
(LWE 15-3 100 modellhez)
8b PRCD biztonsagi kapcsolé
(LWE 15-3 100 PRCD modellhez)
9 Sebesség tarcsa

ONOUBNHAhWN=

Hasznalati atmutaté

/\  FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszamon végzett barmilyen
munka megkezdése eldtt hizza ki a tapkabelt.
Az elektromos szerszam
bekapcsolasa elétt

Csomagolja ki az elektromos szerszamot

és a tartozékokat, és ellenérizze, hogy nem
hidnyoznak vagy nem sériiltek-e alkatrészek.
Csatlakozas a levalaszté
transzformatorhoz -
konturdugéval ellatott
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elektromos szerszamok (lasd B1
abra)
VAN FIGYELMEZTETES!

A nemzeti térvényeket €s rendeleteket
kévetni kell €s be kell tartani.

VIGYAZAT!

Az elektromos szerszam adattablajan
feltiintetett fesziiltség specifikdcicknak
meg kell egyeznilik a haszndlt levalaszto
transzformator kimeneti fesziiltségével.

Az elektromos szerszam az IEC 60309-

2 szabvanynak megfelel§ kontirdugéval
(8a) rendelkezik, amely 12 érés pozicional
foldels érintkez8vel rendelkezik, és lehetvé
teszi a megfelel§ aljzattal ellatott levélasztd
transzformatorhoz valé csatlakoztatast.

A FLEXTT 2000 levélaszté transzformétor
megfelel a megadott elSirasoknak.

VAN FIGYELMEZTETES!
A vizes kdpolirozo kontirdugdjat kizdrdlag
megfeleléen képzett szakemberrel vagy az
lgyfélszolgalattal cseréltesse ki.

Csatlakozas a tapegységhez -
PRCD-kapcsoléval ellatott elekt-
romos szerszamok (lasd B2-B3
abra)

A FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszamokat csak a mellékelt
PRCD kapcsoloval szabad izemeltetni. Az
elektromos szerszam haszndlata elétt mindig
ellendrizze a PRCD kapcsolot.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizze az

elektromos szerszamot:

m Dugja be a csatlakozédugét a
konnektorba.

m Nyomja meg a ,RESET” gombot, és a piros
jelz&fény kigyullad.

m Nyomja meg a ,TEST” gombot, és a piros
jelzéfény kialszik, ami azt jelzi, hogy a
PRCD kapcsolé (8b) kikapcsolt allapotban
van, és az elektromos szerszamot nem
lehet bekapcsolni.

m Nyomja megismét a ,RESET" gombot,
ekkor a piros jelzéfény ismét felgyullad,
jelezve, hogy a PRCD kapcsolé (8b)
bekapcsolt dllapotban van, és az
elektromos szerszamot be lehet kapcsolni.
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N\ FIGYELMEZTETES!

Ha a PRCD kapcsolo ismételten kikapcsol,
vagy ha a PRCD kapcsolo nem old ki a
szerszam mikédése kézben, azonnal
vdlassza le a szerszamot a halozatrol. Ne
haszndlja tovabb az elektromos szerszamot.
A PRCD kapcsolot csak megfeleléen képzett
szakemberrel vagy az lgyfélszolgalattal
cseréltesse ki,

A tartozékok (nincs mellékelve)
felszerelése/eltavolitasa (lasd C
és D abra)

Vi FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkat végezne a
szerszamon, mindig qydzédjén meg
arrol, hogy az elektromos szerszam ki van
kapcsolva, és a tapkabel ki van huzva az

aljzatbol..
VIGYAZAT!

A szerszam sériilésének elkeriilése érdekében
ne nyomyja megq az elfordulas elleni gombot,
mikézben a tengely forog.

[i] MEGJEGYZES
A tartozékok M14 menetének legaldbb 20
mm mélységdnek kell lennie.

Hatlap (nem tartozék) (lasd C1-C2 abra)

m Nyomja meg és tartsa lenyomva az
orsérégzité gombot (2), majd csavarozza
fel a hatlapot az elektromos szerszam
orsoéjara (6).

m Az eltavolitdshoz nyomja meg és tartsa
lenyomva az orsérégzité gombot, majd
csavarja le a hatlapot az elektromos
szerszamrol.

Csiszolétanyér (nem tartozék) (lasd D1-D2

abra)

m lgazitsa a csiszoldtanyért a hatlaphoz, majd
nyomja a tanyért a lehetd legszorosabban
a laphoz.

m Az eltdvolitdshoz huzza le a csiszoldtanyért.

Funkcioteszt:

m Dugja be a csatlakozédugét a
konnektorba.

m Kapcsolja be a polirozét (a gomb
reteszelése nélkil), és hagyja mikadni
kb. 30 masodpercig. Ellenérizze az
egyensulyhianyt és a rezgéseket.

m Kapcsolja ki a polirozét.

A kengyelfogantyu eltavolitasa
(lasd E1-E2 abra)

A kengyelfogantyu eltavolitasa, ha szlikséges:

m Lazitsa meg és tavolitsa el a csavarokat a
kengyelfogantyd (1) mindkét oldalan.

m Vegye le a kengyelfogantyut

m lllessze be és hizza meg a csavarokat.
Ezutan a szerszdm a kengyelfogantyu
nélkal is hasznalhatd.

Vizellatas csatlakoztatasa (lasd F
abra)
/\  FIGYELMEZTETES!

Ne engedje, hogy az elektromos szerszam
és a miukodési tartomanyon beliil tartézkodo
személyek viz kozelébe kertiljenek. Ne
kapcsolja be az elektromos szerszamot,

ha nincs megfeleléen csatlakoztatva a

vizelldtashoz. Ellendrizze rendszeresen a

témitések, az elzdaroszelep €s a csatlakozok

megfelelé mikédését.

m Csatlakoztassa a 12"-os viztémlé (7)
gyorscsatlakozéjat a standard 6nzaréd
gyorscsatlakozéhoz.

m Ne nyissa ki az elzardszelepet (5), amig a
hasznalat helyére nem ér, és a szerszam
nem forog.

m A tdmlS leszerelésekor tigyeljen arra, hogy
ne keriiljon viz az elektromos szerszamba.

Sebességszabalyozé tarcsa (lasd G
abra)

Vi FIGYELMEZTETES!

Soha ne viltoztassa meg a foraulatszamot,
amig a szerszam mdkodik. A figyelmeztetés
be nem tartdsa a szerszam feletti uralom
elvesztéséhez és silyos személyi sériiléshez
vezethet.

A sebességszabalyozé (9) tércsa a maximalis
sebességre éllitja be a szerszamot.

Forgassa a tarcsat barmelyik allasba az
1" (legalacsonyabb sebesség) és a 6"
(Iegmagasabb sebesség) kdzott.

Billenékapcsol6 (lasd H1-H3 abra)

Révid ideig tarté miikédtetéshez bekapcsolt
billenékapcsolé nélkiil:

m Tolja el6re a kapcsoldt (4), és tartsa ebben
a helyzetben.

m A szerszam kikapcsoldsdhoz engedje ki a
kapcsolot.

117



hu

LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

Folyamatos tizem bekapcsolt
billen8kapcsoldval:

m Tolja elSre a kapcsolét (4), és az ellilsé
végét megnyomva kapcsolja be.

m A szerszam kikapcsolasahoz engedje
ki a kapcsolét a hatsé részének
megnyomasaval.

Hasznalati utmutaté (lasd | abra)
[i]  MEGJEGYZES

A szerszam kikapcsolasa utdn az orsé rovid

ideig még forog.

m Az elektromos szerszdm hasznalatakor
viseljen gumikesztydit.

m ROgzitse a hatlapot és a csiszoldtanyérhoz.

m Csatlakoztassa az elektromos szerszamot a
vizellatashoz.

m Szikség esetén igazitsa a sebességet az
adott feladathoz.

m Csatlakoztassa az elektromos szerszamot a
tdpegységhez.

m Nyomja meg a PRCD kapcsolén talalhaté
+RESET” gombot, ha van ilyen.

m Kapcsolja be a szerszamot.

m Nyissa ki az elzarészelepet a
vizcsatlakozasnal.

m Enyhe nyomaéssal helyezze a

csiszolétanyért a megmunkalandé anyagra.

A tulzott nyomas néveli a csiszolotanyér
kopasat és rontja az eredményt.

m Az elektromos szerszam vizszintes és
fliggdleges feladatokhoz is hasznalhaté.

m Ugy tartsa az elektromos szerszamot, hogy
ne juthasson viz a szell6zényildsokba.

Karbantartas és apolas

AN\ FIGYELMEZTETES

Az elektromos szerszamon végzett barmilyen
munka megkezdése eldtt huzza ki a tapkabelt.
Tisztitas

VIGYAZAT!

Sidritett levegdvel végzett tisztitaskor mindig
viseljen véddszemliiveget.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szellézonyildsait. A tisztitds gyakorisdga figg
az anyagtol és a haszndalat hosszatol. Szaraz
sdritett levegdvel rendszeresen fijja ki a haz
belsejét és a motort.
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Javitasok

Mindennemdi javitast kizérélag a kijelolt
szervizek végezhetnek.

Ha a tdpkabel cseréje sziikséges, azt

a gyarténak vagy megbizottjanak kell
elvégeznie a biztonsagi kockazat elkerilése
érdekében.

[i] MEGJEGYZES

A garanciélis id8szak alatt ne lazitsa meg a
hdz csavarjait. A kévetelménynek valo meg
nem felelés érvényteleniti a gydrto garancidja
alatti barmilyen igényt.

Potalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiildnésen
szerszamokat és tartozékokat a gyarté
katalégusaiban talalhat. A robbantott dbrak
és alkatrészjegyzékek a honlapunkon
megtaladlhaték:www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciok
A FIGYELMEZTETES!
Tegye haszndlhatatlannd a redundans
elektromos szerszamokat:
— az elektromos szerszamokata halozati
kabel eltdvolitdasaval.
Csak EU tagallamok
E Ne dobja az elektromos szerszamot a
haztartasi hulladékbal!
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz616 2012/19/EU iranyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
elGirasaival 6sszhangban az elektromos
szerszamokat elkiilénitve kell 6sszegydijteni,
és gondoskodni kell a kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.
Nyersanyag-ujrahasznositas a hulladék
drtalmatlanitisa helyett.
Gondoskodni kell az eszkoz, a tartozékok
és a csomagoldanyagok kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasarél. A miianyag alkatrészek
Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak
fliggvényében térténik.

[i] MEGJEGYZES

Kérjik, hogy érdeklédjon az dartalmatlanitasi
lehetéségekrdl abban az lizletben, ahol a
terméket vdsdrolta!
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( €&-Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a hasznalati
Utmutatd 1. mellékletében taldlhatok.

Felel6sség aléli mentesség

A gyarté és képviselje nem véllal felel8sséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznalhatatlan
termék altal okozott mikodési zavar miatt
bekoévetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarté és képvisel&je nem véllal felel8sséget
semmilyen karért, amelyet a termék helytelen
hasznalata vagy a termék mas gyartok
termékeivel egyitt torténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto
navodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto varovani muze mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézka zranéni.
UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni maze mit

za ndsledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] PoOzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouZiti a dilezité
informace.

Symboly na vyrobku

Pfed zapnutim elektrického naradi
si pre¢téte navod k obsluze.

©

&
O

Noste ochranné bryle

Vzdy pracujte obéma rukama

Trida izolace lll

120

- ,Vseobecné bezpecnostni pokyny”
tykajici se manipulace s elektrickym
naradim v priloZené broZure (dokument
c:315915)

—  aktudlné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevenci vrazd.

Toto elektrické naradi odpovidd poslednim

trendum a bylo zkonstruovano v souladu

s uzndvanymi bezpecnostnimi predpisy.

Presto pri jeho pouZiti muZze dojit k ohroZeni

Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,

nebo mdze dojit k poskozeni samotného

elektrického naradi nebo jiného majetku.

Elektrické naradi smi byt provozovdno pouze
—  pro zamyslené pouZiti

— v perfektnim provoznim stavu.

Zavadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Lesti¢ka na mokry kdmen je uréena

— pro komeréni pouziti v pramyslu a femesl-
nych provozech,

— pro povrchové opracovani pfirodniho
kamene s pouzitim vhodného pfislusenstvi
(diamantové kotouce na suchy zip, nylono-
vé kartace, brusné krouzky z korundu), ...

— pro pouziti s nastroji a prislusenstvim, které
je uvedeno v tomto navodu nebo dopo-
ru¢eno vyrobcem. Nesmi byt prekroéena
povolena obvodova rychlost a maximalni
prameér.

Lesticka na mokry kdmen se nesmi pouzivat

k fezani ani hrubovani.

Retézové rezaci kotouce, pilové listy a veskeré
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naradi, které vyzaduji ochranny kryt, nejsou
povoleny.

Elektrické nafadi bez proudového chranice
PRCD musi byt provozovano pies oddélovaci
transformétor.

Elektrické naradi smi byt provozovano pouze
s pfivodem vody, provoz nasucho neni
povolen.

Lesticka na mokry kdmen se nedoporucuje
pro lesténi automobild.

Bezpecnostni pokyny

VN VAROVANI/!

Prectéte si vSechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a technické iidaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni
vsech nize uvedenych pokyni mize vést

k drazu elektrickym proudem, poZdru anebo
vaznému drazu. UloZte si vsechna varovani

a pokyny pro budouci pouZziti.

Bezpecnostni upozornéni bézna pro
brouseni nebo kartacovani draténym
kartacem:

m Toto elektrické nafadi je uréeno
k pouziti jako bruska nebo dratény
kartac. Prectéte si vSechny bezpecnostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické
udaje dodané s timto elektrickym
nafadim. Nedodrzeni viech nize
uvedenych pokynd muze vést k urazu
elektrickym proudem, pozaru anebo
vaznému Urazu.

m S timto elektrickym naradim se nesmi
provadét operace jako brouseni, lesténi,
Ffezani otvori nebo odfezavani. Prace,
pro které neni elektrické naradi uréeno,
mohou byt nebezpeéné a mohou zpUsobit
uraz.

m Neprestavujte toto elektrické naradi
tak, aby fungovalo zptisobem, ktery
neni specificky navrZen a specifikovan
vyrobcem naradi. Takova pfestavba muze
vést ke ztraté kontroly a zpusobit vazné
zranéni.

m NepouzZivejte prFislusenstvi, které neni
specialné navrzeno a specifikovano
vyrobcem naradi. Pouha skuteénost, ze Ize
pfislusenstvi pfipojit k elektrickému naradi,
neni zarukou bezpeéného provozu.

Jmenovité otacky pfislusenstvi musi
byt minimalné stejné jako maximalni
otacky vyznacené na elektrickém naradi.
Prislusenstvi, které bé&zi rychleji nez je
jeho jmenovita rychlost, se mize rozbit
arozletét se.

Vnéjsi pramér a tloustka pfislusenstvi
musi odpovidat jmenovité kapacité
vaseho naradi. Nelze zajistit dostate¢nou
ochranu nebo kontrolu nad nespravné
dimenzovanym pfislusenstvim.

Rozmeéry upevnéni pfisluSenstvi musi
odpovidat rozmériim upeviiovaciho
mechanismu elektrického naradi.
PrisluSenstvi, které neodpovidd montaznim
prvkim elektrického naradi, bude
nevyvazené, bude nadmérné vibrovat

a muze vést ke ztraté kontroly.
Nepouzivejte poskozené pfislusenstvi.
Pied kazdym pouzitim zkontrolujte
pfislusenstvi, jako jsou brusné kotouce
na opryskani a praskliny, lestici
podlozku na praskliny, nadmérné
opotiebeni, dratény karta¢ na uvolnéné
nebo pretrzené draty. Pokud elektrické
nafadi nebo pfislusenstvi spadnou na
zem, zkontrolujte, zda nedoslo k jejich
poskozeni, nebo pouzijte neposkozené
pfislusenstvi. Po kontrole a instalaci
prislusenstvi se postavte vy i prihliZejici
mimo rovinu rotujiciho pfislusenstvi

a nechte elektrické naradi bézet na
maximalni otacky bez zatizeni. Pokud
zjistite neobvyklé vibrace, okamzité
vypnéte elektrické nafadi a vyménte
fezaci kotouc. Pokud nejsou zjistény
neobvyklé vibrace, pokracujte v chodu
elektrického naradi po dobu jedné
minuty. Poskozené pfislusenstvi se béhem
této zkusebni doby obvykle rozpadne.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostiedky. Pouzivejte ochranné bryle

a v zavislosti na aplikaci oblicejovy stit.

V pfipadé potieby pouzivejte ochranu
dychacich cest, jako je protiprachova
maska nebo respirator, ochrana sluchu,
rukavice a dilenska zastéra schopna
zastavit malé ulomky abraziva nebo
obrobku. Ochrana o¢i musi byt schopna
zastavit [étajici necistoty vznikajici rGznym
pouzitim. Prachova maska nebo respirator
musi byt schopny filtrovat éastice vznikajici
pfi konkrétnim pouziti. Dlouhodobé
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vystaveni hluku o vysoké intenzité mize
zpusobit ztratu sluchu.

m Udrzujte kolemstojici osoby v bezpecné
vzdalenosti. Kazdy, kdo vstupuje do
pracovniho prostoru, musi mit na sobé
osobni ochranné pomucky. Ulomky
obrobku nebo rozbitého pfislusenstvi
mohou odletét a zpUsobit zranéni mimo
bezprostiedni pracovni oblast.

» Kabel umistéte mimo dosah rotujiciho
pFislusenstvi. Pokud ztratite kontrolu
nad elektrickym nafadim, maze byt kabel
odfiznut nebo zachycen a vase ruka nebo
paze mohou byt zataZzeny do rotujiciho
prislusenstvi.

= Nikdy elektrické naradi nepokladejte,
dokud se pfislusenstvi upIné nezastavi.
Rotujici pfisluSenstvi mize zachytit povrch
a vytrhnout vdm naradi z ruky.

m Nespoustéjte elektrické naradi, kdyz
ho mate u sebe. Pfi ndhodném kontaktu
s rotujicim pfislusenstvim by mohlo dojit
k zachyceni odévu a zafiznuti pfisluSenstvi
do téla.

m Pravidelné cistéte vétraci otvory
elektrického naradi. Ventildtor motoru
bude vtahovat prach do plasté a nadmérné
hromadéni kovového prachu mize
zpUsobit nebezpedi drazu elektrickym
proudem.

m Elektrické naradi nepouzivejte v blizkosti
hoflavych materiali. Jiskry by mohly
zpUsobit vzniceni téchto materiala.

Dalsi bezpecnostni pokyny pro

vSechny Cinnosti |

Zpétny rdz a souvisejici

uBozornem:

Zpétny raz je nahla reakce na zaseknuty

nebo zachyceny otacejici se kotoud, lestici

podlozku, karta¢ nebo jiné pfislusenstvi.

Sevieni nebo zachyceni zpusobi rychlé

zablokovani rotujiciho pfislusenstvi, které zase

zpUsobi, Ze nekontrolované elektrické naradi
bude tlaceno ve sméru opacném k ke sméru
otaceni pfisluSenstvi v misté styku.

Pokud je napfiklad brusny kotou¢ zachycen

nebo sevien v obrobku, muize se hrana

kotouce vstupujiciho do bodu sevieni
zabofit do povrchu materialu, ¢&imz zpasobi
vylezeni nebo vykopnuti kotouce. Kotoué
muze bud' skocit smérem k obsluze nebo

od ni, v zavislosti na sméru pohybu kotouce
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v bodé sevreni. Brusné kotouce se za téchto

podminek mohou také zlomit.

Zpétny raz je dusledkem nespravného pouziti

elektrického naradi anebo nevhodného

pracovniho postupu nebo podminek a lze mu
predchazet pfijetim nasledujicich opatfeni.

m Udrzujte pevny tchop elektrického
naradi obéma rukama a nastavte télo
a paze tak, abyste odolali zpétnym
razam. Vzdy pouzivejte pomocnou
rukojet, pokud je k dispozici, aby byla
zajisténa maximalni kontrola nad
zpétnym razem nebo reakci krouticiho
momentu pfi spusténi. Obsluha muze
kontrolovat sily zpétného razu, pokud jsou
pfijata pfislusna opatreni.

m Nikdy nedavejte ruku do blizkosti
otacejiciho se prislusenstvi. Pfislusenstvi
muze zpUsobit zpétny rdz smérem k ruce.

= Nestavte se télem do mista, kde maze
dojit ke zpétnému razu elektrického
naradi. Zpétny raz zpusobi pohyb naradi
ve sméru opacném k pohybu kotouce
v misté zachyceni.

m P¥i praci na rozich, s ostrymi hranami
apod. dbejte zvySené opatrnosti.
Zabraiite odrazu a zachyceni
pfislusenstvi. Pii praci na rozich, ostrych
hranéach nebo pfi odskoceni miize dojit
k zachyceni otacejiciho se pfislusenstvi
a ke ztraté kontroly nebo zpétnému razu.

m NepouzZivejte fezbarsky kotouc pilového
fetézu, segmentované diamantové
kotouce s obvodovou mezerou vétsi
nez 10 mm ani ozubeny pilovy kotou¢.
Takové Eepele vytvéreji Easty zpétny raz
a ztratu kontroly.

Bezpecnostni upozornéni

specificka pro smirkovani

m PouZijte smirkovaci papir spravné
velikosti. Pfi vybéru brusného papiru
dodrzZujte doporuceni vyrobce. Vétsi
smirkovaci papir presahujici smirkovaci tali¥
predstavuje nebezpedi poranéni a mize
zplsobit zaseknuti, roztrzeni kotouée nebo
zpétny raz.

Bezpecénostni upozornéni

specificka pro operace

kartacovani dratem

m Uvédomte si, Ze draténé stétiny jsou
vyhazovany kartaéem i béhem bézného
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provozu. NepfetéZujte draty pouzitim
nadmérného zatizeni na kartac. Draténé
$tétiny mohou snadno proniknout lehkym
odévem anebo kizi.

m Pokud je pro draténé kartacovani urceno
pouziti ochranného krytu, nedovolte,
aby dratény kotouc¢ nebo kartac
zasahoval do ochranného krytu. Dratény
kotou¢ nebo karta¢ mize vlivem pracovniho
zatizeni a odstredivych sil zvétsit svaj prameér.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny

v souladu s normou EN 62841.

Hodnocena hladina hluku elektrického naradi
a je typicky:

— Hladina akustického tlaku

Lo 80 dB(A)
pA*
\I;l)’:igLnuaLi,li?StICkeho 88 dB(A)
— Nejistota: K=3dB
Celkova hodnota vibraci:
— Emisni hodnota aj: 3.36 m/s?
- Nejistota: K=1.5m/s’

UPOZORNENI!

Uvedené namérené hodnoty plati pro nové
elektricke naradi. Denni pouZiti zptsobuje
zménu hodnot hluku a vibraci.

[i] POzNAMKA

Uroveri emisi vibraci uvedend v tomto navodu
byla zmérena podle standardizovaného testu
uvedeného v normé EN 62841 a muZe byt
pouZzita pro porovnani jednoho narads s jinym.
Lze ji také pouZit pro predbézné posouzeni
expozice.

Deklarovand droveri emisi vibraci predstavuje
hlavni pouZiti ndradr.

Pokud se vSak ndradi pouZivd pro rizné
pouZiti s ruznym prislusenstvim nebo pri
Spatné udrzbé, muze se droveri emisi vibracri
lisit. Diky tomu se muZe vyrazné zvysit droveri
expozice v prubéhu celého pracovniho
obdobr.

Pro presny odhad urovné expozice vibracim
Je nutné vzit v vahu také casy, kdy je naradr
vypnuté nebo spusténé, ale ve skutecnosti

se nepouZiva. Diky tomu miZe byt vyrazné
sniZena uroveri expozice v ramci celé pracovni
doby.

Urcete dalsi bezpecnostni opatreni na
ochranu obsluhy pred ucinky vibraci; jako
Jsou: Udrzba naradi a prislusenstvi; udrzovani
rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

UPOZORNENI!
PouZivejte chrdanice sluchu pri akustickém
tlaku vyssim nez 85 dB(A).

Technické udaje

i LWE 15-3 100
Typ vyrobku
LWE 15-3 100 PRCD
Vyrobek teﬁtiéka na mokry
amen
Jmenovité napéti [V |220-240
Kapacita Hz |50/60
Max.
pramér mm |®100
prislusenstvi
Zavit vietena M14
Jmenovita rychlost|/min|1400-3900
P¥ikon W [1500
1/2" pro
Vodovodni samouzaviraci
pripojka rychlospojku, max.
6 bart
Trida ochrany /0
Hmotnost podle
postupu FLEX 01 |<9 |27
Provozni teplota |1-40 °C
Skladovaci teplota |-20 az 50 °C
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Prehled (viz obr. A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na
vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.

Tfmenové madlo
Aretacni tlacitko vietena
Zadni rukojet
Kolébkovy spinac
Uzaviraci ventil pro pfivod vody
Vieteno
Rychlospojka vodni hadice
Napajeci kabel
8a Tvarovana vidlice
(pro LWE 15-3 100)
8b Bezpecnostni spina¢ PRCD
(pro LWE 15-3 100 PRCD)
9 Volic rychlosti

ONOUBNHAhWN=

Navod k pouziti
VAN VAROVANI!

Pred jakoukoli praci na elektrickém naradr
odpojte napdjecr kabel.

Pfed zapnutim elektrického
naradi

Vybalte elektrické nafadi a pfislusenstvi

a zkontrolujte, zda nechybi nebo nejsou
poskozené zadné dily.

Pripojeni k oddélovacimu
transformatoru - elektrické naradi
s tvarovanou vidlici (viz obrazek
B1)

Vi VAROVANI!
Naérodni zakony a predpisy musi byt
dodrZovdny a respektovany.

UPOZORNENI!

Udaje o napéti na vykonovém stitku
elektrického naradi musi odpovidat
vystupnimu napéti pouzitého oddélovaciho
transformatoru.

Elektrické naradi je vybaveno tvarovanou
vidlici (8a) podle normy IEC 60309-2

s uzemnovacim kontaktem v poloze 12 hodin,
kterd umoziuje pfipojeni k oddélovacimu
transformétoru s odpovidajici zadsuvkou.
Oddélovaci transforméator FLEX TT 2000
splfiuje uvedené predpisy.
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VAN VAROVANI/!

Nechte tvarovanou vidlici na lesticce na
mokry kimen vyménit pouze kvalifikovanymi
techniky nebo zakaznickym servisem.

Pripojeni k elektrické siti - elek-
trické naradi s proudovym chrani-
¢em PRCD (viz obrazek B2-B3)
A\ VAROVANI/!

Toto elektrické naradi’smi byt provozovano

pouze s dodanym proudovym chranicem
PRCD. Pred pouZitim elektrického naradi vZdy
zkontrolujte proudovy chranic PRCD.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte elektrické

naradi:

m Zasunte sitovou zastrcku do zasuvky.

m Stisknéte tlacitko ,RESET” a rozsviti se
cervena kontrolka.

m Stisknéte tlagitko ,TEST” a cervend
kontrolka zhasne, coz znamen3, ze
proudovy chrani¢ PRCD (8b) je vypnuty
a elektrické naradi nelze zapnout.

m Stisknéte znovu tlaéitko ,RESET", Cervena
kontrolka se znovu rozsviti, coz znamen3,
Ze je zapnuty proudovy chrani¢ PRCD (8b)
a elektrické naradi Ize zapnout.

A VAROVANI/!

Pokud se proudovy chrani¢ PRCD opakované
vypind nebo se proudovy chranic PRCD
béhem provozu elektrického naradi nevypne,
okamZité odpojte naradi od sité. Nepokracujte
v pouzivani elektrického naradi. Nechte
vyménit proudovy chrani¢ PRCD pouze
kvalifikovanymi techniky nebo zakaznickym
servisem.

Instalace/demontaz prislusenstvi
(neni soucasti dodavky) (viz
obrazek C a D)

VAN VAROVANI/!

Pred zahdjenim jakékoli prace na naradi se
vZdy ujistete, Ze je elektrické naradi vypnuté
a napdjeci kabel odpojeny ze zdsuvky .
UPOZORNEN/!

Abyste zabranili poskozeni nastroje, nestisknéte
tlacitko aretace vretena, pokud se vreteno otacy.

[i]  PozNnAMKA
Zavit M14 prislusenstvi musi mit hloubku
alespori 20 mm.
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Unaseci talif (neni souéasti dodavky) (viz
obrazek C1-C2)

m Stisknéte a podrzte tladitko aretace vietena
(2) a poté nasroubujte unaseci talif na
vieteno (6) elektrického naradi.

m Pro demontdz stisknéte a podrzte tlacitko
aretace vietena a poté odsroubujte
unaseci talif z elektrického naradi.

Lestici podloZka (neni soucasti dodavky)

(viz obrazek D1-D2)

m Zarovnejte lestici podlozku s unasecim
talifem a poté podlozku co nejpevnéji
pfitlacte k talifi.

m Chcete-li ji odstranit, sloupnéte podlozku.

Funkgni test:

m Zasunte sitovou zastrcku do zasuvky.

m Zapnéte lesti¢ku (bez aretace tladitka)
a nechte ji bézet pfiblizné 30 sekund.
Zkontrolujte nevyvazenost a vibrace.

= Vypnéte lesticku.

Demontaz tfmenového madla (viz
obrazek E1-E2)

V pfipadé potieby sejméte tfrmenové madlo:

m Povolte a odstrarite Srouby na obou
stranach tfrmenového madla (1).

m Sejméte tfrmenové madlo

m VloZte a utdhnéte Srouby. Pak Ize elektrické
naradi pouzivat bez tfrmenového madla.

Pripojeni k vodé (viz obrazek F)
VN VAROVAN/!

Udrzujte vodu v dostatecné vzddlenosti od

elektrického naradi a osob v jeho provoznim

dosahu. Nezapinejte elektrické naradi, které

nebylo spravné pripojeno k privodu vody.

Pravidelné kontrolujte, zda tésnéni; uzaviraci

ventil a konektory spravné funguyi.

m Pripojte rychlospojku 2" vodni hadice (7)
ke standardni samosvorné rychlospojce.

m Neotevirejte uzaviraci ventil (5), dokud
nejste na misté pouziti a nastroj se nezacne
otacet.

m Pii demontazi hadice se ujistéte, Zze do
elektrického naradi nenatece voda.

Voli¢ rychlosti (viz obrazek G)

AN\ VAROVANI/!

Nikaly nemérite oticky za chodu naradi.

NedodrZeni tohoto upozornéni muze vést

ke ztraté kontroly nad ndradim a vaznému
zranéni osob.

Voli¢em rychlosti (9) se nastavuji maximalni
otacky nastroje.
Otocte voli¢ do libovolné polohy mezi 1" pro

Kolébkovy spinac (viz obrazek H1-
H3)

Pro kratkodoby provoz bez aktivovaného
kolébkového spinace:

m Zatlacte spinac (4) dopredu a drzte jej
v této poloze.

m  Chcete-li elektrické naradi vypnout, uvolnéte
spinac.

Pro nepfetrzity provoz se zasunutym

kolébkovym spinacem:

m Zatlaéte spinac (4) dopiedu a zajistéte jej
stisknutim predniho konce.

m Chcete-li elektrické naradi vypnout,
uvolnéte spinad stisknutim zadni ¢asti.

Navod k obsluze (viz obrazek )
[i] POzNAMKA

Po vypnuti néstroje se vieteno kratce otadi.

m P¥i pouzivani elektrického naradi
pouzivejte gumové rukavice.

m Nasadte lestici desku a unaseci talit.

Pripojte elektrické naradi k vodé.

m V pfipadé potieby pfizplGsobte rychlost
danému ukolu.

m Pripojte elektrické naradi k elektrické siti.

m Pokud je k dispozici, stisknéte tlacitko
+RESET” na proudovém chraniéi PRCD.

m Zapnéte nafadi.

m Oteviete uzaviraci ventil na pfipojce vody.

m Lehkym tlakem pfiloZte lestici podlozku
na material, ktery chcete opracovavat.
Nadmeérny tlak zvysi opotfebenf lestici
podlozky a zhorsi vysledek.

m Elektrické nafadi Ize pouZzit pro horizontalni
i vertikalni prace.

m Drzte elektrické naradi tak, aby do
vétracich otvorli nemohla zatékat voda.
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Udrzba a skladovani

AN\ VAROVAN/I

Pred jakoukoli praci na elektrickém naradr
odpojte napdjeci kabel.

Cisténi

UPOZORNENI!

P¥i ¢isténi suchym stlacenym vzduchem vZdy
pouZivejte ochranné bryle.

Naérady a vétraci otvory pravidelné Cistéte.
Cetnost cisténi zavisi na materidlu a délce
pouzivani. Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlacenym vzduchem.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

Pokud je nutnd vyména pfivodniho kabelu,
musi ji provést vyrobce nebo jeho zastupce,
aby se predeslo ohrozZeni bezpecnosti.

[i] POzNAMKA

Béhem zdrucni doby nepovolujte srouby na
krytu. NedodrZeni tohoto poZadavku md za
nasledek neplatnost jakychkoli ndroku v ramci
zdruky vyrobce.

Nahradni dily a pfislusenstvi

Dalsi pfisluSenstvi, zejména naradi

a prisludenstvi, naleznete v katalozich vyrobce.
Vykresy a seznamy nahradnich dilG najdete na
nasi domovské strance: www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci
Vi VAROVANI/!

Nepotrebné elektrické naradr ucirite
nepouzitelnym:
—  sitové elektrické ndradi odstranénim
napdjeciho kabelu.
Pouze v zemich EU
E Nevyhazujte elektrické naradi do
domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostéatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano
zpusobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.
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VWyuZiti surovin namisto likvidace
odpadu.
Zaftizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro
recyklaci podle druhu materialu.

[i] PozNAMKA
Informujte se u vaseho prodejce
o moznostech likvidace!

C €-Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouZziti.

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za $kody a usly zisk v dusledku pferuseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcu.



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

sk

Obsah

Symboly pouzité v tomto navode........ 127
Symboly navyrobku ........... ... ... 127
Dolezité bezpecnostné informéacie. .. . ... 127
Hluk avibracie ................ ... ... 130
Technické idaje . ............... ... ... 130
Prehlad...... ... it 131
Névod naobsluhu..................... 131
Udrzba a starostlivost .................. 133
Informacie o likvidacii. ................. 133
C € Vyhlasenieozhode................. 133
Vylucenie zodpovednosti............... 133

Symboly pouzité v tomto
navode

VN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
Nedodrzanie tohto varovania méZe mat’
za nasledok smrt alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje mozZnd nebezpecnu situaciu.
Nedodrzanie tohto upozornenia méZe matza
nasledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleZite
informdcie.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického naradia
si preditajte ndvod na obsluhu.

©
@

O

Pouzivajte ochranné okuliare

Vzdy pracujte dvomi rukami

Trieda ochrany Il

Informacie o likvidacii starého
nastroja (pozri strana 133)

c € Oznacenie CE

Délezité bezpecnostné
informacie

VAN VAROVANIE!
Pred pouzitim elektrického naradlia si
precitajte nasledujice pokyny a postupujte
podia:
—  tohto ndvodu na obsluhu,
- ,Vseobecnych bezpecnostnych pokynov”
o zaobchddzani's elektrickym naradim
v priloZenej prirucke (letik ¢.: 315915),
—  aktudinych platnych miestnych pravidiel
a predpisov na prevenciu nehéd.
Toto elektrické ndradie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v sulade
s uzndvanymi bezpecnostnymi predpismi.
Napriek tomu méZe elektrické naradie pri
pouzivani predstavovat nebezpecenstvo
pre Zivot a zdravie pouZivatela alebo tretef
osoby, pripadne méZe déjst k poskodeniu
elektrickeho naradia alebo iného majetku.

Elektrické naradie sa méze pouZzivat'len

—  nazamyslané pouZitie

— vbezchybnom prevadzkovom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuji bezpecnost, sa musia

okamZite odlstranit.

Zamyslané pouzitie

Lesticka na mokry kamen je uréend

— na komercné pouzitie v priemysle a obcho-
de,

— na povrchové opracovanie prirodného
kamenia s pouzitim vhodného prislusenstva
(diamantové podlozky so suchym zipsom,
nylonové kefy, korundové brasne krazky),

— na poutzitie s nastrojmi a prislusenstvom,
ktoré s uvedené v tomto navode alebo
odporuicané vyrobcom. Nesmie sa prekro-
¢it povolena obvodova rychlost a maximal-
ny priemer.

Lesticka na mokry kamen sa nesmie pouzivat

na rezanie ani hrubovanie.
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Retazové rezacie kotuce, pilové listy a vietky
nastroje, ktoré vyzadujui ochranny kryt, nie st
povolené.

Elektrické naradie bez pridového chranica
PRCD musi byt prevéadzkované cez oddelovaci
transformator.

Elektrické naradie sa smie prevadzkovat iba
s privodom vody, prevadzka nasucho nie je
povolena.

Lesticka na mokry kameri sa neodporica na
leStenie automobilov.

Bezpecnostné pokyny

VAN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné vystrahy,
pokyny, ilustrdcie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie
nizsie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar
a/alebo vdzne zranenie. Vsetky varovania

a pokyny si ponechajte pre pripadnd potrebu
v budicnosti.

Bezpecnostné upozornenia bezné pre

brusenie alebo pracu s drétenymi kefami:

m Toto elektrické naradie je uréené na
pouzitie ako bruska alebo drétena
kefa. Precitajte si vSetky bezpeénostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické
udaje dodané s tymto elektrickym
naradim. Nedodrzanie nizsie uvedenych
pokynov méze mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, poZiar a/alebo vazne
zranenie.

m S tymto elektrickym naradim sa nesmu
vykonavat operacie ako brusenie,
lestenie, rezanie otvorov alebo
odrezavanie. Cinnosti, na ktoré nebolo
elektrické naradie uréené, mézu spdsobit
nebezpecenstvo a byt pri¢inou zranenia.

m Neprestavujte toto elektrické naradie
tak, aby fungovalo spésobom, ktory nie
je specificky navrhnuty a Specifikovany
vyrobcom naradia. Takato prestavba
mébze mat za nasledok stratu kontroly
a sposobit vézne zranenie oséb.

» Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie
je Specialne navrhnuté a specifikované
vyrobcom naradia. Len to, Ze prislusenstvo
mébze byt pripojené na elektrické naradie,
nezabezpeduje jeho bezpeénu prevadzku.
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Menovité otacky prislusenstva musia
byt minimalne rovnaké ako maximalne
otacky vyznacené na elektrickom naradi.
Prislusenstvo beziace rychlejsie ako je
jeho menovitd rychlost sa méze rozpadnat
a odletiet.

Vonkajsi priemer a hribka vasho
prisluSenstva musia byt v rozsahu
vykonu vasho elektrického naradia.
Nespravne dimenzované prisluenstvo
nie je mozné adekvatne chranit ani
kontrolovat.

Rozmery drziaka prislusenstva musia
zodpovedat rozmerom montazneho
prislusenstva elektrického naradia.
Prislusenstvo, ktoré sa nezhoduje

s montaznym prislusenstvom elektrického
naradia, spésobuje nerovnovéhu,
nadmerne vibracie a mdze vyvolat stratu
kontroly.

Nepouzivajte poskodené prislusenstvo.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte
prislusenstvo, ako su napriklad brisne
kotuce, na triesky a praskliny, unasaci
tanier na praskliny, trhliny alebo
nadmerné opotrebovanie, drétenu
kefu na uvolhené alebo prasknuté
droty. Ak spadne elektrické naradie
alebo prislusenstvo, skontrolujte, ¢i

nie su poskodené alebo nainstalujte
neposkodené prislusenstvo. Po
kontrole a instalacii prislusenstva sa vy
a okoloidtci postavte dalej od roviny
rotujiceho prislusenstva a nechajte
elektrické naradie bezat na maximalne
otacky bez zataZenia. Ak zistite
nezvycajné vibracie, ihned'vypnite
elektrické naradie a vymeiite rezaci
kotué. Ak nezistite Ziadne nezvycajné
vibracie, pokracujte v prevadzke
elektrického naradia po dobu jednej
minuty. Poskodené prislusenstvo

sa zvycajne rozpadne pocas tohto
skisobného casu.

Pouzivajte osobné ochranné pomacky.
PouzZivajte ochranné okuliare a v zavislosti
od pouzitia aj ochranny stit na tvar. Podla
potreby pouzivajte ochranu dychacich
ciest, napriklad protiprachovii masku
alebo respirator, ochranu sluchu, rukavice
a pracovny plast, ktory zabrani vniknutiu
malych abrazivnych castic alebo tlomkov
obrobkov. Ochrana o¢&i musi byt schopna
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zastavit lietajice ulomky vznikajuce pri
réznych pouzitiach. Prachova maska alebo
respirdtor musia byt schopné filtrovat ¢astice
vznikajuce pri konkrétnej aplikacii. DIhodobé
vystavenie hluku s vysokou intenzitou moéze
spdsobit stratu sluchu.

m Udrziavajte okolostojace osoby
v bezpecénej vzdialenosti od pracovného
priestoru. Kazdy, kto vstupi do
pracovného priestoru, musi pouzivat
osobné ochranné prostriedky. Ulomky
z obrobku alebo rozbitého prislusenstva
moézu odletiet a spdsobit zranenie mimo
bezprostrednej prevadzkovej oblasti.

m Kabel umiestnite mimo rotujiceho
prislusenstva. Ak stratite kontrolu, kdbel sa
moze prerezat alebo zaseknut a ruka alebo
rameno mozu byt vtiahnuté do rotujiceho
prislusenstva.

= Naradie nikdy nepokladajte, kym sa
prisluSenstvo tplne nezastavi. Rotujtice
prislusenstvo sa méze zachytit o povrch
a vyhodit elektrické naradie spod kontroly.

m Nespustajte elektrické naradie, ked’ho
mate pri sebe. Nahodny kontakt s rotujucim
prisluSenstvom moze zachytit vase oblecenie
a pritiahnut prislusenstvo na vase telo.

m Pravidelne distite vetracie otvory
elektrického naradia. Ventilator motora
nasava prach do vnutra skrine a nadmerné
hromadenie praskového kovu méze
sposobit uraz elektrickym pradom.

= Nepouzivajte elektrické naradie
v blizkosti horlavych materialov. Iskry by
mohli zapélit tieto materidly.

Dalsie bezpecnostné pokyny pre
vSetky Cinnosti _

S atr:)y raz g suvisiace

uBoz rnenia:

Spétny raz je nahla reakcia na zovrety alebo
zaseknuty rotujuci kotdé, unasaci tanier, kefu
alebo akékolvek iné prislusenstvo. Zovretie
alebo zaseknutie spésobi rychle zablokovanie
rotujiceho prislusenstva, ¢o spdsobi, ze
nekontrolované elektrické naradie sa

v mieste uviaznutia bude nutene pohybovat
v opa¢nom smere, ako je smer otacania
prislusenstva.

Napriklad, ak je brasny kotu¢ zachyteny
alebo zovrety obrobkom, hrana kotuca,
ktord vstupuje do bodu zovretia, sa méze
zaryt do povrchu materiélu, ¢o spdsobi, ze

kotuc vybehne alebo vyskoci. Kotu¢ moze

vyskocit smerom k obsluhe alebo od nej,

v zavislosti od smeru pohybu kottca v bode

zovretia. Brisne kotuce sa tiez mdZzu za tychto

podmienok rozpadndut.

Spétny raz je vysledkom nespravneho pouzitia

elektrického naradia a/alebo nespravnych

pracovnych postupoyv, alebo podmienok a da
sa mu predist vykonanim nizsie uvedenych
opatreni.

n Elektricky nastroj drzte pevne oboma
rukami a nastavte telo a ruky tak, aby ste
odolali silam spatného razu. Na zaistenie
maximalnej kontroly nad spatnym razom
alebo reakciou kratiaceho momentu
pocas spustania vzdy pouzivajte
pomocni rukovit, ak je k dispozicii. Sily
spatného narazu méze pouzivatel zvladat,
ak sa prijmu prislusné bezpeénostné
opatrenia.

= Nikdy neumiestiiujte ruku do blizkosti
rotujuceho prislusenstva. PrisluSenstvo sa
mbze odrazit na ruku.

= Neumiestiiujte svoje telo do oblasti,

v ktorej sa bude elektrické naradie
pohybovat, ked'déjde k spatnému
razu. Spatny raz odraza naradie v smere
opacnom k pohybu kottca v mieste
zachytenia.

m Pri praci v rohoch, na ostrych hranach
atd. budte zvlast opatrni. Zabraiite
odrazeniu a zovretiu prislusenstva. Rohy,
ostré hrany alebo odrazy maju tendenciu
zovriet rotujlce prisluSenstvo a spdsobit
stratu kontroly alebo spatny raz.

m Nepripajajte pilovy retazovy rezbarsky
kotu¢, segmentovy diamantovy kotac
s obvodovou medzerou vaésou ako 10
mm alebo ozubeny pilovy koticé. Takéto
Cepele sposobuju Casty spatny raz a stratu
kontroly.

Bezpecnostné upozornenia

Specifické pre Smirglovanie

= Pouzivajte Smirglovy papier spravnej
velkosti. Pri vybere Smirglového papiera
dodrZiavajte odporucania vyrobcu. VA&si
Smirglovy papier presahujuci Smirglova
podlozku predstavuje nebezpecenstvo
poranenia a mdze spdsobit zaseknutie,
roztrhnutie kotuca alebo spéatny raz.
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Bezpecnostné upozornenia

Specifické pre operacie

s drotenymi kefami

m Uvedomte si, Ze drétené stetiny sa
oddelujua od kefy aj pri beznej praci.
Nenamahajte dréty nadmernym
zatazenim kefy. Drétené Stetiny mézu
lahko preniknut do fahkého oblecenia a/
alebo pokozky.

m Ak je navrhnuté pouzitie ochranného
krytu pre drétené kefovanie, nedovolte,
aby dréteny kotuc alebo kefa zasahovali
do ochranného krytu. Priemer dréteného
kotiéa alebo kefy sa moze zvadsit v désledku
pracovného zataZenia a odstredivych sil.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené
v stlade s normou EN 62841.
Vyhodnotena hladina hluku elektrického
naradia je zvycajne:

— Hladina akustického tlaku

L. 80 dB(A)
pA*
U)lig:qnuaf,vl;lstlckeho 88 dB(A)
— Neistota: K=3dB
Celkova hodnota vibracii:
— Emisna hodnota ay: 3.36 m/s?
— Neistota: K=1.5m/s’

UPOZORNENIE!

Uvedené namerané hodnoty sa vztahuju na
nové elektrické naradie. Denné pouZivanie
spdsobuje zmenu hodndt hluku a vibracir.

[i] POzZNAMKA

Uroveri emisie vibrdcii uvedend v tomto
ndvode na pouZitie bola meranda v silade so
standardizovanym testom uvedenym v norme
EN 62841 a méZe sa pouZit na porovnanie
Jjedného naradia s inym. MéZe sa pouZzit na
predbezné posidenie expozicie.
Deklarovand hladina vibrdcii predstavuje
pouZitie naradia na hlavné cinnosti.

Ak sa vsak naradie pouZiva na rézne
aplikdcie, s réznym prislusenstvom alebo pri
nedostatocnej udrzbe, droveri emisii vibracii
sa méZe lisit. To méZe vyrazne zvysit hladinu
expozicie pocas celého pracovného obdobia.
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Na presny odhad drovne expozicie na
vibrdcie je tieZ potrebné vziat do uvahy

casy, ked'je naradie vypnuty alebo spusteny,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To méze
vyrazne znizit hladinu expozicie pocas celého
pracovného obdobia.

Identifikujte dalsie bezpecnostné opatrenia
na ochranu obsluhy pred dcinkami vibracir,
ako napriklad: UdrZba ndradlia a prislusenstva,
udrZiavanie rik v teple, organizdcia
pracovnych postupov.

UPOZORNENIE!
PouZivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).

Technické udaje

) LWE 15-3 100
Typ vyrobku
LWE 15-3 100 PRCD
Vyrobok teétiélfa na mokry
amen
Menovité napatie [V (220-240
Kapacita Hz |50/60
Max.
priemer mm |®100
prisluSenstva:
Vretenovy zavit M14
Menovité rychlost [/min|1400-3900
Prikon W  |1500
1/2" pre
Vodovodna samouzatvaraciu
pripojka rychlospojku, max.
6 barov
Trieda ochrany /@
Hmotnost podla
postupu FLEX 01 kg |27
Pracovna teplota |[1-40 °C
Skladovacia 20 ~ 50 °C
teplota
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Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s nakresom.

Ramové madlo
Tlacidlo aretacie vretena
Zadna rukovat
Koliskovy spinac
Uzatvaraci ventil pre privod vody
Vreteno
Rychlospojka vodnej hadice
Napajaci kabel
8a Tvarovana zastrcka
(pre LWE 15-3 100)
8b Bezpecnostny spinac¢ PRCD
(pre LWE 15-3 100 PRCD)
9 Volic rychlosti

ONOUNHAhWN=

Navod na obsluhu

AN\ VAROVANIE!
Pred vykondvanim akychkolvek prac na
elektrickom ndradi odpojte napajaci kabel.

Pred zapnutim elektrického
naradia

Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo
a skontrolujte, ¢i nechybaju alebo nie su
poskodené Ziadne diely.

Pripojenie k oddelovaciemu
transformatoru - elektrické
naradie s tvarovanou zastrckou
(pozri obrazok B1)

VAN VAROVANIE!
Naérodné zdkony a predpisy musia byt
dodrZiavané a respektované.

UPOZORNENIE!

Udaje o napdéti na vykonovom stitku
elektrického ndradia musia zodpovedat
vystupnému napatiu pouzitého
oddelovacieho transformatora.

Elektrické naradie je vybavené tvarovanou
zastrékou (8a) podla normy IEC 60309-2

s uzemnovacim kontaktom v polohe 12 hodin,
ktord umoziuje pripojenie k oddelovaciemu
transformatoru s prislu§nou zasuvkou. )
Oddelovaci transformator FLEX TT 2000 spliia
uvedené predpisy.

VAN VAROVANIE!

Tvarovand zdstrcku na lesticke na mokry
kameri nechajte vymenit'iba prislusne
kvalifikovanym technikom alebo zakaznickym
servisom.

Pripojenie k zdroju napajania -
elektrické naradie s praidovym
chraniécom PRCD (pozri obrazok
B2-B3)

N\ VAROVANIE!

Tieto elektrické ndradlia sa smu pouZivat'iba
s dodavanym priddovym chranicom PRCD.
Pred pouZitim elektrického néaradia vZdy
skontrolujte pridovy chranic PRCD.

Pred pouzitim vzdy skontrolujte elektrické

naradie:

m Zasuiite sietovl zastrcku do zasuvky.

m Stlacte tlac¢idlo ,RESET" a rozsvieti sa
Cervena kontrolka.

m Stlaéte tladidlo ,TEST” a €ervena kontrolka
zhasne, ¢o znamena, Ze pradovy chranic¢
PRCD (8b) je vypnuty a elektrické naradie
nie je mozné zapnut.

m Znovu stlacte tlac¢idlo ,RESET", €ervena
kontrolka sa opét rozsvieti, ¢o znamen3,
Ze prudovy chrani¢ PRCD (8b) je zapnuty
a elektrické naradie je mozné zapnut.

VAN VAROVANIE!

Ak sa pridovy chrdani¢ PRCD opakovane
vypina alebo ak sa istic PRCD nevypina pocas
prevddzky elektrického naradlia, okamZite
odpojte elektrické naradie od elektrickej
siete. Nepokracujte v pouzivani elektrického
ndradia. Nechajte si vymenit pridovy chrani¢
PRCD iba kvalifikovanymi technikmi alebo
zakaznickym servisom.

Instalacia/demontaz
prislusenstva (nie je sucastou
balenia) (pozri obrazok C a D)
VAN VAROVANIE!

Pred akoukolvek pracou na ndrady sa vZdy

uistite, Ze je elektrické naradie vypnuté
a napdjaci kabel odpojeny.

UPOZORNENIE!
Aby nedoslo k poskodeniu naradia, nestldcajte
tlacidlo aretdcie vretena, ked'sa vreteno otica.
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li] PoznAMKA )
Zavit M14 prislusenstva musi mat hlbku
najmenej 20 mm.

Lestiaca podlozZka (nie je sticastou balenia)
(pozri obrazok C1-C2)

m Stlaéte a podrzte tlacidlo aretacie vretena
(2) a potom naskrutkujte lestiacu podlozku
na vreteno (6) elektrického naradia.

m Na odstrénenie stlacte a podrzte tlacidlo
aretacie vretena a potom odskrutkujte
lestiacu podlozku z elektrického naradia.

Unasaci tanier (nie je sucastou balenia)

(pozri obrazok D1-$2)

m Zarovnajte unasaci tanier s leStiacou
podlozkou a potom tanier ¢o najpevnejsie
pritlaéte k podlozke.

m Ak chcete podlozku odstranit, odlepte ju.

Funkény test:

m Zasunte sietovu zastrcku do zasuvky.

m Zapnite lesti¢ku (bez zablokovania tlac¢idla)
a nechajte ju bezat priblizne 30 sekdnd.
Skontrolujte nevyvézenost a vibracie.

= Vypnite lesticku.

Demontaz ramového madla
(pozri obrazok E1-E2)

V pripade potreby odstrarite ramové madlo:

m Povolte a odstrante skrutky na oboch
stranach ramového madla (1).

m Odstrante ramové madlo

m VloZte a utiahnite skrutky. Potom je mozné
elektrické naradie pouzivat bez rdmového
madla.

Pripojenie k vode (pozri obrazok F)
VAN VAROVANIE!

UdrzZujte vodu mimo dosahu elektrického
ndradia a oséb v jeho prevddzkovom dosahu.
Nezapinajte elektrické ndradie, ktoré nie je
spravne pripojené k privodu vody. Pravidelne
kontrolujte, &i tesnenia, uzatvaracr venti/

a konektory spravne funguju.

m Pripojte rychlospojku ¥2" vodnej hadice (7)
k standardnej samosvornej rychlospojke.

m Neotvarajte uzatvaraci ventil (5), kym nie
ste na mieste pouzitia a nastroj sa nezacne
otacat.

m Pri odstrafiovani hadice dbajte na to, aby
do elektrického naradia nevnikla voda.
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Voli¢ rychlosti (pozri obrazok G)

VAN VAROVANIE!

Nikadly nemerite otdcky pocas chodu
nastroja. Nedodrzanie tohto upozornenia
méZe spbsobit stratu kontroly nad ndradim
a vdzne poranenie oséb.

Voli¢om rychlosti (9) nastavite maximalnu
rychlost nastroja.

Otocte voli¢ do lubovolnej polohy medzi

rychlost.

Koliskovy spina¢ (pozri obrazok
H1-H3)

Pre kratkodobu prevadzku bez zapnutého
koliskového spinaca:

m Zatlacte spinac (4) dopredu a podrzte ho
v tejto polohe.

m Ak chcete elektrické naradie vypnut,
uvolnite spinac.

Pre nepretrzitu prevadzku so zapnutym

koliskovym spinacom:

m Zatlacte spinac (4) dopredu a zaistite ho
stla¢enim predného konca.

m Ak chcete elektrické naradie vypnut,
uvolnite spinac stla¢enim zadnej casti.

Navod na obsluhu (pozri obrazok])
[i]  PozNAMKA

Ked'je nastroj vypnuty, vreteno sa kratko

otaca dalej.

m Pri pouZivani elektrického néaradia
pouzivajte gumené rukavice.

m Nasadte lestiacu podlozku a unasaci tanier.

Pripojte elektrické naradie k vode.

m V pripade potreby prispésobte rychlost
ulohe.

m Pripojte elektrické naradie k zdroju
napajania.

m Ak je k dispozicii, stla¢te tla¢idlo ,RESET"
na priddovom chraniéi PRCD.

m Zapnite nastroj.

m Otvorte uzatvaraci ventil na pripojke vody.

m Lahkym tlakom priloZte unasaci tanier
na materidl, ktory chcete opracovat.
Nadmerny tlak zvysi opotrebovanie
unasacieho taniera a zhorsi vysledok.

m Elektrické naradie sa méze pouzivat na
horizontalne aj vertikalne prace.

m Drzte elektrické naradie tak, aby do
vetracich otvorov nemohla vniknudt voda.
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Udrzba a starostlivost

/AN VAROVANIE
Pred vykondvanim akychkolvek prdac na
elektrickom ndradi odpojte napdjaci kdbel.

Cistenie

UPOZORNENIE!

Pri cisteni suchym stlacenym vzduchom vZdy
pouZivajte ochranné okuliare.

Pravidelne cistite ndradlie a vetracie otvory.
Frekvencia cistenia zavisi od materidlu a doby

pouZivania. Vndtro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlacenym vzduchom.

Opravy
Opravy mdze vykonéavat len autorizované
zdkaznicke servisné stredisko.

Ak je potrebna vymena napajacieho kabla,
musi to urobit vyrobca alebo jeho zastupca,
aby sa predislo ohrozeniu bezpeénosti.

[i] POzNAMKA

Pocas zarucnej doby neuvolfiujte skrutky na
kryte. Nedodrzanie tejto poZiadavky md za
nasledok neplatnost akychkolvek ndrokov
vyplyvajicich zo zdruky vyrobcu.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prisluienstvo, najméa naradie a doplnky,
najdete v katalégoch vyrobcu. Vykresovu
dokumentaciu a zoznamy ndhradnych dielov
najdete na nasej domovskej stranke:
www.flex-tools.com.

Informacie o likvidacii

AN\ VAROVANIE!
Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradie:
—  sietové elektrické naradie odstranenim
napadjacieho kabla.
Len v krajinach EU
E Nevyhadzujte elektrické naradie do
domového odpadul!
V sulade s eurépskou smernicou 2012/19/
EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a transpozicii do vnutrostatneho
prava musia byt pouzité elektrické naradia
zbierané oddelene a recyklované spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Zhodnocovanie surovin namiesto
likvidécie odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na
recyklaciu podla druhu materiélu.

[i] POzNAMKA
O moznostiach likviddcie sa informujte
u vdsho predajcu!

( €- Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode st uvedené v prilohe 1
k tomuto ndvodu na poutzitie.

Vylucenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie si zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zéstupca nezodpovedaju za
$kody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim
elektrického nastroja s vyrobkami od inych
vyrobcov.
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E Informacije o zbrinjavanju starog

Simboli koji se koriste u ovom priruéniku .134 alata (pogledajte stranicu 140)
Simboli na proizvodu .................. 134
Vazne informacije u vezi sigurnosti. ... ... 134 c E CE oznaka
Bukaivibracije............. ... . oo 137

Tehni¢kipodaci ............. ... ... 137 - . ve .
Pregled........ ... ... it 137 Vazne '“formac'le uvezi
Upute zauporabu ............c.oouen.. 138 sigurnosti
Odrzavanjeinjega...............oouu. 139

Informacije o zbrinjavan;j 140 A UPOZORENJE!

nto ) ) ) i JUseeeeeeeee Prije upotrebe elektricnog alata procitajte
( E |ZJaVa osukladnosti................. 140 5//'edecfe /'postup[te u skladu s:

lzuzeée od odgovornosti ............... 140 - ovim uputama za ru/(oyanjel

Simboli koji se koriste u ovom
priruc¢niku

AN\ UPOZOREN.JE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati laksim ozljedama ili materijjalnom
stetom.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazZne
informacije.

Simboli na proizvodu

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata,
proditajte priru¢nik za upotrebu.

©

LI

&

O

Nosite zastitne naocale

Obvezno radite s dvije ruke

Klasa zastite |l
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»Opcim uputama u vezi sigurnosti” u
pogledu rukovanja elektricnim alatima u
priloZenoj brosuri (letak br.: 315915),
—  pravilima i propisima za sprjecavanje
nesreca koji vaZe na mjestu primjene.
Ovayj elektricni alat izraden je u skladu s
nafnovifim dostignucima tehnike i priznatim
sigurnosno-tehnickim propisima.
lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme
upotrebe predstavijati opasnosti za tijelo
i Zivot korisnika ili drugih osoba, odnosno
moZe doci do ostecenja elektricnog alata ili
drugih materijjalnih steta.

Elektricni alat moZe se koristiti samo

— za predvidene svrhe

— 7ako je u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugrozavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Uredaj za mokro poliranje kamena namijenjen je

— za komercijalnu upotrebu u industriji i trgo-
vini,

— za povrsinsku obradu prirodnog kamena
koristenjem odgovarajuceg pribora (dija-
mantni jastudici s ¢ickom, najlonske cetke,
brusni prstenovi od Smirgla), ...

— za koriStenje s alatima i priborom koji su
navedeni u ovom priru¢niku ili koje pre-
porucuje proizvodaé. Dozvoljena obodna
brzina i maksimalni promjer ne smiju se
prekoraditi.

Uredaj za mokro poliranje kamena ne smije

se koristiti za rezanje ili grubu obradu.

Nisu dozvoljeni lan¢ani rezni diskovi, listovi
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pila i svi alati za koji je potrebno koristiti

Stitnik.

Elektri¢ni alati bez PRCD sklopke moraju
pokrenuti putem izolacijskog pretvaraca.

Elektri¢ni alat smije se koristiti samo s
dovodom vode, rad na suho nije dozvoljen.

Uredaj za mokro poliranje kamena ne prepo-
ruuje se za poliranje automobila.

Upute u vezi sigurnosti
VAN UPOZOREN.JE!

Procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti,
sve upute, ilustracije i specifikacife
isporucene s ovim elektricnim alatom.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u
nastavku moZze rezultirati elektricnim udarom,
pozZarom i/ili teskim ozljedama. Sacuvajte sva
upozorenja i sve upute za buduce potrebe.

Upozorenja u vezi sigurnosti za postupke

brusenja ili Zicanog cetkanja:

m Ovaj elektricni alat namijenjen je
da se koristi kao brusilica ili Zicana
cetka. Procitajte sva upozorenja u
vezi sigurnosti, sve upute, ilustracije
i specifikacije isporucene s ovim
elektri¢énim alatom. Zanemarivanje
svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati elektriénim udarom, pozarom i/
ili teskim ozljedama.

m S ovim elektricnim alatom ne
preporucujemo izvodenje radova poput
brusenja, poliranja, izrezivanja rupaili
odsijecanja. Radovi za koje elektri¢ni alat
nije namijenjen mogu uzrokovati opasnosti
i dovesti do tjelesnih ozljeda.

= Nemojte prilagodavati ovaj elektri¢ni
alat kako bi radio na nacin za koji nije
namjenski konstruiran i koji ne propisuje
proizvodac alata. Takve preinake alata
mogu dovesti do gubitka kontrole i
uzrokovati teske tjelesne ozljede.

m Nemojte koristiti pribor koji nije
namjenski konstruiran i koji ne propisuje
proizvodac alata. Sama moguénost
pri¢vriéivanja dodatnog pribora na alat ne
jamci siguran rad.

m Nazivna brzina pribora mora biti
manja ili jednaka maksimalnoj brzini
naznacenoj na elektricnom alatu. Pribor
s brzinom vec¢om od nazivne moze se
prelomiti i raspasti.

= Vanjski promjer i debljina pribora
moraju biti unutar nazivnog kapaciteta
elektriénog alata. Pribor neodgovarajuée
veli¢ine se ne moze ispravno ¢uvati ili
kontrolirati.

» Dimenzije pribora za montazu moraju
odgovarati dimenzijama pribora za
montazu elektri¢nog alata. Pribor za alat
s neprikladnim mjerama moZze uzrokovati
gubitak stabilnosti, prekomjerne vibracije i
gubitak kontrole nad alatom.

= Nemojte upotrebljavati osteceni pribor.
Prije svakog koristenja pregledajte da
na priboru poput brusnih diskova nema
krhotina i napuknuca, da na podlosku
nema znakova napuknuca, poderanosti
ili prekomjernog trosenja te olabavljenih
ili napuknutih Zica na Zicanim cetkama.
Ako elektricni alat ili pribor padne,
pregledajte je li ostecen ili postavite
neosteceni pribor. Nakon pregleda i
postavljanja pribora, postavite sebe i
druge osobe dalje od ravnine rotirajuceg
pribora i pokrenite elektricni alat na
maksimalnu brzinu praznog hoda. Ako
primijetite neuobicajene vibracije,
odmah iskljucite elektricni alat i
zamijenite reznu plocu. Ako ne otkrijete
neuobicajene vibracije, nastavite
koristiti elektricni alat jos jednu minutu.
Osteceni pribor ¢e se obic¢no raspasti
tijekom ovakvog testiranja.

= Nosite osobnu zastitnu opremu. Koristite
zastitne naocale i ovisno o primjeni, stitnik
za lice. Prema potrebi, nosite zastitu
za disanje, kao sto je maska za prasinu
ili respirator, zastitu za sluh, rukavice i
radionicku pregacu koja moze zaustaviti
male abrazivne dijelove ili dijelove izratka.
Zastita za o¢i mora modi zaustaviti letece
krhotine koje nastaju u raznim primjenama.
Maska za prasinu ili respirator moraju modi
filtrirati Eestice koje nastaju odredenom
primjenom. Dugo izlaganje visokom
intenzitetu buke moze ostetiti sluh.

= Promatrace udaljite na sigurnu
udaljenost od mjesta rada. Osobe
koje se nalaze u radnom podrucju
moraju nositi osobnu zastitnu opremu.
Krhotine izradevine ili slomljenog pribora
mogu odletjeti i uzrokovati ozljede izvan
neposrednog podrudja rada.

m Postavite kabel dalje od rotirajuceg
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pribora. Ako izgubite sposobnost
upravljanja, kabel se moze izrezati ili
zaglaviti, a vasa ruka ili Saka se mogu uvudi
u rotirajudi pribor.

= Nemojte polagati elektricni alat dok se
rotirajuci pribor ne zaustavi. Rotirajudi
pribor moze zahvatiti povrsinu i izbiti
elektri¢ni alat iz vase kontrole.

m Ne pokrecite elektricni alat dok ga nosite
sa strane. Slucajni kontakt s rotiraju¢im
priborom moze vam zakaditi odjecu i povudi
pribor u vase tijelo.

m Redovito distite ventilacijske otvore
elektri¢nog alata. Ventilator motora ce
povudi prasinu u kudiste i prekomjerno
nakupljanje metala u prahu moze
prouzroditi elektriénu opasnost.

= Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini
zapaljivih tvari. Iskre mogu uzrokovati
zapaljenje takvih tvari.

Detaljne upute u vezi sigurnosti
za sve postupke

Povratni ydar i povezana
upozorenja:
Povratni udarac je nagla reakcija na ukljestenje
ili zaglavljivanje okretnih brusnih diskova,
podloZzaka, ¢etki ili ostalog pribora. Ukljestenje
ili zaglavljivanje uzrokuju nagli zastoj
rotirajuceg pribora, §to uzrokuje nekontrolirano
izbacivanje elektricnog alata u suprotnom
smjeru od rotacije pribora u tocki kontakta.
Primjerice, ako je brusni disk uklijesten ili
zaglavljen za izradak, rub kotaca koji ulazi u
tocku ukljestenja moze se zabiti u povrsinu
materijala i uzrokovati preskakanje ili
izbacivanje kotaca. Disk moze iskoditi prema
korisniku ili od njega, ovisno o smjeru kretanja
diska na mjestu ukljestenja. Brusni diskovi se
takoder mogu slomiti u tim uvjetima.
Povratni udarac rezultat je nepropisne
upotrebe elektri¢nog alata i/ili neispravnih
radnih postupaka ili uvjeta i moze se izbjedi
poduzimanjem propisanih mjera opreza
poput ovih u nastavku.
u Cvrsto drzite elektri¢ni alat dvjema

rukama i postavite tijelo i ruku na

nacin koji ¢e omoguciti pruzanje

otpora povratnim udarcima. Ako

postoji, koristite pomoéni rukohvat za

maksimalnu kontrolu nad povratnim

udarcima ili reakcijama uslijed okretnog
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momenta prilikom pokretanja. Korisnik
moze kontrolirati reakcije uslijed okretnog
momenta ili povratne udarce ako poduzme
odgovarajuée mjere opreza.

m Ne stavljajte ruku u blizinu pribora
koji se okrece. Moze dodi do povratnog
udarca pribora preko ruke.

= Ne postavljajte tijelo u podrucje u kojem
ce se kretati elektri¢ni alat ako dode
do povratnog udarca. Povratni udarac
¢e pokrenuti alat u smjeru suprotnom
od smjera kretanja kotaca u trenutku
ukljestenja.

= Budite posebno oprezni kada radite
na kutovima, ostrim rubovima,
itd. Izbjegavajte odskakivanje i
zaglavljivanje pribora. Kod rubova, ostrih
kutova ili odskakivanja moze dodi do
zaglavljivanja rotirajuceg pribora i gubitka
kontrole ili povratnog udarca.

m Ne pri¢vricujte noz za rezbarenje drva
na lanac pile, segmentiranu dijamantni
disk s perifernim razmakom veéim od
10 mm ili nazubljeni list pile. Takvi listovi
stvaraju Ceste povratne udarce i gubitak
kontrole.

Upozorenja u vezi sigurnosti

specifi¢na za postupke brusenja

m Koristite brusni papir propisane velicine.
Prilikom odabira brusnog papira
pridrzavajte se preporuka proizvodaca.
Vedi brusni papir koji izlazi izvan brusne
ploce predstavlja opasnost od razderotina i
moze uzrokovati zapinjanje, kidanje ploce ili
povratni udarac.

Upozorenja u vezi sigurnosti

specifi¢na za postupke Zi¢anog

cetkanja

m Zapamtite da ¢etka odbacuje Zicane
cekinje cak i tijekom uobicajenog
rada. Nemojte preopteretiti Zice
prekomjernim opterecenjem cetke.
Zicane ¢ekinje mogu lako prodrijeti u laganu
odjedu i/ili kozu.

m Ako se preporucuje koristenje stitnika
za Zicane cekinje, nemojte dopustiti
da Zicani disk ili cetka smetaju stitniku.
Zicano kolo ili éetka mogu se prosiriti
u promjeru zbog radnog opterecenja i
centrifugalnih sila.



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

hr

Buka i vibracije

Tehnicki podaci

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841.

A-ponderirana razina buke elektri¢nog alata
obi¢no je:

- Razina zvuénog tlaka L: 80 dB(A)
— Razina zvu¢ne snage Ly,: 88 dB(A)
— Nesigurnost: K=3dB
Ukupna vrijednost vibracija:

- Vrijednost emisije a,: 3,36 m/s’
- Nesigurnost: K=1,5m/s’

OPREZ!

Navedene izmjerene vrijednosti vrijede za
nove elektricne alate. Svakodnevna upotreba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracifa.

[i] NAPOMENA

Razina emisijje vibracija navedena u

ovim uputama izmjerena je u skladu sa
standardiziranim ispitivanjem navedenim

u normi EN 62841 i moZe se upotrijebiti za
usporedbu jednog alata s drugim. Ona se
takoder moZe upotrijebiti za preliminarnu
procjienu izloZenosti.

Deklarirana razina emisije vibracifa predstavija
glavne primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razlicite
primjene, s razlicitim priborom ili ako se lose
odrzava, razine emisifa vibracija mogu biti
razlicite. To moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog razdoblja rada.
Za preciznu procfenu razine izloZenosti
vibracijama, u obzir bi se trebala uzeti i
vremena kada je alat iskljucen ili kada radl, ali
se zapravo ne upotrebljava. To moZe znacajno
smanyjiti razinu izloZenosti tijekom ukupnog
razdoblja rada.

Utvrdiite dodatne myjere sigurnosti za zastitu
korisnika od djelovanja vibracifa, kao sto

su: odrZavanje alata i dodatne opreme,
odrzavanje topline ruku, organizacija nacina
rada.

OPREZ!
Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A) nosite
zastitu za sluh.

, LWE 15-3 100
Vrsta proizvoda
LWE 15-3 100 PRCD
Proi Uredaj za mokro
roizvod R
poliranje kamena
Nazivni napon V  |220-240
Kapacitet Hz [50/60
Maksimalni
promjer mm |® 100
pribora
Navoj vretena M14
. . o/
Nazivna brzina . |1400 - 3900
min
Ulazna snaga W  |1500
1/2" za
Priklju¢ak samozatvarajudu
za vodu brzu spojnicu, maks.
6 bara
Klasa zastite /@
TeZina prema FLEX
postupku 01 kg |27
Radna 1-40°C
temperatura
Temperatura o
skladitenja -20~50°C

Pregled (pogledaijte sliku A)

Brojéane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim
prikazom.
Rucka s petljom
Gumb za fiksiranje vretena
Straznji rukohvat
Preklopka
Zaporni ventil za dovod vode
Vreteno
Brza spojnica crijeva za vodu
Kabel za napajanje
8a Utikac prilagodljivog oblika
(za LWE 15-3 100)
8b PRCD sigurnosna sklopka

ONOUBHAhWN=
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(za LWE 15-3 100 PRCD)
9 Regulator brzine

Upute za uporabu

VAN UPOZOREN.JE!
Iskljucite napajanje prije izvodenja bilo kakvih
radova na elektricnom alatu.

Prije ukljucivanja elektricnog
alata

Raspakirajte elektri¢ni alat i pribor te
provjerite ima li izgubljenih ili ostec¢enih
dijelova.

Prikljuc¢ak na izolacijski pretvara¢
- elektri¢ni alati s utikacem
prilagodljivog oblika (pogledajte
sliku B1)

/A UPOZORENJE!

Obavezno se pridrZavajte drzavnih zakona i
propisa.

OPREZ!

Specifikacije napona na nazivnoj plocici
elektricnog alata moraju odgovarati izlaznom
naponu koristenog izolacijskog pretvaraca.
Elektri¢ni alat ima utikaé prilagodljivog
oblika (8a) uskladen s normom IEC 60309-

2 s uzemljenjem u poloZzaju 12 sati koji
omoguduje spajanje na izolacijski pretvarac s
odgovaraju¢om uti¢nicom.

FLEX izolacijski pretvara¢ TT 2000 uskladen je
s navedenim propisima.

VAN UPOZOREN.JE!

Zamjenu utikaca prilagodljivog oblika na
uredaju za mokro poliranje kamena prepustite
tehnicarima odgovarajuce strucnosti ili sluzbr
za korisnike.

Spajanje na napajanje - elektri¢ni
alati s PRCD sklopkom (pogledaj-
te sliku B2-B3)

VAN UPOZOREN.JE!

Ovi se elektricni alati smiju koristiti samo s
isporucenom PRCD sklopkom. Prije upotrebe
elektricnog alata obavezno provjerite PRCD
sklopku.

Obavezno provjerite elektri¢ni alat prije
upotrebe:

m Utaknite utika¢ za napajanje u uti¢nicu.
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m Pritisnete li gumb ,RESETIRAJ”, ukljuéit ée
se crveni indikator.

m Pritisnete li gumb ,PROVJERI”, iskljudit ¢e
se crveni indikator, §to je znak da je PRCD
sklopka (8b) iskljucena i da se elektri¢ni
alat ne moze ukljuditi.

m Pritisnete li gumb ,RESETIRAJ” jo$ jednom,
crveni indikator ¢e se ponovno ukljuditi, Sto
je znak je PRCD sklopka (8b) uklju¢enai da
se elektriéni alat moze ukljuditi.

/AN UPOZOREN.JE!

Ako se PRCD sklopka vise puta iskljuci ili

ako se PRCD sklopka ne aktivira tjjekom

rada elektrichog alata, odmah iskopcajte
elektricni alat iz napajanja. Nemojte nastaviti s
upotrebom elektricnog alata. Zamjenu PRCD
sklopke prepustite tehnicarima odgovarajuce
strucnosti il korisnickoy sluzbi.

Ugradnja/uklanjanje pribora (nije
isporucen) (pogledajte sliku C i D)
VAN UPOZOREN.JE!

Obvezno se uvjerite da je elektricni alat
iskljucen i da je kabel za napajanje iskopcan
prije izvodenja bilo kakvih radova na alatu.

OPREZ!

Kako biste sprijecili ostecenje alata, nemojte

pritiskati gumb za fiksiranje vretena dok se
vreteno vrti.

[i] MAPOMENA
Navoj M14 pribora mora imati dubinu od
najmanje 20 mm.

Potporna ploca (nije isporucena)
(pogledajte sliku C1-C2)

m Pritisnite i drzite gumb za fiksiranje vretena
(2), a zatim vijcima pricvrstite potpornu
plo¢u na vreteno (6) elektri¢nog alata.

m Pri uklanjanju pritisnite i zadrzite gumb
za fiksiranje vretena, a zatim odvrnite
potpornu plocu s elektri¢nog alata.

Podlozak (nije isporucen) (pogledajte slike

D1-D2)

m Poravnajte podlozak s potpornom plo¢om,
a zatim ga Sto ¢vrsce pritisnite uz plocu.

m Prilikom uklanjanja odlijepite podlozak.

Provjera funkcionalnosti:

m Utaknite utika¢ za napajanje u uti¢nicu.
m Ukljuéite uredaj za poliranje (bez
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zaklju€avanja gumba) i pustite da radi
otprilike 30 sekundi. Provjerite da nema
neuravnotezenosti i vibracija.

m Iskljuéite uredaj za poliranje.

Uklanjanje rucke s petljom

(pogledajte slike E1 - E2)

Uklanjanje rucke, ako je potrebno:

m Otpustite i uklonite vijke s obje strane
rucke s petljom (1).

m Uklonite rucku s petljom

m Umetnite i zategnite vijke. Nakon toga elektri¢ni
alat mozete koristiti bez rucke s petljom.

Spajanje na vodu (pogledaijte sliku F)

VAN UPOZOREN.JE!

Vodu drzite podalje od elektricnog alata i ljudi

u radnom podrucju. Ne ukljucujte elektricne

alate koji nisu ispravno spojeni na dovod

vode. Redovito provjeravajte ispravnost brtvi,
zapornog ventila i prikijucaka.

m Pricvrstite brzu spojnicu crijeva za
vodu veli¢ine 2" (7) na standardnu
samozatvarajucu brzu spojnicu.

m Ne otvarajte zaporni ventil (5) dok ne
postavite uredaj na mjesto upotrebe i dok
se ne poc¢ne okretati.

m Prilikom uklanjanja crijeva pazite da voda
ne ude u elektri¢ni alat.

Regulator brzine (pogledajte sliku G)

Vi UPOZOREN.JE!

Ne mifenjafte brzinu dok alat radl.
Nepostivanje ovog upozorenja mozZe dovesti
do gubitka kontrole nad alatom i do teske
tjelesne ozljede.

Regulatorom brzine (9) postavlja se
maksimalna brzina alata.

Okrenite regulator u bilo koji polozaj izmedu
.1" (najmanja brzina) i ,6" (najveca brzina).

Preklopka (pogledajte slike H1 - H3)

Kratkotrajni rad bez aktivirane preklopke:

m Gurnite sklopku (4) prema naprijed i drzite
je u tom polozaju.

m Zaiskljuéivanje elektri¢énog alata otpustite
sklopku.

Kontinuirani rad s aktiviranom preklopkom:

m Gurnite sklopku (4) prema naprijed i
aktivirajte je pritiskom na njen predniji kraj.

m Zaisklju¢ivanje elektri¢nog alata, otpustite
sklopku pritiskom na njen straznji kraj.

Upute za uporabu (pogledaijte sliku )
[i] NAPOMENA

Kada se alat iskljuéi, vreteno se jo$ kratko
nastavlja okretati.

m Prilikom upotrebe elektri¢nog alata nosite

gumene rukavice.

Pric¢vrstite potpornu plo¢u i podlozak.

Spojite elektriéni alat na vodu.

Po potrebi prilagodite brzinu zadatku.

Spojite elektriéni alat na napajanje.

Pritisnite gumb ,RESETIRANJE" na PRCD

sklopki ako je dostupna.

Ukljucite alat.

Otvorite zaporni ventil na priklju¢ku za

vodu.

m Laganim pritiskom postavite podlozak na
materijal koji Zelite obraditi. Prekomjerni
pritisak povecava trosenje podloska i
narusava rezultate.

m Elektri¢ni alat moze se koristiti za
horizontalne i vertikalne radove.

m Elektri¢ni alat drzite tako da voda ne moze
udi u ventilacijske otvore.

Odrzavanje i njega

VAN UPOZORENJE

Iskljucite napajanje prije izvodenja bilo kakvih
radova na elektricnom alatu.

Ciséenje

OPREZ!

Prilikom suhog ciscenja komprimiranim
zrakom, nosite naocale.

Redovito cistite elektricni alat i ventilacifske
otvore. Ucestalost ciscenja ovisi o materifalu i

trajanju uporabe. Unutrasnjost kucista i motor
redovito propusite suhim stlacenim zrakom.

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni
korisni¢ki servisni centar.

Ako je potrebna zamjena kabela napajanja,
to mora uciniti proizvodac ili njegov zastupnik
kako bi se izbjegla sigurnosna opasnost.

[i] NAPOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemojte
otpustati vijke na kucistu. Nepostivanjem
ovog zahtjeva izgubit cete pravo na jamstvo
proizvodaca.
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Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema
Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potrazite u katalozima proizvodaca.
Razvijene nacrte i popise rezervnih
dijelova moZete pronadi na nasoj pocdetnoj
stranici:www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

Izuzeée od odgovornosti

AN\ UPOZOREN.JE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe

upotrebljavati ucinite neupotrebljivim:

—  kod alata s mreZnim napajanjem, uklonite
kabel za napajanje.

Samo za zemlje EU
E Elektricne alate nemojte bacati u
otpadom iz kuéanstva!
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon,
iskoristene elektri¢cne alate potrebno je
zasebno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Povrat neobradenog materijala
umjesto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potrebno
je reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za recikliranje
prema vrsti materijala.

[i] NAPOMENA
Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatraZite od svog dobavijaca’

( €- Izjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog prirucnika s uputama.
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Proizvodacd i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzroenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzroéenu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

/\  OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Zivljenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do lazZjih telesnih poskodb ali materialne
Skode.

[i] orPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektri¢nega orodja
preberite priro¢nik za uporabo.

©

&
O

Nosite zas¢itna ocala

Vedno delajte z dvema rokama

Razred zas¢&ite Il

Informacije o odstranjevanju
starega orodja (glejte stran 147)

h5¢
C € omaace

Pomembne varnostne
informacije

VAN OPOZORILO!
Pred uporabo elektricnega orodja preberite
sledece in ustrezno ukrepajte:

—  navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravijanja elektricnih orodjj v priloZeni
knjiZici (st. navodil: 315915),

— trenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodje smo

izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi

predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodjja

obstaja nevarnost izgube Zivljenja ali

okoncine uporabnika in/ali tretje osebe oz.
lahko pride do poskodb elektricnega orodja
ali druge materialne skode.

Elektricno orodje se lahko uporablja le

—  za predvideni namen

— in e je v brezhibnem delovnem stanju.
Okvare, ki ogroZajo varnost, je treba
nemudoma odjpraviti.

Predvidena uporaba

Polirnik za mokro poliranje kamna je

namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in obr-
ti;

— za povrsinsko obdelavo naravnega kamna
z uporabo ustreznih dodatkov (diamantnih
blazinic z jezkom, najlonskih krta¢, brusnih
obroéev iz korunda) ...;

— za uporabo z orodji in pripomocki, ki so
navedeni v tem priro¢niku ali jih priporoc¢a
proizvajalec; Dovoljene obodne hitrosti in
najvecjega premera ni dovoljeno prekora-
citi.

Polirnika za mokro poliranje kamna ne smete

uporabljati za rezanje ali grobo obdelavo.
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Uporaba veriznih rezalnih koles, Zaginih
listov in vsega orodja, ki zahteva zas¢ito, ni
dovoljena.

Elektricna orodja brez stikala PRCD je treba
upravljati prek izolacijskega transformatorja.

Elektri¢no orodje lahko upravljate samo z
dovodom vode, suho delovanje ni dovoljeno.

Polirnika za mokro poliranje kamna ni pripo-
rocljivo uporabljati za poliranje avtomobilov.

VARNOSTNA NAVODILA
VAN OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
slike in tehnicne podatke, ki so priloZeni
temu elektriénemu orodju. Ce ne upostevate
vseh spodaj navedenih navodl, lahko pride
do elektricnega udara, poZara in/ali resnih
telesnih poskodb. Vsa opozorila in navodila
shranite za poznejso uporabo.

Varnostna opozorila, znacilna za peskanje

ali zi¢no krtacenje:

= To elektriéno orodje je namenjeno, da se
uporablja kot brusilnik ali zi¢na krtaca.
Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki
so priloZzeni temu elektricnemu orodju.
Ce ne upostevate vseh spodaj navedenih
navodil, lahko pride do elektriénega udara,
pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

= S tem elektricnim orodjem se ne smejo
izvajati postopki, kot so brusenje,
poliranje, rezanje lukenj ali odrezovanje.
Opravila, za katera to elektri¢no orodje
ni bilo oblikovano, lahko povzrodijo
nevarnost in telesne poskodbe.

= Tega elektricnega orodja ne predelujte
za delovanje na nacin, ki ga proizvajalec
orodja ni posebej zasnoval in dolocil.
Zaradi taksne predelave lahko pride do
izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.

= Ne uporabljajte pripomockoyv, ki jih
proizvajalec orodja ni izrecno zasnoval
in dolocil. Ce lahko nastavek vpnete na
elektri¢no orodje, Se ne pomeni, da ga je
mogoce varno uporabljati.

= Nazivna hitrost nastavka mora biti visja
navedeni za elektri¢no orodje. Nastavki
z vi§jimi hitrostmi od njihovih nazivnih
hitrosti se lahko staknejo in odletijo.

= Zunanji premer in debelina vasega
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nastavka morata biti znotraj nazivne
zmogljivosti vasega elektri¢nega orodja.
Nastavkov nepravilnih velikosti ni mogoce
ustrezno zascititi ali jih nadzorovati.

Mere dodatne opreme se morajo
ujemati z merami pritrdilnega okovja
elektricnega orodja. Nastavki, ki se

ne ujemajo z vgradnim nastavkom
elektri¢nega orodja, bodo delovali
neskladno, oddajali prekomerne tresljaje
in morda povzrocili izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanega
nastavka. Pred vsako uporabo preglejte
nastavek. Tako denimo preverite, ali

so brusilne plos¢e morda okrusene

in razpokane, ali je podpora morda
razpokana, obrabljena oz. prekomerno
obrabljena, ali je Zi¢na krtaca morda
zrahljana ali ima razpokane Zice. Ce vam
elektriéno orodje ali nastavek pade na
tla, preverite, ali je prislo do poskodb
orodja, oziroma vstavite neposkodovan
nastavek. Ko pregledate in vstavite
nastavek, se skupaj s prisotnimi osebami
odmaknite od obmocja vrtenja nastavka
in elektriéno orodje zaZenite z najveéjo
dovoljeno hitrostjo brez obremenitve.
Ce zaznate nenavadne vibracije,
elektri¢no orodje takoj izklopite in
zamenjajte rezalni kolut. Ce nenavadnih
vibracij ne zaznavate, elektri¢no orodje
uporabljajte eno minuto. Poskodovani
nastavki obicajno odpadejo med
obdobjem preizkusanja.

Oblecite osebno varovalno opremo.
Uporabljajte zas¢itna ocala in, odvisno

od uporabe, scitnik za obraz. Po potrebi
nosite zas¢ito za dihala, kot so maska

za prah ali respirator, zas¢ita za sluh,
rokavice in delavniski predpasnik, ki

lahko ustavijo majhne abrazivne delce

ali delce obdelovancev. Zascita oc¢i mora
biti zaustaviti letece delce, ki nastanejo

pri razli¢nih postopkih. Protiprasna ali
dihalna maska mora zagotavljati filtriranje
prasnih delcev, ki nastanejo pri dolo¢enem
postopku. Prekomerna izpostavljenost
glasnim sumom lahko povzrodi izgubo sluha.
Opazovalci naj bodo na varni razdalji
od delovnega obmocgja. Osebe, ki
vstopajo v delovno obmocje, morajo
nositi osebno varovalno opremo. Delcki
obdelovanca ali odlomljen nastavek
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lahko odleti iz naprave in povzroéi telesne
poskodbe tudi izven neposrednega
obmocdja delovanja.

m Poskrbite, da je kabel speljan pro¢ od
vrtecega se nastavka. Ce izgubite nadzor,
lahko orodje prereze ali potegne kabel,
vaso dlan pa lahko povlece v vrteci se
nastavek.

n Elektricnega orodja nikoli ne odlozite,
dokler se nastavek ne ustavi v celoti. Vrteci
se nastavek lahko zagrabi ob stiku s povrsino
in vam potegne elektri¢no orodje iz rok.

m Elektricnega orodja ne zazenite, ¢e ga
nosite ob strani. Nakljuéen stik z vrtec¢im se
nastavkom se lahko zatakne v vasa obladila
in povlece nastavek k vasemu telesu.

m Redno ocistite prezracevalne odprtine
elektriénega orodja. Ventilator motorja
bo ostanke povlekel v ohisje. Prekomerno
nalaganje kovinskih opilkov lahko povzrodi
tveganje pred elektri¢nim udarom.

m Elektricnega orodja ne upravljajte v
bliZini vnetljivih materialov. Iskre lahko
namre¢ zanetijo pozar.

Dodatna varnostna navodila za
vse postopke

Povratn,iI sunek in z njim povezana
opozorila
Povratni sunek predstavlja nenaden odziv
na zataknjen ali zasko&en vrtljivi kolut,
brusni kroznik, krtaco ali katerikoli drug
nastavek. Stisnjeni ali zaskoceni nastavek
povzrodi nenadno zaustavitev vrtenja, zaradi
esar pride do nenadzorovanega sunka
elektri¢nega orodja v nasprotno smer vrtenja
ob sti¢ni tocki.
Ce se brusilna plosca stisne ali zaskodi zaradi
obdelovanca, se lahko rob plosée, ki vstopa v
tocko stisnjenosti, zarije v povr§ino materiala,
zaradi Cesar ploséa zdrsne ven ali izskodi.
Brusilna plosca lahko poskoci proti upravljavcu
ali stran od njega, kar je odvisno od smeri
vrtenja plosce na mestu stiskanja. Brusilni koluti
se lahko v taksnih pogojih tudi polomijo.
Povratni sunek je posledica nepravilne
uporabe elektri¢cnega orodja in/ali nepravilnih
delovnih postopkov ali pogojev, temu pa se
lahko izognete s pravilnimi ukrepi, opisanimi
v nadaljevanju teh navodil.
m Elektri¢no orodje cvrsto drzite z obema
rokama, telo in roke pa postavite tako,

da boste lahko ublazili sile povratnih
sunkov. Vedno uporabljajte pomozni
rocaj, €e je ta na voljo. Tako namrec
zagotovite najvecji nadzor nad
povratnim sunkom ali navorom med
zagonom. Upravljavec lahko nadzira
reakcije navora ali sile povratnih sunkov, ¢e
uposteva pravilne ukrepe.

= Dlani nikoli ne priblizajte vrteéemu
se nastavku. Lahko namre¢ pride do
povratnega sunka nastavka nad vasi roko.

m Poskrbite, da se s telesom ne zadrzujete
na obmocju premikov elektricnega
orodja v primeru povratnega sunka.
Povratni udarec pozene orodje v smeri,
ki je nasprotna gibanju koluta na mestu
zagozdenja.

= Bodite posebej pozorni pri obdelovanju
kotov, ostrih robov itd. Izogibajte se
poskakovanju in zaskocitvam nastavka.
Zaradi kotov, ostrih robov ali valovanj, se
vrtedi se nastavek lahko zaskoéi in povzrodi
izgubo nadzora oziroma povratni sunek.

m Ne namescajte Zaginega rezila za
rezbarjenje lesa, segmentirane
diamantne plosce z utorom na obodu,
vecjim od 10 mm, ali nazobcanega
Zaginega lista. Taksna rezila pogosto
povzrodijo povratni sunek in izgubo
nadzora.

Posebna opozorila za peskanje

= Uporabite brusni papir ustrezne
velikosti. Pri izbiri brusnega papirja
upostevajte proizvajal¢eva priporocila.
Vedji brusni papir, ki sega prek brusne
plosce, predstavlja nevarnost raztrganin in
lahko povzroéi zatikanje, trganje plosce ali
povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za

krtacenje z Zico

m Zavedajte se, da krtaca odvrze Zicne
$cetine tudi med obic¢ajnim delovanjem.
Ne obremenijujte Zic s preveliko
obremenitvijo krtace. Zi¢ne scetine zlahka
prodrejo skozi tanka oblacila in/ali koZo.

m Ce je pri Ziénem krtacenju dolocena
uporaba s¢itnika, ne dovolite, da bi Zi¢ni
kolut ali krtaca posegala v s¢itnik. Premer
Zi¢nega koluta ali krtace se lahko poveca
zaradi delovne obremenitve in centrifugalnih
sil.
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Hrup in tresljaji

TEHNICNI PODATKI

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile doloc¢ene
v skladu s standardom EN 62841.
A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obiéajno znasa:

— Raven zvocnega tlaka L,: 80 dB(A)

- Izmsrjena raven zvoc¢ne 88 dB(A)
moCi Ly:

- Negotovost: K=3dB

Skupna vrednost vibracij:

— Emisijska vrednost ay: 3,36 m/s’

— Negotovost: K=1,5m/s

POZOR!

Navedene izmerjene vrednosti veljajo za
nova elektricna orodja. Ce orodjje pogosto
uporabljate, se lahko vrednosti hrupa in
vibracif spremenijo.

[i] orPomBa

Raven emisife vibracif, navedena v teh
navodilih, je bila izmerjena v skladu s
standardliziranim testom iz EN 62841 in se
lahko uporablja za primerjavo enega orodja z
drugim. Uporablja se lahko tudli za predhodno
oceno izpostavijenosti.

Deklarirana raven oddajanja vibracij je
predstavijena za glavne nacine uporabe
orodja.

Toda ce orodje uporabljate v druge namene,
z drugacnimi nastavki oz. je orodjje slabo
vzdrZevano, se raven oddajanja vibracij lahko
razlikuje. To pa lahko znatno poveca raven
izpostavifenosti v celotnem delovnem casu.
Ce Zelite dobiti natancno oceno
izpostavijenosti tresljajem, morate upostevati
tudli case, ko je orodje izklopljeno ali deluje,
vendar ga dejansko ne uporabljate. To pa
lahko znatno zmanjsa raven izpostavijenosti v
celotnem delovnem casu.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za
zascito operaterja pred ucinki vibracij, kot

so: VzdrZevanje orodjja in pripomockov,
ohranjanje toplih rok, organizacija delovnih
vzorcev.

POZOR!
Pri zvocnem tlaku nad 85 dB(A) nosite scitnike
za usesa.
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Vrsta izdelka
LWE 15-3 100 PRCD

Izdelek Mokro poliranje

kamna
Nazivna napetost [V [220-240
Napolnjenost Hz [50/60
Najv.
premer mm (®100
dodatka
Navoj vretena M14
Nazivna hitrost /min|{1400-3900
Vhodna mo¢ W 1500
Vodni 1/2" za iralni hitri
rikljucek samozapiralni hitri
P spoj, najv. 6 barov
Razred zascite I/ @
Teza v skladu s
postopkom FLEX |kg (2,7
Procedure 01
Delovna 1-40 °C
temperatura
Temperatura za -20~50 °C

shranjevanje

Pregled (glejte sliko A)

Osteviléenje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.

Varovalni rocaj
Gumb za zaklep vretena
Zadnji rocaj
Preklopno stikalo
Zaporni ventil za dovajanje vode
Vreteno
Hitri spoj za vodno cev
Napajalni kabel
8a Konturni vti¢
(za LWE 15-3 100)
8b Varnostno stikalo PRCD
(za LWE 15-3 100 PRCD)
9 Gumb za hitrost
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Navodila za uporabo

AN\ OPOZORILO!
Pred kakrsnim koli delom na elektricnem
orodju odklopite napajalni kabel.

Pred vklopom elektriénega
orodja

Elektricno orodje in priklju¢ke vzemite iz
embalaze in se prepricajte, da noben del ne
manjka in ni poskodovan.

Prikljucitev na izolacijski
transformator - elektri¢na orodja s
konturnim vticem (glejte sliko B1)

/N  OPOZORILO!
Upostevati je treba nacionalne zakone in
predpise ter ravnati v skladu z njimi.

POZOR!

Specifikacije napetosti na tipski ploscici
elektricnega orodja se morajo ujemati

z izhodno napetostjo uporabljenega
izolacijskega transformatorja.

Elektri¢no orodje ima konturni vti¢ (8a)
v skladu s standardom IEC 60309-2 z
ozemljitvenim kontaktom v polozaju opoldne,
ki omogoca prikljucitev na izolacijski
transformator z ustrezno vti¢nico.
Izolacijski transformator FLEX TT 2000 je
skladen z navedenimi predpisi.

/N  oPOzZoRILO!
Konturni cep na polirniku za mokro poliranje
kamna naj opravijo le ustrezno usposobljeni
tehniki ali servisna sluzZba.

Prikljucitev na napajanje - ele-
ktriéna orodja s stikalom PRCD
(glejte sliko B2-B3)

/A  OPOZORILO!

Ta elektricna orodjja je dovoljeno uporabljati

samo s priloZenim stikalom PRCD. Pred

uporabo elektricnega orodja vedno preverite

stikalo PRCD.

Elektricno orodje vedno preverite pred

uporabo:

m  Omrezni vti¢ vstavite v vti¢nico.

m Pritisnite gumb za ponastavitev »RESET« in
prizge se rdeca indikatorska lucka.

m Pritisnite gumb za testiranje »TEST« in
rdeca indikatorska lucka ugasne, kar

pomeni, da je stikalo PRCD (8b) izklopljeno
in elektriénega orodja ni mogoce vklopiti.

m Ponovno pritisnite gumb za ponastavitev
»RESET«, rde&a indikatorska lu¢ka se
ponovno prizge, kar pomeni, da je stikalo
PRCD (8b) vklopljeno in da je elektri¢no
orodje mogoce vklopiti.

OPOZORILO!
Ce se stikalo PRCD veckrat izklopi ali ¢e se
stikalo PRCD ne sproZi med delovanjem
elektricnega orodjja, slednjega takoj izkljucite
iz elektricnega napajanja. Elektricno orodje
prenehajte uporabljati. Zamenjavo stikala
PRCD naj opravijo le ustrezno usposobljeni
tehniki ali servisna sluzba.

Namestitev/odstranitev
dodatkov (niso priloZeni) (glejte
sliki Cin D)

VAN OPOZORILO!

Pred kakrsnim koli delom na elektricnem
orodju se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in da je napajalni kabel
odklopljen.

POZOR!

Da preprecite poskodbe orodja, med vrtenjem
vretena ne pritiskajte gumba za zaklepanje
vretena.

[i] orPomBa
Navoj M14 na dodatkih mora imeti globino
najmanj 20 mm.

PodlozZna plosca (ni priloZzena) (glejte sliko
C1-C2)

m Pritisnite in pridrzite gumb za zaklepanje
vretena (2), nato pa privijte podlozno
plos€o na vreteno (6) elektri¢nega orodja.

m Za odstranitev pritisnite in pridrzite gumb
za zaklepanje vretena, nato pa odvijte
podlozno plosco z elektricnega orodja.

PodloZna blazinica (ni priloZzena) (glejte

sliko D1-D2)

m PodloZno blazinico poravnajte s podlozno
plosco, nato pa blazinico ¢im tesneje
pritisnite na plosco.

m Za odstranitev odlepite blazinico.

Preizkus delovanja:
m  Omrezni vtic vstavite v vti¢nico.
m Vklopite polirnik (brez zaklepanja gumba)
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in ga pustite delovati priblizno 30 sekund.
Preverite neravnovesja in vibracije.
m Polirnik izklopite.

Odstranitev varovalnega rocaja

(glejte sliko E1-E2)

Za odstranitev rocaja, €e je to potrebno,

naredite naslednje:

m Odovijte in odstranite vijake na vsaki strani
varovalnega rocaja (1).

= Odstranite varovalni roca;j.

m Vstavite in privijte vijake. Nato lahko
elektri¢no orodje uporabljate brez
varovalnega rodaja.

Prikljucitev na vodo (glejte sliko F)
VAN OPOZORILO!

Vodo drzite stran od elektricnega orodja

in ljudi v delovnem obmocju orodja.

Elektricnega orodja, ki ni pravilno prikljuceno

na dovod vode, ne vklopite. Redno

preverjajte, ali tesnila, zaporni ventil in
prikljucki pravilno delujejo.

m Hitro spojko vodne cevi velikosti 2" (7)
pritrdite na standardno samozaporno hitro
spojko.

m Zapornega ventila (5) ne odpirajte, dokler
niste na mestu uporabe in se orodje ne
vrti.

m Pri odstranjevanju cevi pazite, da v
elektri¢no orodje ne tece voda.

Hitra nastavitev (glejte sliko G)

VAN OPOZORILO!

Med defovarnyjem orodjja nikoli ne
spreminfafte hitrosti. Ce ne upostevate tega
opozorila, lahko izgubite nadzor nad orodjem
in povzrocite resne telesne poskodbe.

Gumb za hitrost (9) nastavi najvecjo hitrost
orodja.

Gumb obrnite v polozaj med »1« za najnizjo
hitrost in »6« za najvisjo hitrost.

Preklopno stikalo (glejte sliko H1-H3)

Za kratko delovanje brez aktiviranega

klecnega stikala:

m Stikalo (4) potisnite naprej in ga drzite v
polozaju.

m Zaizklop elektri¢nega orodja sprostite stikalo.

za neprekinjeno delovanje z vklopljenim

klecnim stikalom:

= Stikalo (4) potisnite naprej in ga aktivirajte
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tako, da pritisnete sprednji del.
m Ce Zelite izklopiti elektri¢no orodje,
pritisnite zadnji del stikala, da ga sprostite.

Navodila za uporabo (glejte sliko I)
[i] oromBA

Ko izklopite elektri¢no orodje, se vreteno
nekaj casa Se vedno vrti.

m Pri uporabi elektri¢nega orodja nosite
gumijaste rokavice.

m Namestite podlozno ploséo in podlozno
blazinico.

m Elektricno orodje prikljucite na vodo.

Po potrebi hitrost prilagodite nalogi.

m Elektricno orodje prikljucite na elektri¢no
napajanje.

m Pritisnite gumb za ponastavitev »RESET«
na stikalu PRCD, ¢e je na voljo.

m Vklopite orodje.

m Odprite zaporni ventil na prikljucku za
vodo.

m Z rahlim pritiskom namestite podlozno
blazinico na material, ki ga Zelite obdelati.
Prekomerni pritisk bo povecal obrabo
podlozne blazinice in poslab3al rezultat.

m Elektri¢no orodje se lahko uporablja za
vodoravna in navpic¢na dela.

m Elektricno orodje drzite tako, da voda ne
more tedi v prezracevalne reze.

VzdrZevanje in nega

/\  OPOZORILO
Pred kakrsnim koli delom na elektricnem
orodjju odklopite napajalni kabel.

Ciscenje

POZOR!

Pri ciscenju s suhim stisnjenim zrakom vedno
nosite ocala.

Redno ocistite elektricno orodje in
prezracevalne odprtine. Pogostost ciscenja
Je odvisna od materiala in trajanja uporabe.
S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

Ce je potrebna zamenjava napajalnega
kabla, mora to opraviti proizvajalec ali
njegov zastopnik, da bi se izognili varnostni
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nevarnosti.

[i] oromBA

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju. Neupostevanje te zahteve
razveljavi vse zahtevke v okviru garancije
proizvajalca.

Nadomestni deli in nastavki

Druge dodatke, zlasti orodje in pripomocke,
najdete v katalogih proizvajalca. Risbe z deli
in sezname nadomestnih delov najdete na
nasi spletni strani: www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

Vi OPOZORILO!
Onemogocite uporabo elektricnih orodlj, ki
Jih ne potrebujete vec:
— elektricna orodja tako, da odstranite
napajalni kabel.
Velja samo za drzave EU
g Elektricnega orodja ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztro$ene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in
jih reciklirati na okolju prijazen nadin.
Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalaZo je treba
reciklirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni
deli so namenjeni za recikliranje, odvisno od
vrste materiala.

[i] orPomBA
O moZnostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

( €-1zjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vkljuéene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali uporabe
izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cup"ns E Informatii privind eliminarea sculei
Simboluri utilizate in acest manual....... 148 vechi (a se vedea pagina 154)
Simbolurile de pe produs............... 148
Informatii privind siguranta ............. 148 c E Marcaj CE
Zgomotul si vibratiile........... ... ... 151

Datetehnice ...t 151 e e e .

Prezentare generala.................... 152 Informa;u p"v'nd siguranta
lnstructiuni de utilizare ........... .. ... 152 & AVERTISMENT!

Intretinerea si ingrijirea................. 154 Jnainte de a utiliza scula electricd, va rugam s&
Informatii privind eliminarea............. 154  cititi urmatoarele si sa actionati in consecinta:
( € Declaratie de Conformitate. ......... 154 — aceste instructiuni de utilizare,

Exonerare de responsabilitate. .......... 154 — JInstructiunile generale de siguranta”

Simboluri utilizate in acest
manual

/\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acestui avertisment poate duce la deces sau
la vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denotd o posibilad situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] word
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simbolurile de pe produs

Inainte de a porni scula electrica,
cititi manualul de utilizare.

©

CI)

&

O

Purtati ochelari de protectie

Utilizati intotdeauna cu doud maini

Clasa de protectie Il
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privind manipularea sculelor electrice din
brosura anexatd (brosura nr.: 315915),

— normele de santier in vigoare si
reglementarile pentru prevenirea
accidentelor.

Aceasta scula electrica este de ultima

ord si a fost construitd in conformitate cu

reglementarile de siguranta recunoscute.

Insg, pe durata utilizérii, scula electricd poate
reprezenta un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau ale unui ter, ori scula electricd
sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Scula electrica poate fi utilizata numar

—  pentru utilizarea prevazuta

— in stare perfects de functionare.
Defectele care ii afecteaza siguranta trebuie
remediate imediat.

Utilizarea prevazuta

Masina de lustruit cu piatrd umeda este

destinata

— utilizarii comerciale in industrie si in dome-
niul constructiilor,

— pentru prelucrarea suprafetei pietrei natu-
rale folosind accesorii adecvate (tampoane
diamantate cu velcro, perii din nailon, inele
de rectificat corundum), ...

— pentru utilizarea cu uneltele si accesoriile
indicate in acest manual sau recomandate
de producator. Viteza periferica admisa si
diametrul maxim nu trebuie depasite.

Masina de lustruit cu piatrd umeda nu trebuie

utilizata pentru taiere sau degrosare.

Nu sunt permise discurile de t3iat cu lant,
lamele de ferastrau si toate uneltele care
necesita protectie.
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Uneltele electrice fara comutator PRCD
trebuie utilizate cu ajutorul unui transformator
de izolare.

Unealta electrica poate fi utilizatd numai
cu alimentare cu ap3, functionarea in stare
uscata nu este permisa..

Masina de lustruit cu piatra umeda nu este
recomandata pentru lustruirea automobilelor.

Instructiuni de siguranta

/\  AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta sculd electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mar jos poate duce /a
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

Avertismente de siguranta frecvente pentru

slefuire sau periere cu sdrma:

m Aceasta unealta electrica este destinata
utilizarii ca slefuitor sau perie de sarma.
Cititi toate avertismentele de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave.

m Operatiuni precum slefuirea, lustruirea,
taierea gaurilor sau taierea gaurilor nu
trebuie efectuate cu aceasta unealta
electrica. Operatiile pentru care aceasta
sculd nu a fost conceputa pot prezenta
riscuri si pot provoca accidente.

= Nu transformati aceasta scula electrica
pentru a functiona intr-un mod care
nu este proiectata si specificat in mod
special de catre producatorul sculei. O
astfel de conversie poate duce la pierderea
controlului si poate provoca vatamari
corporale grave.

= Nu utilizati accesorii care nu sunt special
concepute si specificate de producatorul
sculei. Doar pentru ca accesoriul poate fi
atasat la scula dumneavoastra electricd nu
inseamna ca functionarea in siguranta a
acestuia este asigurata.

m Viteza nominala a accesoriului trebuie
s fie cel putin egala cu viteza maxima
marcata pe scula electrica. Accesoriile

care se rotesc mai repede decat viteza
nominald se pot rupe in bucati si pot fi
aruncate.

Diametrul exterior si grosimea
accesoriului dumneavoastra trebuie

sa se afle in intervalul de capacitate
nominala al sculei electrice. Accesoriile
dimensionate gresit nu pot fi protejate si
controlate adecvat.

Dimensiunile accesoriului de montat
trebuie sa se potriveasca dimensiunilor
hardware-ului de montare al sculei
electrice. Accesoriile care nu se

potrivesc cu dispozitivul de montare al
sculei electrice se vor dezechilibra, vor
vibra excesiv si pot provoca pierderea
controlului.

Nu utilizati un accesoriu defect.

Inainte de fiecare utilizare, inspectati
accesoriile, precum discurile abrazive,
pentru depistarea eventualelor
crapaturi, verificati talerul suport
pentru depistarea crapaturilor sau
uzurii excesive, peria metalica pentru
depistarea firelor desprinse sau cripate.
Daca scula sau accesoriul sunt scapate
din man3, inspectati-le pentru depistarea
deteriorarilor sau instalati un accesoriu
nedeteriorat. Dupa ce inspectati si
inspectati un accesoriu, pozitionati-va pe
dvs, si pe cei din jur departe de planul
accesoriului rotativ si porniti unealta
electrica la viteza maxima fara incarcare.
Daca se detecteaza vibratii neobisnuite,
opriti imediat scula electrica si inlocuiti
discul de taiere. Daca nu se detecteaza
vibratii neobisnuite, continuati sa
utilizati unealta electrica timp de un
minut. Accesoriile deteriorate se vor rupe
de obicei in timpul acestui test.

Utilizati echipamente de protectie
personala. Folositi ochelari de protectie

si, in functie de aplicatie, o masca de
protectie. Dupa caz, purtati echipament de
protectie respiratorie, cum ar fi o masca de
praf sau un aparat de respirat, echipament
de protectie auditiva, manusi si sort de
atelier capabil sa opreasca fragmentele
mici abrazive sau ale pieselor de lucru.
Echipamentul de protectie a ochilor

trebuie sa fie capabil sé opreasca resturile
zburatoare generate de diverse aplicatii.
Masca de protectie impotriva prafului sau
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aparatul de respirat trebuie sa fie capabile
sa filtreze particulele generate de aplicatia
specifica. Expunerea prelungita la zgomot
de mare intensitate poate provoca pierderea
auzului.

= tineti trecatorii la o distanta de siguranta
de zona de lucru. Orice persoana care
intra in zona de lucru trebuie sa poarte
echipament de protectie personala.
Fragmente din piesa de prelucrat sau
dintr-un accesoriu rupt se pot desprinde
si pot provoca accidente dincolo de zona
imediata de lucru.

m Pozitionati cablul departe de accesoriul
rotativ. Daca pierdeti controlul, cablul
poate fi sectionat sau se poate incalci si
ména sau bratul dumneavoastra pot fi trase
n accesoriul rotativ.

= Nu depuneti niciodata scula pe o
suprafata inainte ca accesoriul sa
se opreasca complet. Accesoriul in
rotatie poate prinde suprafata si poate
scoate scula electrica de sub controlul
dumneavoastra.

= Nu porniti scula electrica in timp ce o
transportati. Prin contactul accidental cu
accesoriul rotativ se pot agata hainele,
tragandu-se accesoriul catre corpul
dumneavoastra.

= Curatati regulat orificiile de ventilatie
ale sculei electrice. Ventilatorul motorului
va trage praful in interiorul carcasei si
acumularea excesiva a metalului pudra
poate cauza pericole electrice.

= Nu operati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

Alte instructiuni de siguranta
pentru toate operatiunile

Reculul si avertismente conexe:
Reculul este o reactie brusca la prinderea
sau agatarea unui disc in miscare, a unei
plécute de suport, a unei perii sau a oricarui
alt accesoriu. Agatarea sau blocarea creeaza
o incetinire rapida a accesoriului rotativ, care
duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice, care va fi fortata in directia opusa
rotatiei accesoriului in punctul de blocare.
De exemplu, daca un disc abraziv este agatat
sau blocat de piesa de prelucrat, muchia
discului care patrunde in punctul de agatare
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poate sapa in suprafata materialului, ceea

ce va face discul sa urce sau s& sara din

piesa. Discul poate séri fie spre operator, fie

n directia opusa operatorului, in functie de

directia de miscare a discului in punctul de

agatare. Discurile abrazive se pot chiar rupe

n aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii

necorespunzatoare a sculei si/sau a

procedurilor sau conditiilor de operare

incorecte si poate fi evitat prin luarea
masurilor de precautie adecvate mentionate
mai jos.

= Mentineti o prindere ferma cu ambele
maini pe scula electrica si pozitionati-
va corpul si bratele pentru a va permite
sa rezistati fortelor de recul. Utilizati
intotdeauna manerul auxiliar, daca este
disponibil, pentru un control maxim
asupra reculului sau a momentului
de torsiune reactiv in timpul pornirii.
Operatorul poate controla momentul de
torsiune reactiv si fortele de recul, dacé se
iau masuri de precautie adecvate.

= Nu va plasati niciodata mana in
apropierea accesoriului rotativ.
Accesoriul poate avea un recul peste mana
dumneavoastra.

= Nu va pozitionati corpul in zona in care
se va misca scula electrica daca apare
reculul. Reculul va arunca scula in directia
opusa fatd de miscarea discului abraziv in
punctul de blocare.

m Fiti foarte atent cand prelucrati colturi,
muchii ascutite, etc. Evitati balansarea si
agatarea accesoriului. Colturile, muchiile
ascutite sau balansarea au tendinta de
a agata accesoriul rotativ, ducénd la
pierderea controlului sau la recul.

= Nu atasati lama de ferastrau cu lant
pentru sculptura in lemn, o roata
diamantata segmentata cu un spatiu
periferic mai mare de 10 mm sau o
lama de ferastrau dintata. Astfel de
lame creeaza recul frecvent si pierderea
controlului.

Avertismente de siguranta

specifice operatiunilor de slefuire

m Folositi un disc de slefuire de dimensiuni
adecvate. Urmeaza recomandarile
producatorului cand alegatiei hartia
abraziva de slefuit. Hartia abraziva
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de slefuit de dimensiuni mai mari care

se extinde dincolo de placuta de slefuit
prezinta un risc de laceratie si poate provoca
agatarea, ruperea discului sau reculul.

Avertismente de siguranta
specifice operatiunilor de periaj
cu sarma

m Retineti ca perii de sarma sunt aruncati
de perie chiar si in timpul functionarii
obisnuite. Nu suprasolicitati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive pe perie.
Perii de sarma pot patrunde cu usurinta in
hainele subitiri si/sau piele.

m In cazul in care se recomanda utilizarea
unei protectii pentru periajul cu sarma,
nu permiteti nicio interferenta a discului
de sdrma sau a periei cu protectia. Roata
sau peria de sarma isi poate mari diametrul
din cauza sarcinii de lucru si a fortelor
centrifuge.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841.

Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta scula
electrica este tipic:

— Nivel de presiune sonora

L. 80 dB(A)
pA*
- NIV'el de putere sonora 88 dB(A)
Lwa:
— Incertitudine: K=3dB
Valoarea totala a vibratiilor:
— Valoarea emisiilor ay: 3,36 m/s’
— Incertitudine: K=1,5m/s’

ATENTIE!

Valorile méasurate specificate se aplicd
sculelor electrice noi. Utilizarea zilnica duce /a
modficarea valorilor de zgomot si vibratii.

[i] woTA

Nivelul de emisie de vibratii mentionat

in aceste instructiuni a fost masurat in
conformitate cu un test standardlizat prezentat
in EN 62841 si poate fi utilizat pentru a
compara o sculd cu alta. Acesta poate fi,

de asemenea, utilizat pentru o evaluare
preliminard a expunerir.

Nivelul declarat al vibratiilor emise reprezinta

principalele aplicatii ale sculer.

Cu toate acestea, in cazul in care scula este
utilizatd pentru aplicatii diferite, cu accesorif
diferite sau cu intretinere necorespunzatoare,
nivelul emisiilor de vibratii poate fi diferit.
Acest lucru poate mari semnificativ nivelul de
expunere in cadrul perioadei totale de lucru.
Pentru a face o estimare exacts a nivelului
de expunere la vibratii, este, de asemenea,
necesar sd se tind seama de momentele in
care scula este opritd sau functioneaza, dar
nu este de fapt utilizata. Acest lucru poate
diminua semnificativ nivelul de expunere in
cadrul perioadei totale de lucru.

ldentificati masurile suplimentare de
siguranta pentru a proteja operatorul de
efectele vibratiilor, cum ar fi: Intretinerea
sculei si a accesoriilor, mentinerea caldurii
madinilor, organizarea tjparelor de lucru.

ATENTIE!
Purtati protectii pentru urechi la o presiune
acusticd de peste 85 dB(A).

Date tehnice

LWE 15-3 100

Tipul de produs
LWE 15-3 100 PRCD

Lustruitor umed

Produs -
pentru piatra

Tensiune nominala |V 220-240

Capacitate Hz |50/60

Max.

accesoriu mm |[®100

diametru

Filetul axului M14

Viteza evaluat3 /min|1400-3900

Putere de intrare |W [1500

1/2" pentru cuplare

Apa cu actiune rapida

conexiune auto-inchisa, maxim
6 bar

Clasa de protectie /0

151



LWE 15-3 100
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Greutate i Unoalta slecvich dispune de o i cu contur

. i ispu isa cu u
;?QZZ;TL??LE; kg (2,7 (8a) conform IEC 60309-2, cu un contact de
01 impamantare in pozitia ora 12, care permite

conectarea la un transformator de izolare cu
Temperatura de 1-40°C priza corespunzatoare.
functionare Transformatorul de izolare FLEX TT 2000
< respecta reglementarile mentionate.

Temperatura de 20~50°C
depozitare AVERTISMENT!

Descriere (consultati figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului fac
referire la ilustratia masinii de pe pagina grafica.
Maner tip arc
Buton de blocare a axului
Maner spate
Comutator basculant
Supapa de inchidere pentru
alimentarea cu apa
Axul
Cuplarea rapida a furtunului de apa
Cablul de alimentare
8a Fisa cu contur
(pentru LWE 15-3 100)
8b Comutator de siguranta PRCD
(pentru LWE 15-3 100 PRCD)
9 Discului de selectare a vitezei

AhwWN=

0N O

Instructiuni de utilizare

VAN AVERTISMENT!
Deconectati cablul de alimentare inainte de a
efectua orice lucrare la scula electrica.

inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile

si asigurati-va daca exista piese lipsa sau
deteriorate.

Conexiunea la transformatorul de
izolare - unelte electrice cu fisa
cu contur (a se vedea figura B1)
/N  AVERTISMENT!

Legile si reglementarile nationale trebuie s34 fie
urmate si sd va conformati lor.

ATENTIE!

Specificatiile de tensiune de pe placa

nominald a uneltei electrice trebuie
s& corespundd tensiunii de iesire a
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Inlocuirea fisei cu contur de pe polizorul cu
platrd umedd trebuie efectuata numai de
tehnicieni calificati corespunzator sau de
serviciul de asistenta pentru clienti.

Conectarea la sursa de alimenta-
re - unelte electrice cu comutator
PRCD (a se vedea figura B2-B3)

VAN AVERTISMENT!

Aceste unelte electrice pot fi operate doar

cu comutatorul PRCD furnizat. Inainte de a

folosi unealta electrica, verificati intotdeauna

comutatorul PRCD.

Verificati intotdeauna scula electrica inainte

de utilizare:

m Introduceti stecherul de retea in priza.

m Apasati butonul "RESET" si lumina rosie se
aprinde.

m Apasati butonul "TEST" si lumina indicator
rosie se stinge, indicand ca, comutatorul
PRCD (8b) este oprit si scula electrica nu
poate fi pornita.

m Apasati din nou butonul "RESET", iar lumina
indicator rosie se va aprinde din nou,
indicand c3, comutatorul PRCD (8b) este
pornit si scula electrica poate fi pornita.

VAN AVERTISMENT!

Daca comutatorul PRCD se opreste in mod
repetat sau daca comutatorul PRCD nu se
declanseazd in timpul functionarii uneftei
electrice, deconectati imediat unealta electrica
de la sursa de alimentare. Nu continuati sa
folositi scula electrica. Inlocuiti comutatorul
PRCD cu tehnicieni calificati corespunzator sau
doar cu servicii pentru clienti.

Instalarea/indepartarea
accesoriilor (neincluse) (a se
vedea figura C & D)

/N  AVERTISMENT!

Asigurati-va intotdeauna ca unealta electrica
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este opritd si ca, cablul de alimentare este
deconectat inainte de a efectua orice lucrare
/a unealts.

ATENTIE!

Pentru a preveni deteriorarea sculei, nu apasati
butonul de blocare a axului in timp ce axul se
roteste.

NOTA
Filetul M 14 al accesoriilor trebuie s& aibd o
adéncime de cel putin 20 mm.

Suportul pentru disc (nu este inclus) (a se
vedea figura C1-C2)

m Apaésati si tine apasat butonul de blocare
a axului (2), apoi insurubati suportu pentru
disc pe axul (6) uneltei electrice.

m Pentru a o scoate, apasati si tineti apasat
butonul de blocare a axului, apoi desfiletati
suportul pentru disc de la unealta electrica.

Placa suport (neinclus) (a se vedea figura

D1-D2)

m Aliniaza placa suport cu suportul pentru
disc, apoi apasati suportul pe placa cat mai
strans posibil.

m Pentru a-l scoate, dezlipiti suportul.

Test de functionare:

m Introduceti stecherul de retea in priza.

m Porniti polizorul (fara sa blocati butonul) si
|asati-l pornit aproximativ 30 de secunde.
Verificati daca exista dezechilibre si vibratii.

m Opriti polizorul.

indepértarea manerului arc (a se
vedea figura E1-E2)

Pentru a elimina méanerul arc daca este

necesar:

m Slabiti si scoateti suruburile de pe fiecare
parte a manerului arc (1).

m Indepartati manerul arc

m Introduceti si strangeti suruburile. Astfel,
unealta electrica poate fi folosita fara
manerul tip arc.

Conectarea la apa (a se vedea
figura F)

/\  AVERTISMENT!

Jineti apa departe de unealta electrica si
de persoanele aflate in raza de functionare.

Nu porniti unelte electrice care nu au fost
conectate corect la alimentarea cu apa.

Verificd regulat daca garniturile, supapa de

inchidere si conectorii functioneaza corect.

m Atasati cuplajul de actiune rapida al
furtunului de apa de 2" (7) la cuplajul
rapid auto-blocant standard.

m Nu deschideti supapa de inchidere (5)
pana la locul de utilizare si cand unealta nu
se roteste.

m Cand scoateti furtunul, asigurati-va ca nu
curge apa in unealta electrica.

Selectare rapida (a se vedea figura G)
/N\  AVERTISMENT!

Nu schimbati niciodata viteza in timp ce
scula este in functiune. Nerespectarea
acester avertizari poate duce la pierderea
controlului asupra sculer si la vatamari
corporale grave.

Selectorul de viteza (9) seteaza viteza maxima
a sculei.

Roteste butonul la orice pozitie intre "1"
pentru cea mai mica viteza si "6" pentru cea
mai mare viteza.

Comutator basculant (a se vedea
figura H1-H3)

Pentru functionare scurta fara comutator
basculant actionat:

m Apasati comutatorul (4) inainte si mentineti
pozitia fixa.

m Pentru a opri unealta electrics, eliberati
comutatorul.

Pentru functionare continua cu, comutator

basculant angajat:

m Impinge comutatorul (4) inainte si activati-I
apasand pe partea frontala.

m Pentru a opri scula electricg, eliberati
intrerupatorul apasand pe partea din
spate.

Instructiuni de functionare (a se
vedea figural)

[i] word
Cand unealta este opritd, axul continua sa
functioneze pentru scurt timp.

m Cand folositi scula electrica, purtati manusi
de cauciuc.

m Atasati suport pentru disc si placa de

sprijin.

Conectati unealta electrica la apa.

m Daca este necesar, ajustati viteza sarcinii.
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m Conectati unealta electrica la sursa de
alimentare.

m Apasati butonul "RESET" de pe
comutatorul PRCD daca este disponibil.

= Porniti unealta.

m Deschideti robinetul de inchidere al
conexiunii de apa.

m Aplicdnd o presiune usoara, plasati placuta
de suport pe materialul ce urmeaza sa
fie procesat. Presiunea excesiva va creste
uzura placutei de suport si va afecta
rezultatul.

m Unealta electrica poate fi folositd pentru
lucrari orizontale si verticale.

m Tineti unealta electrica astfel incat apa sa
nu poata patrunde in fantele de ventilatie.

intretinerea si ingrijirea

/N  AVERTISMENT
Deconectati cablul de alimentare inainte de a
efectua orice lucrare la scula electrica.

Curatarea
ATENTIE!

La curatarea cu aer comprimat uscat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Curatati requlat scula electricd si fantele de
ventilatie. Frecventa curatarii depinde de
material si de durata de utilizare. Curatatr
periodic interiorul carcaseri si motorul cu aer
comprimat uscat.

Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

n cazul in care este necesar3 inlocuirea
cablului de alimentare, acest lucru trebuie
efectuat de producator sau de agentul sdu
pentru a evita orice pericol.

NOTA
In perioada de garantie, nu slabiti suruburile
de pe carcasa. Nerespectarea acestei cerinte
va invalida orice pretentii in temeiul garantier
producatorului.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului.
Desenele detaliate si listele de piese de
schimb pot fi gasite pe pagina noastra de
pornire: www.flex-tools.com.
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Informatii privind eliminarea
/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice
inutilizabile:
— indepartati cablul de alimentare al sculei
alimentate de la retea.
Numai pentru tarile UE
ﬁ Nu aruncati unelte electrice in
deseurile casnice!
Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia national3,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii
n functie de tipul de material.

[i] w~orad
Va rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferitd ca urmare a
ntreruperii activitatii comerciale cauzate de
produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba
cauzata de utilizarea neadecvata a produsului
sau de utilizarea produsului cu produse de la
alti producatori.
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CMMBOAM M3NOA3BaHM B TOBA
PBKOBOACTBO

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
O3HayvyaBa HernoCpPEACTBEHA ONacHOCT.
HecnaszpaHeTo Ha TOBa rpesynpexxaeHne
MOXKE A3 AOBEAE A0 CMBPT MAU
UBKAIOYUTENHO TEXKMU HAaPaHABaHMA.

BHUMAHME!

O3HayaBa Bb3MOXXHAa OracHa CcUTyalnA.
HecnassaHero Ha ToBa rnpeayripexKaeHme
MOXKe Aad AOBEAE AO N€KO HAPAaHABAHE AU
MarepUanHu LyeTu.

[i]  BEAEXKA
O3HayvyaBa TIPUNOXKHU CbBETU 1 Ba*KHa
uHPopMayns.

CuMBOAM BbpXy NPOAYKTa

I'IpeAM Ad BKAIOYUTE
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, npo4yeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnAoaTtauua.

HoceTe 3aWwimTHM oumaa

BuHarn paboteTe c aBe pbue

3awwmra ot Kaac lll

VHpopMauma 3a n3xebpAsHe
Ha CTapua MHCTPYMEHT (BUX
cTpaHuua 162)

c € CE mapkupoBka

BaxkHa nHpopMauums 3a
6e3onacHoCT

& TTPEAYTIPEXMSAEHUE!

[lpean aa n3rnon3BaTe eNeKTPONHCTPYMEHTA,
MOAA, [IPOYETETE CAEAHOTO U ACHCTBAUTE 10
CbOTBETHUA HAYNH:

—  HacToAwmnTe MHCTPYKUMY 3a yrnotpeba,

- ,06wure uHCTPyKUMmu 3a 6e3onacHocr” 3a
60paBeHe ¢ eNSKTPUYECKIN UHCTPYMEHTHU
B [IPUAOXKEHAaTa KHUXKKa (6poLuypa N
315915),

—  AEUCTBaLYNTE BaAMAHU MIPABUAE HA
MACTOTO Ha yroTpeba u peryraymmure 3a
MPEAOTBPATABAHE HA 3NOITOAYKH.

TO311 eNEeKTPUYECKIU MHCTPYMEHT

€ CbBPEMEHEH 1 € KOHCTPYMPAH B

CbOTBETCTBUE C MIPUIHATUTE MIPABHUNE 33

6e3zonacHocr.

Bvripexu roBa, koraro e B yrorpeba,
CAEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKE Ad
710CTaBU B OMaCHOCT KUBOTA M 34PaBETO
Ha MoTPEOUTENT UAU TPETA CTPAHa, AU
CNEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT UAU APYra
COb6CTBEHOCT MOrar 4a 6bAAT [MOBPEAEHM.

En EKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT MOXKe Aa ce
UN3MOAN3Ba CaMo

— 110 npeAHazHavyeHue
— B IEp@eKTHO pabOTHO CbCTOAHME.
HewusnpasHocTy, KONTO HamMaraBar
b6e30nacHocTTa, TpAbBa Aa 6v4aT
PEMOHTUPAHN HE3abaBHO.

Ynorpeba no npeaHasHauyeHue
nOAVIpaLIJ,aTa MallnHa 3a MOKbpP KaMbK e
npeaHasHa4yeHa

— 3a KoMepcuanHa ynotpeba B MHAYCTpUATa
1 TbproeumATa,

— 3a NOBbPXHOCTHa 06pa60TKa Ha ecTecCT-
BeH KaMbK C NMOMOLLTa Ha NOAXOAALLN aK-
cecoapu (BEAKPO AMAMaHTEHM MOANOXKKM,
HaMAOHOBW YETKWN, KOPYHAOBM LIANPOBDBY-
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HW NPBCTEHU), ...

— 3aynotpeba c UHCTPYMEHTU 1 akcecoapu,
KOWTO Ca MOCOYEHM B TOBA PbKOBOACTBO
VAU NPEenopbYaHn OT MPOU3BOANTEAS.
Aonyctnmata nepudepHa CKopocT 1
MaKCUMaAHUAT AMaMeTbp He TpsabBa aAa ce
npesuLasar.

MoAnpalaTa MallMHa 3a MOKbP KaMbK He

TpAbGBa Aa ce U3NOA3Ba 3a pA3aHe UAK rpyba

obpaboTKa.

He ce paspeluaBa ynotpebata Ha BepU>KHM
peXeLum AMCKOBE, HOXKOBE 3a TPMOHU U
BCUYKWN MHCTPYMEHTMU, KOUTO U3UCKBAT
npeAnasuTeA.

EnekTpuueckute nHctpymentn 6e3 PRCD
npekbcBay TpAbGBa aAa ce 3axpaHBaT npes
n3oAmpaLy TpaHchopmaTtop.
EAEKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT MOXKe Ad ce
M3MOA3Ba CaMo C NoaaBaHe Ha Boaa, paboTa
Ha Cyxo He e pa3peLlleHa.

I'IOAMpau.l,aTa MallnHa 3a MOKbP KaMbK He ce
npenopbyBa 3a NOANPaHe Ha aBTOMO6UAN.

NHcTpykuum 3a 6esonacHocT
A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

lTpoyerere BCUYKM MPEAYNPEKAEHNA 33
6e30M1acHOCT, MHCTPYKUMM, MAIOCTPALNN

M cneynPuKaymm rnpesocTaBeHH ¢ TO3n
EAEKTPHYECKM MHCTPYMEHT. HecrnassarHero
Ha BCUYKU MHCTPRYKLNN M36POEHU AONY
MOJKe 43 AOBEAE A0 TOKOB yAap, Mmoxap n/
HUAM CEPUO3HO HapaHABaHe. 3anasere BCUYKu
NPEAYITPEXNACHNA N MHCTPYKLMM 3a bbheLya
cripaBKxa.

MpeaynpexaeHua 3a 6e3onacHoOCT, 4ecTo
cpelaHu npu wAaandaHe uam pabora c
TeAEeHa YeTKa:

m To3n eAeKTPUUYECKU MHCTPYMEHT €
npeaHasHauyeH Aa GyHKUMOHMPA KaTo
wAanpMallMHaA UAU TEAEHA YeTKa.
MpoueTtete BCMUKM NpeAynpeXKAEHNA 3a
6e30MacHOCT, UHCTPYKLMU, UAIOCTPALIUMN
" cneum$pUKaL MM NpPeAOCTaBEHU C
TO3U €AEKTPUUYECKU UHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLUMU
N36poEeHN AOAY MOXKE Ad AOBEAE AO
TOKOB yAap, MoXKap U/UAU CEPUO3HO
HapaHABaHe.

» Onepauuu KaTto waandaHe, NoAnpaHe,
nspAsBaHe Ha OTBOPU UAU OTpA3BaHe
He TpsA6Ba Aa ce U3BbLPLUBAT C TO3U
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eAeKTpPOUHCTpYMeHT. Onepauuu, 3a
KOUTO @AEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT

He e NpeAHasHayeH, MoraT Aa Cb3paaaT
OMacHOCT 1 Aa MPUYUHAT HapaHABaHe Ha
xopa.

He npeycrponiBaiTte 1031
eAeKTPOUHCTPYMEHT Aa paboTtu

Mo HaYMH, KOUTO He e CneLnanHo
MpOoeKTUpaH U yKasaH oT
NPOU3BOAUTEAA HA MHCTPYMEHTa.
TakoBa NpeycTPONCTBO MOXE Aa AOBEAE
AO 3aryba Ha ynpaBAeHUe 1 Aa NPUYUHN
CepPUO3HN TEAECHU MOBPEAW.

He nanoassainte akcecoapu, KOMTO He
ca cneuranHo NPoeKTUPaHU M YKasaHu
OT MPOU3BOAUTEAA HA MHCTPYMEHTa.
TouYHO 3alLOTO akcecoapbT He MOXKe Ad
6bae 3aKpeneH KbM BalUMA eAeKTPUYECKN
VMHCTPYMEHT, TOM He rapaHTMpa 6e3onacHa
pabora.

HoMuHanHaTa cKopocT Ha akcecoapa
TpA6bBa pa 6bAE HaW-MaAKoO paBHa a
MaKCMMaAHaTa CKOpPOCT MapKupaHa

Ha eAeKTPOMHCTPyMeHTa. Akcecoapu
paboTelm no-6bp30 OT CBOATa HOMUHAAHA
CKOPOCT MOraT Aa Ce CUYMAT U PasAeTAT.
BbHWHMAT AnameTbp M poebeanHaTta

Ha BawimA aKkcecoap TpAabsa pa 6baar

B paMKUTe Ha HOMMHAAHMA KanauuTeT
Ha BalUUA eAeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
HenpaBuaHo opa3mMepeHun akcecoapu He
MoraT Aa 6bAaT NOAXOAALLO MPEAMNa3eHn 1
KOHTPOAMPaHW.

MoHTaXXHUTe pasMepu Ha aKcecoapa
TpA6Ba Aa cbOoTBETCTBAT Ha pasMepuTte
Ha MOHTaXXHUTE €AE€MEHTH Ha
@AEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT.
Akcecoapu, KOUTO He OTrOBapAT Ha
MOHTa>KHUTE @AEMEHTU Ha EAEKTPUYECKUA
VMHCTPYMEHT, Wwe paboTaTt 6e3 6anaHc, Wwe
BUGpUpPAT CUAHO U MoraT Aa MPUYMHAT
3aryba Ha ynpaBAeHue.

He nsnoassainte noBpeaeH akcecoap.
Mpeau Bcaka ynoTtpeba nHcnekTupanre
aKcecoapa Kato abpasuBeH AUCK 3a
CTPY?KKM U NYKHaTUHW, NOAAOXKKaTa

3a NyKHaTUHU, OTKbCBaHEe UAU
NPeKOMEpPHO N3HOCBaHe, TeAeHaTa
YeTKa 3a cBO60AHM UAM NMyKHaTH TeAOBe.
AKO eAeKTPUUYECKUAT UHCTPYMEHT

WAN aKcecoapbT 6baaT usnycHaTtm,
npoeepeTe rv 3a NoBpeAa UAN
MHCTaAMpPanTe HEMOBPEAEH aKcecoap.
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Chaep npoBepKa U MOHTaXX Ha aKcecoap,
nosuumMoHupanTte cebe cu U OKOAHUTE
AaAeyd OT paBHMHaTa Ha BbPTAWMA ce
aKkcecoap u paboteTe ¢ eAeKTpUUECKUA
MHCTPYMEHT Ha MaKCMMaAHa CKOpOCT
6e3 ToBap. AKo ce oTKpue HeobuuamHa
BMOpaLun, USKAIOUETE eAeKTPUYECKUSA
MHCTPYMEHT He3abaBHO U cMeHeTe
OTpe3HUA AUCK. AKO He ce OoTKpue
HeobuuanHa BM6pauums, NpoabAXKeTe Aa
paboTute C eAeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT
B MPOABbAXKEHUE Ha eAHa MUHYTa.
MNoBpeaeHUTe akcecoapm 0bNKHOBEHO ce
cyyneaT Ha 4acCTh No BpeMe Ha TO3n TECTOB
nepuoA.

= Msnoaseante AMUHM NpeAnasHU cpeacTBa.
UN3noAsBanTe 3alUTHM OUMAA U, B
3aBMCUMOCT OT NMPUAOIKEHMUETO, 3aLLUTEH
wmT 3a AuLeTo. Mpu HeobxoauMoOCT HoceTe
AMXaTeAHa 3alMTa, KaTo NpaxoBa MacKa
WUAM pecnupaTtop, aHTU$OHU, pbKaBULMU
n paboTHa NpecTUAKa, cnocobHu aa cnpe
MaAKu abpasuBHM AU pparMeHTH oT
AeTalnAa. 3alumTaTta Ha ounTe TpAbBa pa e
B CbCTOAHME Aa ClNpe AeTAWUTE OTAOMKMH,
reHepunpaHn ot pasAnvyHU NPUAOKEHUA.
MNpaxoBaTa MacKa MAM pecnMpaTopbT
TpﬂsBa Ad MoraTt Aa d)VI/\TpVIpaT Yyactmuute,
reHepunpaHn oT KOHKPETHOTO NMPUAOXKeHne.
MpPOABAYKUTEAHOTO M3AAraHe Ha LyM C
BUCOKa MHTEH3UBHOCT MO>Ke Aa NMPUYnNHA
3aryba Ha cayxa.

= ApbXXTe oKOAHUTe Ha 6e3onacHoO
pascrosHue oT paboTHaTa 30Ha. Becekn,
KOWTO BAM3a B paboTHaTa 30Ha, Tpabea
Aa HOCU AUYHA NpeAnasHa eKMNUpPoBKa.
QOparMeHTH OT AeTaliAa UAW OT CHYMEH
aKcecoap MoraT Aa U3BAETAT U Aa NPUYUNHAT
HapaHABaHe U3BbH HENOCpPeACTBEeHaTa
paboTHa 30Ha.

n MosuumoHupante Kabena paneu ot
BbpTALMA ce akcecoap. AKo 3arybute
ynpaBAeHMe, KabeAbT MoXe pa 6bae
OTpA3aH AN OTOAEH N KUTKaTa AU pbKaTa
B MOrarT Aa 6'bAaT yBA€YEHU OT BbpTALLNA
ce aKkcecoap.

= Hukora He ocTtaBanTe eAeKTpUYeCKUa
MHCTPYMEHT, AOKaTO aKcecoapbT He e
CMPAA HaMbAHO. BbpTAWMAT ce akcecoap
MOXe Aa 3aXBaHe NOBBbPXHOCTTa U Aa
n3BaAUn OT ynpaBA€HNE eAeKTpUu4eckna
MHCTPYMEHT.

m He nyckanre eAeKTPOMHCTPYMEHTa AOKaTO

ro HocuTe BCTpaHu ot cebe cn. CayyaeH
KOHTaKT C BbPTALLMA Ce aKkcecoap MoxKe
Aa 3axBaHe 0BAEKAOTO BM U Aa U3AbpMa
aKcecoapa KbM TANOTO BU.

n PepoBHO nouuncreante
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPMU Ha
€AEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT.
BeHTMAQTOPBT Ha ABUTaTeAA Le yBAEYE
npaxa B Kopryca 1 NPeKoMepHOTO
HaTpyrnBaHe Ha Npaxoobpa3eH MeTan
MOXe Aa MPUYMHU EAEKTPUYECKN
onacHoCTu.

m He paborerte c enekTpuueckua
MHCTPYMEHT 6AU30 A0 Bb3NAaMeHAEMMU
MaTepmuanu. lckpu MoraTt Aa 3anaAaT Tesun
MaTepuam.

AOI'I'bI\HVITeI\HVI UHCTPYKUUMN
3a 6e30NacHOCT 3a BCUYKMU
onepauumn
OTKaT U cBbp3aHu
npeAynpeXAeHuna:
OTkaTbT e BHe3anHa peakums Ha 3alumnaH
WM 3acefHan ANCK, NOAJIOXKKaA, YeTka
WUnun gpyr akcecoap. 3aLLl,I/1|'IBaHeTO nnnm
3acsfaHeTo NpuYnHABaT BbpP30 cnnpaHe
Ha BbPTALLMA Ce akcecoap, KOeTo Ha CBOM
pen npuynHsaBa HEKOHTPOIMpPaHa cuna
BbPXY €/IeKTPNYECKUSA UHCTPYMEHT B
NMocCoOKa NPOTUBOMOJIOXHA Ha BbPTEHETO Ha
akcecoapa B ToYKaTa Ha 3acsifaHe.
Hanpumep, ako abpasvseH anck e sacegHan
WV 3alumMnaH oT gertanna, pbobT Ha Ancka,
KONUTO NPOHWKBa B TOYKaTa Ha 3aliunBaHe,
MO>Xa Aa ce BKJIMHU B NOBBbPXHOCTTA Ha
MaTeleaJ'Ia, KOeTo anI"II/IHﬂBa n3Ka4yBaHe
Ha OANCKa UJn OTKarT. D.VICK'bT MO>XXe Unn ga
OTCKOYM KbM OnepaTopa, uim B obpatHa
nocoka, B 3aBMCMMOCT OT MOcoKaTa Ha
ABUM>KeHune Ha OMNCKa B TOYKaTa Ha 3allunBaHe.
ABpa3nBHUTE AMCKOBE MoOraT Aa ce cuynsaT
npu Te3n ycnosusd.
OTkaTbT e pesynTar Ha 3noynotpeba ¢
€J1IeKTPOUHCTPYMEHTa n/vnn HenpaBuHU
npouenypu U ycrioBusi Ha paboTta 1 moxe
fa 6bae n3berHar KaTo ce B3eMaT NPaBUIHU
npepnasHn Mepkun, KOUToO Ca Noco4yeHun nony.
m ApbXTe 3ApaBO eAEKTPUYECKUSA
MHCTPYMEHT, C ABETE CU pble 1
pa3snoAoXKeTe TaKa CBOETO TAAO U pPble,
ye Aa MOXe Aa ce NPOTMBONOCTAaBUTE Ha
cuAUTe Ha oTKaTa. BuHarm usnonssanre
cnoMaraTeAHaTa pbKOXBAaTKa, ako e
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npeAoCTaBeHa, 3a MAaKCUMaAEH KOHTPOA
Npu OTKaT UAM peaKLUA Ha BbPTALMNSA
MOMEHT npm nyckaHe. OnepatopbT MoOXe
Aa KOHTPOAMpPa peakLmuTe Ha BbpTALLMA
MOMEHT VAW CUAMTE Ha OTKaT, ako 6baaT
B3€TU MPaBUAHW NPEANasHU MepPKMU.

m He nocraeanTe HuKora pbkarta cu 6Auso
AO BbPTALY, ce akcecoap. AkcecoapbT
MO>Ke Aa OTCKOYM BbPXY pbKaTa BU.

n He pasnoaaranre TaA0TO cU B obAacrT,

B KOATO MOXKE Aa HaCTbNM OTKaT Ha
@AEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. OTKaTbT
LLe 3aBBbPTU MHCTPYMEHTa B MOCOKa
obpaTHa Ha ABMXXEHMETO Ha AWNCKa B
TOuYKaTa Ha 3acApaHe.

n Bbpere oco6eHO BHMMaTEAHM, KOraTto
pa6oTute B bramu, Bbpxy ocTpu pbbose
n aAp. N3baresante oTckayaHeTo n
3acAapaHeTo Ha aKkcecoapa. bran, octpu
pbboBe NAK OTCKayaHe MoraT pa AoBepaT
AO 3acAAaHe Ha BbPTALLMA ce akcecoap
M A3 MPUYMHAT 3aryba Ha KOHTPOA UAM
oTKaT.

= He npukpenBaiTe BepmMKeH TPUOH 3a
AbpBopes6a, cerMeHTUpaH AMaMaHTeH
AMCK c nepudepHa MeXXAMHA, NO-roAsMa
oT 10 mm, nAu 3b6eH TpuoH. Takuea
ocTpueTa Cb3paBaT YeCcTo oTKaT 1 3aryba
Ha ynpaBAeHue.

MpeaynpexaeHusa 3a
6e3onacHOCT Npu onepauum ¢

WKypeHe

n M3noaseanTte nopxoasdl pasmep
WKypKa 3a Aucka. CaepBanite
npenopbKUTE Ha NPOU3BOAUTEAS,
Korato usbupare wkKypkKa. lo-roramaTta
LLIKYpPKa, n3paBallla ce TBbpAE€ MHOIo U3BbH
waAndoBbYHATa NAOYa, NPEACTaBAABA
OMacHOCT OT pasKbCBaHe 1 MOXKe A
NPUYNHUN YBANYaHE, OTKbCBaHe Ha ANCKa
NAN OTKaT.

MpeaynpexaeHua 3a
6e3onacHocT, cneundpuUUHM 3a

onepauum C TeAeHa YeTKa

n MNmMmanTte npeaBmp, ye TeneHM
BAAKHa ce USXBbPAAT OT YeTKaTa
AOpu npu obukHoBeHa pabora.
He npeHaToBapBaiTe TeAeHUTE
BAAKHa, KaTo NpuAarate NpeKoMepHo
HaToBapBaHe BbpXy YeTKaTta. TeneHuTe
BAGKHa MOraT A€CHO Aa MPOHWUKHAT B A€KMU
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APEexu n/MAn Koxa.

m AKo e yKasaHa ynotpeb6arta Ha
npeanasuTtea 3a pabora c TeneHa yeTKa,
He No3BOAABalTe B3auMoAeNCTBUE
Ha TeA€HMA AUCK UAU YeTKa C
npeAnasuTeAns. TeAeHUAT AUCK UAM YeTKa
MorarT Aa Ce YBeAUYaT B AaMeTbp NMopasun
paboTHOTO HaToBapBaHe N LEHTPOGEXKHUTE
CUAW.

Wym n Bubpauun

CronHocTuTe Ha wyma 1 Bubpauunte ce
onpegenat B cbotBeTcTBUE ¢ EN 62841,
MpeTerneHoTo HMBO Ha Wyma No MeTod A Ha
€/1IeKTPOVHCTPYMEHTa € OBMKHOBEHO:

— HwuBo Ha 3ByKOBO

. 80 dB(A)
HanaraHe Loa:
- Hvu.ao Ha cuAaTa Ha 3ByKa 88 dB(A)
Liva:
— HeonpeaeneHocr: K=3dB
O6wa cTonHocT Ha BubpaumuTe:
- aC'I:OMHOCT Ha eMucuATa 3,36 m/s?
b
— HeonpeaeneHocT: K=1,5m/s

TPELQIMA3/INBOCT!

[TocoyeHuTe nsMepeHu CToUHOCTY ce
OTHACAT 3@ HOBU AEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
ExxesaHeBHarTa yrnotpeba rnpudYnHABa MpoMAHa
Ha CTOMHOCTUTE Ha LWyMa 1 Bubpaynure.

(il  BE/IEXKA

Husoro Ha Bubpaymnure noco4yeHo B

Te31 UHCTPYKUMN € U3MEPEHO CBINACHO
CTaHAaPTU3NPAH TeCT ykazaH B EN 62841 n
MOMKE A& CEe M3IMON3BA 3a CPABHABAHE HA EAMH
UHCTPYMEHT C Apyr. To MOXKe Aa ce n3r1oA3Ba
3a NPeABapUTENHA OLEHKA Ha €KCITONUYMNATA.
AeKrrapupaHoTo H1UBo Ha Bubpaymnmn
MIPEACTaBA OCHOBHUTE MPUAOXKEHNA HA
UHCTPYMEHTA.

AKo obaye UHCTPYMEHTBT Ce U310A3Ba

3@ PAa3AMYHU [PUAOXKEHHA, C PASAMYHMI
aKcecoapu AU C AOLLA MOAAPDBXKKE, HUIBOTO
Ha BUbpaLun MOXXe Aa ce pasinyasa. Tosa
MOXKE 3HAYUTENHO AQ YBEANYU HUBOTO Ha
n3NaraHe 3a e epros Ha pabora.

3a 4a HanpasuTe TOYHA OLEHKa Ha HUBOTO
Ha nsaaraHe Ha Bnbpauymm, Heobxo4AnmMo e
CbLLO A3 B3€METE 104 BHUMaHNE BpEMEHATa,
B KOUTO UHCTPYMEHTBT € U3KAIOYEH UAU
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paboru, Ho B AGUCTBUTEAHOCT He ce
U3M10A3BAE. TOBa MOXX€ 3HAYUTEAHO A3 HAMAAU
HUBOTO Ha U3NaraHe 3a LeANA 1epHros Ha
pabora.

Onpesenere A0MbAHUTEAHN MEPKU 38
6e30r1acHOCT 3a 3aLYUTa Ha ONeparopa

oT epexTuTe Ha BUbpaynmnTe Karo:
[ToaApBIKKE HA MHCTPYMEHTA U aKCECOaPUTE,
104ABPIKAHE HA PBLETE TOMAU, OPraHN3aLnA
Ha ModeAuTe Ha pabora.

BHUMAHME!
Hocere aHTM¢0HM 71pU 3BYKOBO HaAdaraHe
Haa 85 dB(A).

TexHUYecKn paHHU

LWE 15-3 100
Tun Ha npoaykTa LWE 15-3 100
PRCD
Moanpalua MawwmnHa
Mpoaykr 33 MOKbP KaMbK
HoMunHaaHo v 220-240
Hanpe»eHue
Bmectumocr Hz 50/60
Makc.
akcecoap MM (D100
AMaMeTbp
Pesba Ha M14
WNUHAEAa
Homuranna cko- |/, 11400-3900
poct
BxoaHa MmowHoct (W 1500
1/2" 3a
BoaHa caMo3aTBapAula ce
6bp3oaencTBalLa
BPb3Ka
Bpb3Ka, MaKc. 6
6apa
Kaac Ha 3awmTa /@
Terao cbraacHo
npoueaypa FLEX |kr 2,7
01
PaboTHa 1-40°C
TeMnepartypa

bg
TeMnepaTtypa Ha _EQ°
CcbXxpaHeHue -20~50°C
Mperaea (Bux ¢purypa A)

N3bpoAaBaHeTO Ha XapaKTEPUCTUKUTE Ha
NpPoAYKTa ce OTHacA 3a MAIOCTPaUMATa Ha
MallnHaTa Ha rpaduyHaTa cTpaHuua.

PbKoxBaTKa ¢ Tonka
ByToH 3a 3akAlOUBaHe Ha WNUHAEAA
3apHa pbKoxBaTKa
MpeBKAlOUBaTEAHa KyAUCa
CnupaTeAeH BEHTUA 3a NOAABaHETO Ha
BOAa
LWinuHaeA
Bbp3a Bpb3Ka 3a BOAEH MapKy4
3axpaHBawy, kabea
8a KoHTypeH wencea
(3a LWE 15-3 100)
8b TMpeanaseH npekbceay PRCD
(3a LWE 15-3 100 PRCD)
9 Peryaatop Ha ckopocTtTa

AhwWN=

0 N O

NHcTpyKkunm 3a ynotpeba

& TPEAYTIPEXSAEHUE!
Vi3BaseTe werncena Ha 3axpaHBalyns
KabeA, rpean 4a 3arnoqyHeTe pabora c
ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpean BKAIOUBaHE Ha

eAeKTpUuYecKus ypea,
PazonakoBaliTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
1 aKcecoapuTe 1 NpoBepeTe AaAU HAMA
AVINCBALLM UAN MOBPEAEHM HacTu.

Cabpssaue KbM U30OAUPaLLUNA
TpaHchopMaTop - EAEKTPUUECKHU
UHCTPYMEHTU C KOHTYPEH LenceAa
(BuxTe purypa B1)

A TNPEAYTIPEIXKAEHUE!
HaymoHanHuTe 3aKoHu v pasrnopesbu tpabsa

A4a 6paar
cAeqBaLLe U Cria3Balue.

BHUMAHMUE!
CneuM¢MKauMMre 38 HalpexeHneTo Ha
rabeAkara c AdHHU Ha @eNAeKTPUYECKUA
UHCTPYMEHT TPABBAa Aa CbOTBETCTBAT Ha
HN3XOAHOTO HarpeXeHmne Ha n3rnoA3BaHmAa
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U30AMPALY TPAHCPopMaTOP.

EAEKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT € CHabAeH C
KOHTYpeH uiencea (8a) cvraacHo IEC 60309-2
CbC 3a3eMUTEAEH KOHTaKT B no3unuma 12 vaca,
KOWTO MO3BOAfIBa CBbP3BaHe KbM U30AMpaLL,
TpaHchOpMaTOp CbC CbOTBETHUS KOHTAKT.
MN3oampalumat tpaHcpopmaTtop FLEX TT 2000
OTroBaps Ha NocoYeHuTe pasnopeabu.

A TTPEAYTIPEXAEHUE!

CMAHATa Ha KOHTYPHUA LUETICEA Ha
oAnpaLyaTa MalnHa 3@ MOKbP KaMbK
TPA6BAa 44 C€ N3BBPLIBA CAMO OT [104XOAALLYO
KBaAMPUUMPaHN TEXHULM MAU OT OTAEAA 33
O6CNY)KBAHE HA KAMEHTH.

Cebp3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO

- @AeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH C
PRCD npekbcBau (BuxTe durypm
B2-B3)

VAN TPEAYTIPEXSAEHUE!

Te3u eNeKTpUYeCcKm MHCTPYMEHTU MOrat

Aa Ce U3MOA3BAT CAMO C PUNOXKEHNA

PRCD npexncaady. [lpeau aa nsnosssare

CNEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, BUHArM

nposepasarvire PRCD npexbcBaya.

BuHaru npoeepsaABanTe eneKTpUYecKkns

VMHCTPYMEHT npeamn ynoTtpeba:

m Bkapalite 3axpaHBalLmA LenceA B
KOHTaKTa.

m HaTucHete 6ytoHa ,RESET” 1 yepBeHuaT
WHAMKaTOp CBeTBa.

m HatucHete 6yToHa ,TEST” n yepseHnat
MHAMKaTOP M3racea, KOeTo NoKasBea, ye
PRCD npekbcBaybT (8b) e nskaoueH n
eAEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT HEe MOXKe Aa
6bAE BKAIOYEH.

m HatucHete otHoBO 6yTOHa ,RESET",
YepBEHUAT MHAMKATOP LUEe CBETHE OTHOBO,
KoeTo noka3sea, 4e PRCD npekbcaybT (8b)
€ BKAIOYEH U eAeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT
MoOXKe Aa 6bAE BKAKOYEH.

VAN TTPEAYTIPEXKAEHUNE!

Axo PRCD nipeKkbcBaqbT ce M3KAOYBA
MHOrokparHo nan ako PRCD npexbcBaynpT
He ce U3KNIOYM 110 BpeMe Ha paboTta Ha
ENEKTPONHCTPYMEHTA, He3a6aBHO U3KAIOYETE
ENEKTPOUHCTPYMEHTA OT 3aXPaHBAHETO.

He nposvaxaBavite a4a usrnonssare
ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. CMAHATa Ha
PRCD npexvcBaya Tpa6Ba Aa ce M3BbpLUIBA
CaMO OT MMOAXOAALO KBaANPUUMPaHU
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TEXHULM AN OT OTAEAE 3@ OOCNYIKBAHE HA
KAMEHTH.

MoHTupaHe/peMOHTHUPaHe Ha
aKkcecoapm (He ca BKAIOYEHMU)
(BvrxTe purypm C u D)

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

Bunaru ce yBepaBalite, 4e eAeKTpuYeCcKUAT
UHCTPYMEHT € USKAIOYEH U 3aXPaHBAaLLNAT
Kaben e u3BaAeH OT KOHTAKTa, TPeAM Aa
U3BBPLIBATE KAKBATO U A4 € paborTa 1o
UHCTPYMEHTA.

BHUMAHME!

3a 4a npesoTBpaTuTe NoBpPeAa Ha
UHCTPYMEHTE, He HaTucKauTe 6yToHa 3a
3aKNOYBAHE HA LUIMTMHAEAA, AOKATO LUMTUHAEADT
ce BppTiL.

[i]  BEAE)XKA
Pesbara M14 Ha akcecoapure TpAabBa 4a e ¢
AbAboYrHa Havi-marko 20 mm.

OnopHa naoua (He e BKAIOUEHa) (BUXKTe
¢urypmu C1-C2)

m HatucHete 1 3appbikTe 6yTOHAa 32
3aKAlOYBaHe Ha LWNUHAEAA (2), caep KoeTo
3aBUiiTE ONopHaTa NAOYa KbM LWMUHAEAA
(6) Ha eneKTpUYECKUA MHCTPYMEHT.

= 3a A3 A CBaAUTE, HATUCHETE U 3aAPBXKTE
6yTOHa 3a 3aKAIOYBaHE Ha LWNUHAEA],
CAeA KOETO pasBuiiTe onopHaTa nao4ya ot
EeAEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT.

OnopHa noaAnoXKa (He e BKAIOUEHa)

(euxTe dpurypmu D1-D2)

m [loppaBHeTe onopHaTta MOAAOXKKA C
onopHaTa NAOYa, CAep KOeTo NpUTnucHeTe
MOAAOXKKAaTa KbM NMAOYATa Bb3MOXHO Han-
MADBTHO.

| ] 33 Aa A npeMaxHeTe, oTAeneTe
MOAAOXKaTa.

DyHKuMOHaNeH TecT:

m BkapanTe 3axpaHBalus LenceA B
KOHTaKTa.

m BkalouyeTe noanpauiata MawnHa (6e3
Aa 3aKAlouBaTe 6yTOHa) 1 A ocTaBeTe A
paboTtn okono 30 cekyHan. lNposepeTe 3a
AebanaHcu n BMbpaumm.

m VI3KAloueTe noAnpallaTa MalnHa.
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AeMoHTMpaHe Ha pbKOXBaTKaTa
c Tonka (Buxre ¢purypa E1-E2)
3a pa AEeMOHTHPaHe Ha pbKOXBaTKaTa C
TOMNKa, ako e HeO6XOAVIMOZ

m Pa3xnabete n oTcTpaHeTe BUHTOBETE OT

BCAKa CTpaHa Ha pbKoxBaTKaTa c Tonka (1).

m AeMoHTMpaliTe pbKOXBaTKaTa C TOMKa
m [locTaBeTe u 3aTerHete BuHToBeTE. CAep,
TOBa @AEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKe

Aa ce N3noasea 6e3 PbKOXBaTKaTa C TonkKa.

CB'prBaHe KbM BOAA (BM)KTe

durypaF)

& TPEAYTIPEIXKAEHUE!

ApPBKTE BOAATA AANEY OT €ASKTPUYECKHIA

UHCTPYMEHT U OT XOpa B pabOoTHMA My 06XBaT.

He BKAIOYBaVITE EAEKTPUYECKIU MHCTPYMEHTH,

KOUTO HE Ca CBBP3aHM MPaBUAHO KbM

Bo40MpoBosa. PeaosHo nposepABarire

AaNN YIABTHEHUATA, CIIMPATEAHUAT BEHTHUA 1

KOHEKTOpUTE PYHKLUMOHNPAT MPaBUAHO.

m [lpukpenete 6bp3aTa Bpb3Ka 3a 12"
BOAHMA MapKyu (7) KbM CTaHAapTHaTa
caMo3saKkAloYBalla ce 6bp3a Bpb3Ka.

m He otBapanTe cnupaTteAHns BeHTUA (5),
AOKATO He CTe Ha MACTOTO Ha ynoTtpeba u
VMHCTPYMEHTBT He ce 3aBbpTHU.

m KoraTto cBanATe MapKy4a, yBepeTe ce, 4e B
@AEeKTPOVHCTPYMEHTa He Momnaaa Boaa.

Peryaatop Ha ckopocTTa (BUXKTE
¢urypa G)

VAN TIPEAYIIPEXKAEHME!

HrKora He mpomMeHaHTe CKOpPOCTTa, 4OKITO
HHCTPYMEHTBT paborH. HecriazsaHeTo Ha
TOBa MPEAYIIPEXKAECHNE MOXKE Ad AOBEAE AO
3aryba Ha KOHTPOA HaA MHCTPYMEHTA 1 40
CEPUO3HN TEAECHM [TOBPEAM.

PeryaaTopbT Ha ckopocTTa (9) 3asaBa
MaKCMMaAHaTa CKOPOCT Ha MHCTPYMeHTa.

3aBbpTeTe peryanatopa A0 NPOU3BOAHA
nosunuma Mexay , 1" 3a Han-HMCKa CKopocCT U
»6" 3a Han-BMCOKa CKOpPOCT.

ABYyno3snuMOHEH NPpeBKAIOUBaTEA

(BvkTe ¢purypm H1-H3)

3a KpaTKoTpariHa paboTa 6e3 3aaelicTBaH

ABYMNO3ULIMOHEH NPEBKAIOYBATEA:

m HaTtucHete npeBkAlouBaTens (4) Hanpea u
ro 3aAPbXKTE B TOBA MOAOXKEHME.

= 3a A3 MBKAIOYUTE eAeKTpUYEeCcKUa

WUHCTPYMEHT, OTNYyCHEeTE NpeBKAIOYBaTEAA.
3a HenpeKbCHaTa pa60Ta C BKAKOYEH
ABYNO3MLIMOHEH NMPEeBKAIOYBaTEA!

m HaTucHeTe npeBkAtouBaTeAn (4) Hanpea n
ro akTMBMpPaNTe, KaTo HaTUCHeTe NPeAHNA
My KpaWn.

= 3a A3 USKAIOUYUTE eAEKTPUYECKUA
MHCTPYMeHT, ocBoboaeTe
NPEBKAIOYBATEASA, KaTO HaTUCHeTe 3aAHMA
My Kpawn.

MHcTpyKumm 3a ekcnaoatauus
(BvkTe purypal)
[i]  BEAE)XKA

KoraTo MHCTPYMEHTDBT € U3KAIOUEH, LMUHASABT
NPoAbAXKaBa Aa Ce BbPTU 3a KpaTKo.

m KoraTto nsnoasBarte eAeKTpuyeckuns
VMHCTPYMEHT, HOCeTe r'yMeHWN pbKaBuLu.

m [IpuKpeneTe onopHaTa NAoYa 1 onopHata
NMOAAOXKKa.

m CBbpiKeTe eAeKTPpUYEeCKNA NMHCTPYMEHT
KbM BOAA.

m AKO e HeobXoANMO, KopUurmpamTe
CKOPOCTTa Criopes, 3apavara.

m CBbpKeTe eAeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT
KbM eAeKTpo3axpaHBaHeTo.

m HartucHete 6yToHa ,RESET” Ha PRCD
npeKkbcBaya, ako 1MMa TaKbB.

m BkaloyeTe MHCTpyMeHTa.

n OTBOpETE CNMpaTeAHUA KpaH Ha
BOAOMPOBOAHATa Bpb3Ka.

m [lpuaaraiku Aek HaTUCK, MocTaBeTe
ornopHaTa NOAAOKKa BbPXy MaTepunana,
KouTo e ce obpaboTta. [NpekoMepHUAT
HaTUCK L& YBEAUYN U3HOCBAHETO Ha
ornopHaTa NoAAO>KKa U Le BAOLIN
pesyATaTta.

m  EAeKTpUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKe Aa ce
M3MOA3Ba 3a XOPU3OHTAAHA U BEPTUKAAHA
paborTa.

m ApbXKTe eAeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT TaKa,
Ye BOAATa Aa HE MOXKe Aa MPOHUKHE BbB
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPM.

MoaApbBXKa M NOAaraHe Ha
rpUXM

/N\  NPEAYIIPEXAEHUE
UsBasere werncena Ha 3axpaHBaLyns
Kabes, rpean aa 3arnoqyHere pabora ¢
ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
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MouucrBaHe
BHUMAHME!

Koraro noyncreare cbc Cyx CrbCTeH Bb34YX,
BUHAar HOCETe MPEANasH1 OYNAQ.

PeA0BHO MOYUCTBaNITE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
M BeHTUAALMNOHHUTE OTBOpH. YecToTara

Ha rM0YUCTBAaHe 3aBHNCH OT MaTepPHUaNa

U POABNKUTENHOCTTA Ha pabora.
[TeprosnyHo nssyxsavite BbTpeLHOCTTa Ha
KOPIiyca n ABUraTeAs CbC CyX CIbCTEH Bb34YX.

PeMOHT

PeMoHTHUTe periHOCTU TpAbBa pa ce
M3BBbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MNPAaH LLEeHTBbP 3a
obcAy>KBaHe Ha KAMEHTM.

Ako e HeobxoAMMa CMAHa Ha 3axpaHBaLLnA
kaben, ToBa TpA6GBa Aa ce Hanpaeu ot
NPOUV3BOAUTEAR VAU HETOB MPEACTaBUTEA, 33
Aa ce usberHe onacHocT 3a 6e3onacHocTTa.

[i] BEAE)KA

[To Bpeme Ha rapaHynoHHNA Nepmos He
pasxnabpavite BUHTOBETE Ha KOPI1yca.
Hecriazganero Ha ToBa n3ncKBaHe e
aHyAMpa BCUYKU MCKOBE I10 rapaHLyUATa Ha
1P On3BOANTENA.

Pe3epB|-m 4YacTu U akcecoapu

3a Apyrv akcecoapu, MO-KOHKPETHO
VMHCTPYMEHTM 1 aKCecoapu, BUXKTe
KaTaAo3uTe Ha NPOU3BOAMTEAR. YepTexu B
pasrAo6eH BUA 1 CUCBLUM Ha pe3epBHUTE
4acTn MoXKeTe Aa HaMepwuTe Ha HaluaTa
AoMalHa ctpaHuua:www.flex-tools.com.

NHdopmMmaums 3a usxebpasHe

A TTPEAYTIPEMAEHUE!
HarpaBere U3NMLLIHUTE eNeKTPUYECKHU
UHCTPYMEHTU HENITONIBAEMMU:

—  3a4BUXKBaHUTE OT Mpexara
ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTHU YpPe3
npemMaxsaHe Ha 3axpPaHBalyna Kaben.

Camo 3a cTtpaHum oT EC

He nsxebpaante enekTpuyeckmn

VMHCTPYMEHTU B KOHTeNHepa 3a butosu
oTnaabum!

B cvoTBeTcTBME € EBpOnencka ampeKkTmBa

2012/19/EC 3a 0oTnapbyHO eAeKTPUYECKO

1 eAeKTPOHHO obopyaBaHe N HEMHOTO

OTpasfABaHe B HAaLMOHAAHUTE 3aKOHW,

M3MNOA3BaHUTE EAEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH
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TpAabBa pa 6baaT cbbUpPaHM OTAEAHO U
PeLMKAMPaHM Mo CbobpaseH C onasBaHeTo
Ha OKOAHaTa cpeaa HauuH.

Peynkanpasite cypoBnHUTE, BMECTO

Aa ' U3XBBPAATE Ha OTNaAbLHTE.
YcTpolicTBa, akcecoapu 1 onakoBKu Tpabea
Aa 6bAAT peunKkAMpaHu No cbobpaseH ¢
OornasBaHeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.
[MAacTMacoBuTe YacTn ca o603HavYeHU 3a
peurKAMpaHe Criopea TMna Ha MaTepunana.

[i]  BEAEXKA

Mons, nonurarire cBoA Toprosew 3a
Bb3MOXXHOCTUTE 3a M3XBb,O/1}7He./

( €-Aexknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

AeKaapaummTe 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYEHU
B MNpuraoxkeHre 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO C
WNHCTPYKLAWN.

OcBoboXxpaBaHe OT
OTrOBOPHOCT

Mpon3BOAUTEAAT N HEroBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTrOBOPHM 3a KaKBaTo U pa 61AO
noBpeAa AW NporycHaTa nevyanba nopaam
npekbcBaHe Ha paboTaTta NPUYMHEHO OT
NPOAYKTa AN OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpon3BOAUTEAAT N HEroBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTrOBOPHM 3a KaKBaTo U pa 61A0
noBpeAa NPUYMHEHa OT HeMpaBUAHa
ynoTpeba Ha npoAyKTa UAM oT ynoTtpeba

Ha MPOAYKTa C MPOAYKTU OT APy
NMPON3BOANTEAN.
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YcnoBHbIe 0603HaueHmsq,
UCNoAb3yeMble B AAHHOM
PYKOBOACTBE

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
Ob6o3HaqYaeT MMeroLytoCa OracHOCTb.
HecobaoseHne sToro npesynpexsaeHms
MOXKET MPUBECTU K CMEPTU MAU OYEHD
CEPbLE3HBIM TPABMAM.

BHUMAHME!

Ob60o3Ha4YaeT MoTeHLNarbHO OracHyro
cutyaymro. HecobaroseHmne sroro
NIPEAYIIPEIKACHNA MOXKET MPUBECTU K NErKOH
TPABME UM [TOBPEXKACHMIO UMYLLECTBA.

(il  APUMEYAHUE
Ob6o3Ha4YaeT coBETHI 10 MPUMEHEHMIO 1
BaXKHY'IO MHGOPMALMIO.

CuMBOABI Ha ycTpOMCTBE

Mepea BKAIOYEHMEM
SAEKTPOUHCTPYMEHTa
O3HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN no
SKCnAyaTauum.

VMcrnoab3yiiTe 3almTHbIE OYKM.

Bceraa pAepXunTe MHCTPYMEHT
ABYMA pyKamu.

Kaacc sawmTsl |l

MHdbopmaumsa o6 ytnansaumm
CTaporo MHCTPyMeHTa
(cm. cTp. 170).

)i
Ce

Ba)kHble MHCTPYKLUUM NO
TexHuke 6esonacHocTu

A TTPEAYTIPEXMSAEHUE!
[Tepes ncrionrzoarHmnem
SNEKTPOUHCTPYMEHTAE MPOYTUTE U
cobarosante:

Mapkuposka CE

—  HacroAume UHCTPYKLMU 10
SKCrNyaTaymm;

- obume NHCTPYKUMN 10 TEXHMKE
b6esonacHocTy rpu obpatyerHnn ¢
SNEKTPOUHCTPYMEHTAMU B ITPUAAraeMoM
6yknere (6ykner N°315915);

—  nipaBuAa, AeHCTByrOLYNE B paboyeri
30HE, 1 MEPBI 110 MPEAOTBPALLEHMIO
HECYACTHBIX CAYYAEB.

STOT SNEKTPOMHCTPYMEHT OTBEYaeT

CaMbiM COBPEMEHHBIM TPEOOBAHNAM U

ObiA CKOHCTPYMPOBAH B COOTBETCTBUMN

C obuernpu3HaHHbIMU MpPaBuAaMu

b6e3onacHocruy.

Tem He MeHee, rpu NCoAb30BaHNU
INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET MPEACTABAATE
OraCHOCTb ANA XKU3HU U KOHEYHOCTEU
10Ab30BaTENA AU TPETbUX AnL. Kpome Toro,
INEKTPOUHCTPYMEHT U APYroe NMMyLEeCTBO
MOTYT 6bITb [TOBPEXKAEHDI.
ONEKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO
SKCNNYaTUPOBAaTb TONLKO:

— /10 HA3HAYEeHUIo;

— B UACANBHOM Pabo4yeM COCTOAHUM.
HewucrnpasHocTu, KOTOpbIE BAUAIOT HA
6€3011acHOCTb, AOANXKHbI ObITb HEMEANEHHO
YCTpaHeHsl.
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O6AaacTb npuMeHeHus
MoAnpoBanbHas MalLMHa AASl BAGXKHOM
06paboTKM KaMHA NpeaHasHavyeHa:

— AAA KOMMEPYECKOro UCMNOAb30BaHWUA B
NPOMBILLUAEHHOCTU 1 TOPrOBAE;

— AAA 06paboTKM MOBEPXHOCTU HaTypPaAbHO-
ro KaMHA C UICMOAb30BaHNEM MOAXOAALLMX
NPUHAAAEXHOCTeN (aAMasHble HaKAAAKM
Ha AMMNyYKax, HEMAOHOBbBIE LLETKM, LWANPO-
BaAbHblE KPYI¥ U3 KOPYHAQ);

— AAA VICMOAB30OBaHUA C NMPUHAAAEXKHOCTAMMN
M aKceccyapaMmm, yKasaHHbIMU B AQHHOWM
VIHCTPYKLMU UAN PEKOMEHAOBaHHbBIMMU
npouvssoanTeAeM. 3anpellaeTca npesbl-
LeHMe AOMYCTUMOM OKPY>KHOM CKOPOCTU
1 MaKCMMaAbHOTO AMaMeTpa.

MoAnpoBaAbHYO MaLLNHY AAS BAAXKHOWM

06paboTKM KaMHA HEAb3A UCMOAb30BaTb AAA

pe3Kn nAm YepHoBom obpaboTKu.

3anpeuiaeTca UCMOAb30OBaHME LiEMHbIX
OTPE3HbIX KPYrOB, MUAbHbIX MOAOTEH U APYTUX
MHCTPYMEHTOB, TPebyloLnx yCTaHOBKM
3alMTHOIO KO>KyXa.

DAEKTPOUHCTPYMEHT 6e3 BCTPOEHHOro
Y30 AOAXKEH MOoAKAIOHATLCA Yepes
pasAeAUTEAbHbIV TpaHCchopMaTop.

AaHHbIi 9AEKTPOMHCTPYMEHT paspeLuaeTca
SKCMAYaTUpPOBaTb TOAbKO C MOAAYEN BOADI.
PaboTa 6e3 Boabl (BCyxyto) 3anpeLueHa.

MoAnpoBaAbHYIO MalLNHY AAS BAGXKHOW 06-
pPaboTKN KaMHA He PEKOMEHAYETCA NCMOAb-
30BaTb AAA MOAVPOBKN aBTOMOBUAA.

NHcTpyKuMAa No TeXHukKe
6esonacHocTH
A TTPEAYTIPEMSAEHUE!
lMpounrasire Bce npaBmura 6e30nacHocTH,
HHCTPYKUUU, UAAIOCTPaLNN N
crneynPuKaymnm, nPUAaraeMple K 3Tomy
SNEKTPOMHCTPYMEHTY. HesBbirmorHeHne
H3NO’KEHHDbIX HUXKe MHCTPYK. L{Mﬁ Mo’KeT
TIPUBECTU K [TOPAXKEHMIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, [10XKapy 1 (MAM) TAXKEAbIM TPaBMaM.
CoxpaHUTe BCE MPEAYITPEXKACHNA U
UHCTPYKUNU ANA UCTTOAb3OBaHUA B 5y,4yI.LIeM
Mepbl NpeAOCTOPOXKHOCTH NPU
WANPOBaHUM U OUUCTKE METAAAUYECKUMU
weTKkaMm.
= AaHHbIVN 3SAEKTPOUHCTPYMEHT
npeaHasHauyeH AAA paboTbl B KauecTBe
wAnpoBaAbHOWM MaLLUMHbI, a TaKXKe
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AAA OYMCTKU METAaAANYECKNMU
weTtKkamu. NMpounTtante Bce npaBuAa
6e30MacHOCTU, MHCTPYKLUUM,
WUAAIOCTPaLMK U cneumduKaumun,
npuUAaraembie K 3ToOMy
3AEKTPOMUHCTPYMEHTY. HeBbinoAHEHME
WN3AOXEHHBIX HUXE UHCTPYKLMIA MOXKeT
NMPUBECTU K NOPaKEHUIO SIAEKTPUYECKUM
TOKOM, NMoXapy 1 (MAKN) TAXKEABIM TPaBMaM.
C noMoLbIO AQHHOIO
IAEKTPOMHCTPYMEHTA He CAeAyeT
BbINOAHATb TaKue BUAbI pabor,

Kak waudoBaHue, NOAMPOBaHMe,
Bblpe3aHMe OTBEepPCTUM U

peska. Onepauumu, AAA KOTOPbIX
IAEKTPOUHCTPYMEHT He NpepHasHaueH,
MOTYT CO3AaTb OMacHyo CUTyaLUio U
NPUBECTU K TPaBMe.

He nbiTtanTtech nepeobopyaoBatb
3TOT 3AEKTPOMHCTPYMEHT AAA paboTbi
cnoco6oMm, He NPeAyCMOTPEHHbIM

ero npousBoaUTeneM. Takoe
npeobpasoBaHne MOXKET NPUBECTU K
noTepe KOHTPOAA U CePbe3HbIM TPaBMaM.
Hukoraa He ncnoabsymte
MPUHAAAEXKHOCTH, HE N3rOTOBAEHHbIE
WAM He yKasaHHble NPOU3BOAUTEAEM.
Bo3MoXKHOCTb yCTaHOBKM KaKux-

AMBO NPUHAANEXHOCTEN Ha AGHHOM
SAEKTPOUHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT nx
6e30nacHOro NCNOAb30BaHMUA.
HomuHanbHas ckopocTtb
NPUHAAAEKHOCTEN AOAXKHA

6bITb NO MeHbLUEN Mepe paBHa
MaKCUMaAbHOM CKOPOCTH,

yKasaHHOM Ha SAEKTPOMHCTPYMEHTe.
MpuHaanexHocTH, paboTatowme Ha
CKOPOCTM BblLLIE€ MX HOMWUHAAbHOW, MOTYT
pPaspyLwnTLCA U OTAETETb B CTOPOHbI.
Hapy»XHbIi AaMeTp U TOALMHA
MPUHAAAEXKHOCTEN AOAXKHDI
COOTBETCTBOBaTb MNaCNOPTHbLIM
AaHHbIM 3AEKTPOMHCTPYMeHTa. [pun
NCMOAb30BaHUN HECOOTBETCTBYIOLLMX
NnpUHaaAeXXHOCTeN He obecneynBaeTca
HaAAeKalLMi ypoBeHb 6e30MacHoCTU U
KOHTPOAA.

Pasmepbl KpenaeHusa
NMPUHaAAEKHOCTEWN AOAXKHbI
COOTBETCTBOBATb ACTAaAAM Kpenexa
3AEKTPOUHCTPYMeHTa. lNpu
NCMOAb30BaHUN NPUHAANEXKHOCTEN, He
COOTBETCTBYIOLLMX KPENEeXHbIM HYacTAM
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SAEKTPOUHCTPYMEHTa, HapyLUaeTca
6anaHc, BO3HMKaeT YpeaMepHas Bubpaumsa
1 BO3MOXHa NoTepA KOHTPOAA.

= He ucnoabsynrte noBpexaeHHble
npuHapAeXXHocTu. Mepea KaXabIM
MCNOAb3OBaHMEM NpPOBEpPbTE
abpasuBHble KPyru Ha oTCyTCTBUE
CKOAOB M TPEeLUH, AUCKU-NIOAOLIBDI
— Ha OTCYTCTBME TPELMH N U3HOCA,
NPOBOAOYHYIO LWETKY — Ha OTCYyTCTBUE
noBpeXAEHHOM NPOBOAOKU. Ecan
MHCTPYMEHT AU NPUHAAAEIKHOCTb
napaAm, NpoBepbTe UX HA HaAUYUe
NOBpPEXAEHUMA UAKN YCTaHOBUTE
HEMOBPEXAEHHYIO NPUHAAAEIKHOCTD.
Mocae npoBepKU M yCTaHOBKK
NPUHaAAAEIKHOCTEN PaCcNoOAOXKUTECH
BHE NAOCKOCTM BpaLjalolencs HacaaKm
M 3anNyCTUTE SIAEKTPOMHCTPYMEHT
6e3 HarpysKu Ha MaKCMMaAbHOW
ckopoctu. lMpu o6HapyxeHnn
HeobbluHOW BMBpaunm HeMepAAeHHO
BbIKAIOUNTE SAEKTPOUHCTPYMEHT
M 3aMEeHUTe OTPE3HOM KpYTr.

Ecan HeobbluHaa BU6paumns He
o6Hapy»xeHa, npoaoAKanTe paboTaTb
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM B TeUeHUe
OAHOW MUHYTBI. [loBpeXxAeHHble
NPUHAAAEXHOCTU, KaK NPaBUAO,
paspyLlaloTcA B XOAE 3TOrO UCMbITaHUA.

= WcnoAabsynTe cpeacTBa UHAVMBUAYAABHOW
3awumTbl. B 3aBUCMMOCTU OT o6AacTun
NPUMEHEHUA UCMOAb3YMTE 3alUTHbIE
OUKU UAM 3aLMTHYIO MacKy. Mpu
He06X0AMMOCTU NUCMOAL3YWTE CPEACTBa
3alUMUTbl OPraHOB AbIXaHUA, TaKue
KaK NpoTuBONbIAE€BaA Macka UAU
pecnuparop, cpeACTBa 3alMTbl OPraHoB
CAyXa, epyaTkm U papTyK, cnocobHblie
3aAepKuBaTb MeAKue abpasuBHble
4YacTULLbl MAM OCKOAKM 3aroTOBKM.
3alumTa raas AOAMHa BbITb AOCTaTOYHOM
MPOTMB OTAETaOLWMX GpparMeHToOB npu
BbINOAHEHUW Pa3ANYHBIX onepaumii. Macka
VAN pecnpaTop AOAXHbI obecneunBaTb
duabTpaumio yactml, obpasyoLmxcs Bo
BPEMA BbINOAHEHWA COOTBETCTBYIOLLMX
onepauun. AAMTeAbHOE BO3AENCTBUE
CUABHOTO LllyMa MOXET NPUBECTU K NnoTepe
cAyxa.

m Chepute 3a T€M, UTO6bI NOCTOPOHHMUE
AV HAXOAUAUCDL Ha 6e3onacHOM
paccroaHum ot pabouen 30HbI.

Ka)xabin, KTo HaxoauTca B pabouen
30HE, AOAXKEH UCMOAb30BaTb CPeACTBa
WHAMBUAYaAbHOM 3amTbl. DparMeHTs
3aroTOBKW AN CAOMaHHOW HacapKu MoryT
OTAeTETb U TPaBMUPOBaTb YEAOBEKA paXKe
3a npepeAaMu paboyen 30HbI.

n Bcerpa aepxurte kabeab Ha paccToaHUM
OT Bpauwatouenca HacapKu. [1pu notepe
KOHTPOAA KabeAb MOXKeT 6bITb MepepesaH
VAU 3aXBayeH, a pyKa UAM NaAbLibl MOTYT
nonacTb BO BPAaLLAIOLWNNCA MEXaHU3M.

n Hukoraa He KhapuTe
3AEKTPOMHCTPYMEHT, MOKa HacapKa He
OCTaHOBUTCA NOAHOCTbIO. Bpaliatowanca
HacaapKa MOXKeT 3aL,enunTbeA 3a
NMOBEPXHOCTb M NOTAHYTb 3a cobomn
9AEKTPOUHCTPYMEHT, YTO NPUBEAET K
noTepe KOHTPOASA.

= He BKAIOUYaTE IAEKTPOUHCTPYMEHT,
Koraa aepxurte ero c6oky ot cebs. [pu
CAyYallHOM KOHTaKTe BpallatoLianca
HacaAKa MOXKeT 3aL,enunTb OAEXKAY 1
NPUTAHYTb MHCTPYMEHT K TEAY.

n PeryaapHo oumwante BEHTUAALMOHHbBIE
oTBepcTUA. BeHTnAATOp ABUraTens
3acacblBaeT MblAb BHYTPb Kopnyca v npu
Ype3MepPHOM HaKOMAEHUN MeTaAANYECKMX
YacTuL, BO3MOXHO MopakeHune
IAEKTPUYECKUM TOKOM.

n He BKAlOuanTe ycrponcreo B6Ansn
ropioumx MaTepmanos. Vickpbl MoryT
BOCMAGMEHUTb 3TU MaTepUanbl.

AONOAHUTEABHbIE UHCTPYKLUMN
no TexHuke 6esonacHocTu AAA
BCEX onepauvmn

OTAaua un cBA3aHHbIEe C HeN Mepbl
NPeAOCTOPOMHOCTU

Ortpava npepcrasnset cobow BHe3anHyto
peakuuio Ha 3aXkaTue Unu 3auenseHune
BpalllaloLLlerocs Kpyra, AUCKa-noAoLLBbl,
LweTKkn nnm nobon gpyron Hacagku. B
pesynbTaTe 3aXKaTusi UIW 3aLeneHns
NPONCXOAUT pe3Kasi OCTaHOBKaA
BpalLatoLLLencs HacaKu, n3-3a Yyero B

MecTe 3aKJ/IMHUBaHUS HeynpaBsieMblil
3JIEKTPOUHCTPYMEHT HauyMHaeT BpaLlaThbcs

B HamnpaBJIEHUU, MPOTUBOMOJIOXKHOM
HanpaB/ieHNIO BpaLL,eHUs HacaaKu.
Hanpumep, ecnu wnndoBanbHbIN KPyr 3axkaTt
obpabaTtbiBaeMom feTasnbio UK 3auenuics
3a Hee, Kpal Kpyra B TOYKeE 3a)KMMa MOXeT
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Bpe3aThbCsi B MOBEPXHOCTb MaTepuana,
rnocJie 4yero Kpyr MOXeT Bpe3aTbcs eLle
rny6xe nnm otckoumntb. Kpyr mosxxeT BbiTh
OTGpOLLEH K OnepaTopy Uau OT Hero, B
3aBUCMMOCTM OT HarpaBJIeHUs ABUXKEHUS
Kpyra B Touke TopmoxkeHusi. Kpome Toro, B
AaHHbIX YCNOBUSIX abpa3unBHbIA KPYr MOXeT
crnomatbcs.

Otpayva npepcrasnsieT cobon pesynbrat

HernpaBWJIbHOTO NCMOJIb30BaHMS

MHCTPYMeHTa U (Unn) HecobntogeHus

VHCTPYKUUIA UK YCIOBUA paboTbl.

MpvBeneHHbIE HUXKE Mepbl

NpPefoCTOPOXHOCTM NO3BOJIAIOT

npefoTBPaTUTb BOZHUKHOBEHME OTAAYMN.

n Kpenko aAep>XuUTe MHCTPYMEHT ABYMA
PyKaMu, pacnoAOXKUB TEAO U PYKU
Hanbonee ya06HbIM 06pa3oM AAA
peakuum Ha oTaady. Mpu HaAMuUKM
BCNOMOraTeAbHOW PYKOATKU
MUCNOAb3YMTE €e AAA MOAHOIO KOHTPOASA
OTAA4YY U KPYTALLErO MOMEHTa BO BpeMsA
3anycka. [Tpun cobaloaeHUN npaBuA
6e30MacHOCTN onepaTop KOHTPOAUPYET U
KPYTALLMA MOMEHT, U OTAauY.

m Hukoraa He npubanxante pyky K
Bpaljaowenca Hacapke. Hacaska moxket
HaHecTu yaap no pyke.

n He pacnoaaranrtecb B TOM MecTe,

KyAa MOXXeT nepeMecTuTbca
3AEKTPOMHCTPYMEHT B CAyyae
oraauu. Otpaua byaeT MpomncxoanTb

B HanpaBAEHUW, MPOTUBOMOAOXKHOM
ABWXXEHMIO Kpyra B TOUKE 3aLenAeHuA.

n ByabTe 0c060 OCTOPOXKHBI NpU
ob6paboTKe yraoB, OCTPbIX KPaes M T. A.
OnacanTecb OTCKOKOB UAM 3aXKaTusa
HacapKM. YTAbl, OCTPblE KPOMKN U
OTCKOKM CMOCOBCTBYIOT TOPMOXKEHUIO
BpallatoLlenca HacaaKK, notepe
ynpaBA€HUA 1 OTAAYeE.

n He noacoepnHANTe K UHCTPYMEHTY
LenHyIo NUAY AAA A€PEeBa,
CerMeHTUpPOBaHHbIV aAMasHbIW Kpyr
c nepudepuitHbIM 3a30pomM 6oAblLe
10 MM UAK Ae3BUE NUADI € 3y6uaMu.
Takue pexyLime sAneMeHTbl HacTo
BbI3bIBAIOT OTAAYY W NOTEPIO KOHTPOAA.

MpepocrepexxeHnsa o6
OMacHOCTMU, Kacalowmecs
WANPOBaAHMNA HAXKAAYHOWN
6ymaron
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= WUcnoabsyinte 6ymary ana
WANPOBAABHOIO Kpyra NoAXoAALLErO
pasmepa. Mpun BbiIGope HaXAauHOM
6yMaru crepynTe peKOMeHAaUUAM
npouseBoauTeAs. B pesyabtaTe
NCNOAb30OBaHUA Ha)KAaHHOﬁ 6yMar|/|
6oAbLLOro pasMepa, Kpasa KOTOPOW AAAEKO
BbICTYNaloT 3a KpaA NpucnocobaeHns
ARl LIAMPOBAHMSA, MOXKET NMPOU30MTU
paspbiB, YTO NMPUBEAET K 3aCTPEBaHUIO
VAU pa3pbiBYy Kpyra MAUM BOSHUKHOBEHUIO
oTAQuN.

MpeaocTepexeHnsa o6
OMacHOCTU OTHOCUTEABHO
OUYMCTKM METAaAAUYECKUMM

LeTKaMm

n WNmenTe BBMAY, UTO MeTanANYECKHNE
WEeTUHKN OT6pacbiBaloTCA LWETKOMN
AaX<e BO BpeMsA o6bI4HbIX onepauun.
He npuaaranTte upesMepHbIX YCUAUN K
weTKe, YTo6bl HEe NEepPerpysmTb WETUHKU.
MeTanAnyeckme WETUHKM MOTYT AErKo
NPOTKHYTb TOHKYIO TKaHb U (MAUN) KOXKY.

m EcAun AAA oUMCTKM MeTaAAMYECKUMU
weTKkamm TpebyeTca MCNOAb3OBaTb
WMTOK, He AOMYyCKaNTe KOHTaKTa
NMPOBOAOYHOIO Kpyra UAU LLETKU CO
WMTKOM. [IPOBOAOUHbIN KPYT UAM LETKa
MOXeT yBeAMUMBATLCA B AMaMeTpe M13-3a
paboyen HarpysKku 1 LLEHTPOBEKHbIX CUA.

LWyM n Bu6paumsa

YpoBHM WymMa 1 BUbpaumm Gbiim
onpepesieHbl B COOTBETCTBUW CO CTaHAAPTOM
EN 62841.

CpepnHuit aMnANTYQHO-B3BELLEHHbIN YPOBEHb
LUYyMa 3/71eKTPONHCTPYMEHTa 0BbI4HO umeeT
cnepyiolime 3Ha4YeHus.

— YpoBeHb 3ByKOBOTrO

AaBneHmna Lo, 80 AB (A)
— YpoBseHb 3ByKOBOM

MoLWHOCTU Ly, 88 b (A)
— [orpewHoctb K=3ab
Obwwee 3HayeHune BMBpaLmn
- gl-faquwe BO3AEUNCTBUA 3.36 M/

ht

— MorpewHoctb K=1.5m/c



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

BHUMAHUE!

YkasarHble 3Ha4YeHUA M3MEPEHMI
OTHOCATCA K HOBbIM INEKTPOUHCTPYMEHTAM.
ExxeAHeBHOe UCIONb30BaHMNE MPUBOAUT K
UBMEHEHMIO 3HAYEHNH LLYMa 1 BUbpaLyuu.

(il  IPUMEYAHUE

Yposerb Bubpavmy, yKazaHHbIv B
HaCTOALYEN MHCTPYKLNU, PACCYNTaH C
TOMOLYBIO CTAHAAPTUIUPOBAHHOIO TECTa,
coorsercryroujero aAupextuse EN 62841,
U MOXET NCIIOAb30BATbLCA ANA CPABHEHNA
OAHOIo MHCTPYMEHTA C APYIUM. ITU CBEACHHA
MOMHO UCIOAb30BATb ANA [PEABAPUTENLHOU
OLI€HKU YPOBHA BO3AEHICTBUA.
[lpuBeserHble ypoBH Bubpalmumn
COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY Ha3HaYE€HUIO
UHCTPYMEHTA.

EcAut MHCTPYMEHT NCMONb3YETCA ANA APYINX
yenes, C APYriMu MPHUHaANEXXHOCTAMU UAU
B HEHAANEXKALLeM COCTOAHNM, ypOBEHb
BUOPpaUUN MOXKET OTANYATECA. ITO

MOXET 3HAYUTEABHO [TOBbICUTH YPOBEHb
BO3AEVICTBUA B TEHEHNE BCEro BPEeMEeHN
paborel.

AN TOYHOV OL|€HKU YpOBHA BO3AEHCTBUA
BubpaLmm Heob6X0AMMO TaKXKe yYNTbIBATE
BPEMA, KOILAA MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH UAU
paboraer, HoO PakTUYECKI HE NCITOAbIYETCA.
ITO MOXKET 3HAYNTEABHO CHU3UTD YPOBEHD
BO3AEVICTBUA B TEYEHNE BCEroO BPEeMEHU
paborsl.

Heobxosumo npesgycmorpers
AOMOAHUTENbHbIE CITOCOBbI 3aLYNThI
orneparopa OT BO3AEHCTBUA BUOpaLnu,
TaKNe Kak: OOCAYKMBAHNE MHCTPYMEHTOB U
MPUHEANEXKHOCTEM, 3aLUNTA PYK OT XON0AA,
OpraHn3aLna PeXxnuma paborsl.

BHUMAHME!

Ecau ypoBeHb 3ByKOBOIro AaBAEHUA
npesviwaer 85 46 (A), ncnonb3yvire cpescraa
3aLNTbI OPraHoB CAYXa.

ru
TexHunueckue
XapaKTepuctukm
LWE 15-3 100
Tun nsaeauna
LWE 15-3 100 PRCD
MNMoanpoBanbHas
CepuiiHbI HOMEP  [MallnHa AAA BAAXKHOM
ob6paboTKM KaMHA
HoMunHaabHOE B |220-240
HanpsaxeHue
EmkocTtb My |50/60
Makc.
Anamerp mm (D100
NPUHAAAEXKHO-
ctn
Pes3bba M14
LINUHAGAS
HoMuHanbHana 06/
CKOpPOCTb Bpa- 1400-3900
WweHma MUH
MoTtpebasemasn
MOLLHOCTb Br 11500
1/2" ansa
MoakAoueHne caMosakpbiBatoLerica
BOAbI 6bicTpOAECTBYIOLLEN
MybTbl, MaKc. 6 6ap
Kaacc 3awmtbl /0
Macca B
cootsetcTBMM | |55
c npoueaypom !
FLEX 01
Pabouas Ot 1 4040 °C
TeMnepartypa
Temneparypa |5, 50 2050 °C
XpaHeHusa

O630p (cM. Puc. A)

HyMepauma yacten otHocuTCA K
WAAIOCTPALMAM Ha CTPaHMULE CXeM.

1 Pykosarka-cko6a

2 KHonka 6AOKMPOBKM WINUHAEAA
3 3apHAs pyKoaTka
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ru
4 TepekAaoyaTenb
5 3anopHbIV KAANaH AAA NOAQYU BOADI
6 LUWnuHaenb
7 BbicTpoaenicTBYIOWan My$Ta BOAAHOTO
WAQHra
8 Ka6eab nutaHunsa

8a CunoBas BuAKa
(ana LWE 15-3 100)
8b [MpepaoxpaHUTeAbHBbI
BbiKAlOUaTeAb Y30
(ana LWE 15-3 100 PRCD)
9 Peryaatop ckopoctu

MHCcTpyKLuMA NO aKCNAyaTaumm

& TTPEAYTIPEMAEHUE!
[Tepes BbimorHeHnemM At06bix pabor rno
OOCAYIKUBAHMIO SNEKTPOUHCTPYMEHTA
OTCOEAMHNTE KABEAL TUTAHUA.

nepeA BKAIOYEHUEM

9AEKTPOUHCTPYMEHTa
PacnaKkynTe sA€KTPOUHCTPYMEHT U
NPUHAAAEXHOCTU N y6eanTeCh, 4TO
BCe AeTaAU UMEIOTCA B HAAUYUU U He
NMOBPEXAEHbI.

MoakAlOueHME K
pasAeAUTEeAbHOMY

TpaHchopMaTopy
3AEKTPOUHCTPYMEHTa C CUAOBOW
BUAKoM (cMm. Puc. B1)

& TTPEAYTIPEXSAEHUE!
Heobxoamnmo cobrrosars HAUMOHAABHBIE
3aKOHBI U HOPMATHUBHbIE aKTbl.

BHUMAHME!

HanpsaxxeHue, yKazsaHHoOe Ha acropTHOM
TabANYKE INEKTPOUHCTPYMEHTA, AONKHO
COOTBETCTBOBATL BbIXOAHOMY HAPAXKEHMIO
UCIIOAB3YEMOro PasaeAuTeAbHOro
TPaHcPopMaropa.

DAEKTPOUHCTPYMEHT 060pyAOBaH CUAOBOM
BUAKOM (8a), cooTBeTCTBYIOLLEN CTaHAAPTY
IEC 60309-2. 3a3eMAAIOLLNN KOHTAKT
BUAKU HaXOANTCA B MOAOXKEHUU «12
4YacoB», YTO MO3BOAAET NMOAKAIOYATb €ro

K paspeAnTeAbHOMY TpaHcdopMaTopy €
COOTBETCTBYIOLLEN PO3ETKOWN.
PazaeAnTenbHbIV TpaHcpopMmaTop FLEX TT
2000 cooTBeTCTBYET 3aABAEHHBIM HOPMaM.
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VAN TNPEAYTIPEXSAEHUE!

3ameHa crAOBOVI BUAKU AONKHAE BbITOAHATLCA
TOALKO KBaAUPUUMPOBAHHBIM CIELNANNCTOM
UAU B CEPBUCHOM LIEHTPE.

MoAKAIOUEHME K MCTOYHUKY NU-
TaHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA C
BbikAloyaTteaem Y30 (cMm. Puc. B2-
B3)

A TTPEAYITIPEXXAEHUE!

AaHHbI INEKTPONHCTPYMEHT

MOMHO 3KCIINYaTHPOBAaTb TOALKO C

npuraraembim Boikatodaresem Y30. [lepes,

UCIMOAb30BAHNEM INEKTPOUHCTPYMEHTA

Bceraa nposepante BoikAoYarers Y30.

Bceraa npoBepsinTe 3AEKTPOUHCTPYMEHT

nepea MCNoAb30BaHUEM.

m BcTaBbTe BUAKY NUTaHMA B PO3ETKY.

m Haxkmute kHonky RESET (CBPOC). byaet
CBETUTbCA KPaCHbIN MHAMKATOP.

m Hakmute kHonky TEST (TECT).
KpacHbili nHaMkaTop noracHet. 310
o3Havaert, yto Y30 (8b) oTkAOuEeHO
N SAEKTPOUHCTPYMEHT HEBO3MOXHO
BKAIOYUTD.

m Euwe pas HaxxmuTte kHonky RESET (CBPOC).
KpacHbii HAMKaTOp cHoBa byaeT
cBeTuTbCA. DTo o3HauvaeT, yto Y30 (8b)
paboTaeT U SAEKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO
BKAKOUUTD.

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

Ecan Y30 HEOAHOKPATHO BBIKAIOHAETCA
urn He cpabartsiBaer B ripoyecce paborsl
SNEKTPOUHCTPYMEHTE, HEMEANEHHO
OTKAIOYUTE €ro OT UCTOYHUKA MTUTAHUA.
[pexparure saroHeriLee NcrioAb30BaHNe
SNEKTPOUHCTPYMEHTA. Y CTpOosCcTBO
3aLYNTHOrO OTKAKOYEHMA AONKHO

6bITb 3aMEHEHO KBAAMPULMNPOBAHHBIM
CrIeynarrcToM UAN B CEPBHICHOM LIEHTPE.

YcraHOBKa U cHATUE
NPUHaAAAEXXHOCTEN (He BXOAAT B
KoMnAekT) (cM. Puc. Cu D)

[\  NPEAYIIPEMXAEHUE!

[Tepes BbinorHeHneM Aobbix paboT no
O5C/1y)K UBAHUIO SINEKTPOUHCTPYMEHTa

y6e,414re<:b, YTO OH BBIKAIOYEH U KabENb
TMUTAHUA OTCOEAMNHEH .



LWE 15-3 100
LWE 15-3 100 PRCD

ru

BHUMAHUE!

Bo nsbexxarme noBpexaeHnA MHCTPYMEHTa He
HaXXMMavite KHOIMKY 6AOKUPOBKN LUMUHAEAA BO
BpPEeMs ero BpaLyeHus.

[i]

TNPUMEYAHUE

Pe3bba npurasnrexxHocrevi M14 401xxHa
umeTs y6buHy He meHee 20 MM.

OnopHasa nAacTUHa (He BXOAUT B
komnaekT) (cm. Puc. C1-C2)

Haxxmute n yaepxmpante KHOMNKY
BAOKMPOBKM LINNHAEAA (2), 3aTEM
HaKpyTUTE OMOPHYIO MNAACTMHY Ha
WNUHAEAB (6) BAEKTPOUHCTPYMEHTa.
AARA CHATNA HaXXMUTe 1 yAepXuBaliTe
KHOMKY 6AOKMPOBKM LUMUHAEASA, 3aTEM
OTKPYTUTE OMOPHYIO NAACTUHY OT
WNUHAEGAA SAEKTPOMHCTPYMEHTa.

Hakaaaka (He BXOAUT B KOMMNAEKT) (CM.
Puc. D1-D2)

CoBMecTUTE HaKAaAKY C OMOpPHOM
NAACTUHOW, 3aTEM NPUMXMUTE HaKAAAKY K
NMAACTUHE KaK MOXHO MAOTHee.

YH106bl CHATb HAKAAAKY, MPOCTO OTAGAUTE
ee.

Mpoeepka ¢pyHKUNOHUPOBaHUSA

BcTaBbTe BUAKY NMUTaHUA B PO3ETKY.
BkAlounTe aneKTpOUHCTPYMeHT (6e3
B6AOKMPOBKM KHOMKK) 1 paliTe nopaboTaTb
npumepHo 30 cekyHA. YbeanTech B
OTCYTCTBUM AncbanaHca 1 BUbpauuni.
BbIKAIOUMTE SAEKTPOUHCTPYMEHT.

CHATNE PYKOATKN-CKOOBDI (CM.
Puc. E1-E2)

Ecan TpebyeTca cHATb pyKOATKY-cKObY,
BbIMOAHUTE CAAYIOLLNE ACNCTBUA.

OTKpyTUTE U N3BAEKUTE BUHTbI C KaXKAOM
CTOPOHBI PYKOATKM-CKOGBI (1).

CHUMUTE PYKOATKY-CKOBY.

BcraBbTe 1 3aTAHUTE BUHTLI. Tenepb
SAEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO
MCMOAb30BaTb 63 PyKOATKU-CKOObI.

MoAKAIOUEHME K UCTOUHUKY BOADI
(cM. Puc. F)

VAN

TNPEAYTIPEXSCAEHUE!

He sonyckavite nonasaHmna BoAbl Ha
SNEKTPOUHCTPYMEHT U Ha NIOAEH,
HaxoAALMXCA B 30He ero Aevicteud. He
BKAIOYANITE INEKTPOUHCTPYMEHTBI, KOTOPbIE

HerpaBuAbHO MOAKAKOYEHbI K BOAOMPOBOAY.
PeryAapHo nposepavite ucrpasHoCTs
YIAOTHEHUM, 3aII0PHOro KAaraHa m
COEAMHUTENBHBIX IAEMEHTOB.

m [IpucoeanHnTe BLICTPOAECNCTBYIOLLYIO
My$Ty BopAHOTO waaHra 2" (7) K
CTaHAaPTHOM caMobAOKMpytoLLenica
6bicTpoaencTByOLWEN MydTe.

m He oTKpbiBanTe 3anopHbIN KAanaH (5)
AO TEX MOp, NOKa He OKaXeTecb Ha
MecTe PaboTbl M MHCTPYMEHT He HauHeT
BpaLlaTbCA.

m [lpn oTcoeaMHEHMM WAaHTa cAepmnTe 3a
TEM, 4TOObl B 9AEKTPOUHCTPYMEHT He
rnornaana Boaa.

Peryaarop ckopoctu (cM. Puc. G)
VAN TPEAYTIPEXSAEHUE!

FAurorga He H3MEHAHTE CKOPOCTE BO BPEMA

PaboTBEI HHCIPYMEHTE. HecobaoserHmne
3T0r0 TPEbOBaHUA MOXKET MPUBECTU K

rnorepe KOHTPOAA Ha4A MHCTPYMEHTOM U CTaTh

MPUYUHON CEPLEIHBIX TPABM.
Peryaatop ckopoctu (9) nossoasaer
YCTaHOBWUTb MakCUMaAbHYIO CKOPOCTb
VMHCTPYMEHTa.

MNoBepHUTE peryAaTop B NoAoXKeHue «1»
AASl CAMOW HU3KOW CKOPOCTU U «b» AAA
MaKCMMaAbHOW CKOPOCTU.

Mepekatouareanb (cMm. Puc. H1-H3)
KpaTkoBpeMeHHan paboTa 6e3
NCNOAb30OBaHUA nepeKAoYaTeAn.

m CaBUMHbTe NepeKkAtoyaTenb (4) Bnepea 1
YAEP>KUBAWNTE €ro B 3TOM MOAOXKEHUMN.
m YTOObI BLIKAIOUYNTD SIAEKTPOUHCTPYMEHT,
OTMyCTUTE NepeKAlOYaTEeAb.
HenpepbiBHaA paboTa ¢ BKAIOYEHHbIM
nepekAtloyaTeneM.

m CaBUMHbTE NepekAoyaTens (4) Bnepea 1
aKTUMBUPYWTE €ro, Ha<aB Ha NepeAHui
Kpan.

m 4TOGbl BBIKAIOUNTL SAEKTPOUHCTPYMEHT,
OTKAIOUUTE NepeKAloYaTeAb, HAXKaB Ha
33aAHUN Kpan.
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UHcTpyKuma no akcnAyaTauum (cMm.
Puc.l)

[i]  nIPUMEYAHME
[Mocae BbikAIOYEHMA UHCTPYMEHTAa WNNHAEAD
NPOAOAMAaET BpallaTbCA HEKOTOPOE BpeMmA.

m [lpy ncnoabszoBaHnn
9AEKTPOUHCTPYMEHTa HapeBanTe
pe3nHoBbIE NepPYaTKu.

m [lpuKpenuTe onopHyo NAACTUHY U
HaKAQAKY.

m [ToAKAIOUMTE SAEKTPOUHCTPYMEHT K
WNCTOYHWKY BOABI.

m EcAn TpebyeTca, oTperyampymnte ckopocTb
B COOTBETCTBMM C BINOAHAEMOM 3apa4en.

m [ToAKAIOUMTE SAEKTPOUHCTPYMEHT K
WCTOYHUKY MUTaHUA.

m Haxxmute kHonky RESET (CBPOC) Ha Y30
(Npwv HaAMuUK).

m BKAlOUMTE MHCTPYMEHT.

m OTKpoOTe 3aMopHbIN KAaNnaH AAA MOAAYM
BOAbI.

m [loMecTuTe HakAaaKy Ha obpabaTbiBaeMbil
MaTepuan 1 NPUAOXKUTE HeboAbLIoe
AaBAeHMe. YpesMepHoe pAaBAeHME
NPUBEAET K MOBbILLEHHOMY U3HOCY
HaKAaAKM U YXYALLEHUIO pe3yAbTaTa.

m DAEKTPOUHCTPYMEHT MOXKeT
NCMOAb30BaTbCA AAA FOPU3OHTAABHbIX U
BEPTUKaAbHbIX paborT.

m AepXKuTe sSAeKTPOUHCTPYMEHT TaknM
obpas3oM, 4Tobbl BOAa HE MOTAa NMonacTb B
BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA.

O6cAayxuBaHUue U yxoa

/N  [PEAYIPEXAEHUE
[Tepes BbinorHeHneM At06bIX paborT o
OOCNYXKNBAHMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTA
orcoeAnHNTE KabeAb MUTaHNA.

Ouuctka
BHUMAHME!

[y ouncTre cXxaTeiM BO34YXOM BCErAa
HaAEBauTe 3aLyUTHbIE OYKM.

PeryrapHo o4nLyarite SAeKTpONHCTPYMEHT
U ero BEHTUAALNOHHBIE OTBEPCTHA.
Yacrora ouncrkm 3aBucHT OT MaTtepuana

U [P OAOCNKUTEABHOCTH UCITONb30OBAHMA.
PeryAapHO rpo4yBavite BHYTPEHHIOK YacTb
KOpIiyca n ABUrateAb C MoMOLYbIO CYXOro
CXKaToro Bo3Ayxa.
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PeMoOHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATLCA TOAbKO B
aBTOpVI3OBaHHOM CepBVICHOM u,eHTpe.

Y1068 npeAoTBpaTUTb BOSHUKHOBEHUE
onacHou cuTyauunn, saMeHy KabeAs nuTaHuA
AOAXEH BbINOAHATb NPOU3BOAUTEADL AU €70
npeAcTtaBUTeAb.

[i]  IPUMEYAHUE

B reyeHume rapaHTUHOIro cpoKa He
OTKPYYMBaKITE BUHTbI Ha KOPIIyce.
Hecobntosermne storo rpeboBarua rnpusBeset
K aHHYAMPOBAHMIO NOOBbIX rapaHTUHbIX
TIPETeH3NN K ITPON3IBOANTEAIO.

3anacHble yacTu u

NPUHAAAEXKHOCTU

AAs noayyeHna nHGopMaumm o Apyrmx
NPUHAAAEXHOCTAX U MHCTPYMEHTaX CM.
KaTanoru npoussoantesen. IsobparkeHns
B pa306paHHOM BUAE U CMIMCKM 3aMacHbIX
Yyacren MO>XHO HanTu no aapecy: www.flex-
tools.com.

Nudopmaumnsa 06 ytuamsaumm
/\  TPEAYTIPEXAEHUE!

Y106bI CTaPbIVI SINEKTPOUHCTPYMEHT HEAL3A
6bINO UCITOAB30BATB:
—  OTpeXbTe KabeAb MUTaHUA.

ToAabko anna cTpaH EC

He BbibpacbiBanTe

SAEKTPOUHCTPYMEHTbI BMecTe ¢
6bITOBbIMU OTXOAAMMU!
B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHCNopTMpPOBKE U
YTUAM3ALMU OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO U
3AEKTPOHHOro 060pyAOBaHNA COrAaCHO
HaLMOHaAbHOMY 3aKOHOAATEABCTBY
NCMOAb30BaHHbIE SAEKTPUYECKMEe
NPU60opPbI AOAXKHbBI COBMpPaTbCA OTAEABHO
N YTUAM3NPOBATLCA SKOAOTUYECKU
6e3onacHbIM cnocobom.

Perenepauymsa ceipba BMecTo
YTUAM3ALNN OTXOAOB.

YCcTponcTBO, NPUHAAAEXKHOCTU U yNiaKoBKa
AOAXKHBI 6bITb YTUAU3UPOBAHBI SKOAOTUYECKN
6e3onacHbIM cnocobom. [aacTMkoBble YacTn
MOTryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUNOM MaTepuana.
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[i]  IPUMEYAHME
AAg nonydeHns nHPopmaLmmu o BapraHTax
yrvuanzsaymm O5paTMTer K rnpo4gasyy.

( EAeknapaumsa cooTBETCTBUA

Aekrapaumm cooTBETCTBUA NPUBEAEHDI B
MpuAoxxeHnn 1 HacToALLEN HCTPYKLUK MO
3KCMAyaTaLum.

OTKa3 OoT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoanTEAb 1 €rO NPeACTaBUTEAD

He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobo
ywep6 1 ynyLeHHYIO BbIFrOAY B pe3yAbTaTe
npepbiBaHNA A@ATEAbHOCTU, BbI3BAHHOIO
M3AEANEM UAU HEMPUTOAHBIM AAA
VCMOAb30BaHNA USAEANEM.
MpounsBoanTeAb 1 €ro NPeACTaBUTEAb HE
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobom yuepb,
BbI3BaHHbI HEMPaBUAbHbLIM UCMOAb30OBaHMEM
YCTPOWMCTBa MAN NCMOAb3OBaHNEM
YCTPOWCTBA C USAEAUAMU APYTUX
NPON3BOAUTENEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
simbolid

/N\  HolATUS!

Viitab dhvardavale ohule. Selle hoiatuse
eframine véib pohjustada surma véi darmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i] MARkuUS
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Sumbolid tootel

Enne elektritdoriista sissellilitamist
lugege kasutusjuhendit.

©

&

O

Kandke kaitseprille

Toé6tage alati kahe kdega

Il kaitseklass

172

elektritéoriistade kdsitsemise kohta
komplektis sisalduvas voldikus (brostidiri
nr.: 315915),

— antud hetkel kehtivatele tegevuskoha
eeskirjadele ja nnetuste ennetamise
eeskirjadele.

See elektritéoriist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskélas tunnustatud
ohutuseeskirjadega.

Sellegipoolest véib elektritoorirst kujutada
kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritédriist kur ka vara.

Elektritdoriista tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt

— jasee peab olema ideaalses tédkorras.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati
viivitamatult parandada.

Sihtotstarve

Kivi margpoleerija on ettenédhtud

— kaubanduslikuks/té6stuslikuks kasutami-
seks,

— looduskivi pinnaté6tluseks sobivate tar-
vikute abil (takjapaelaga teemantpadjad,
nailonharjad, korundist lihvkettad), ...

— kasutamiseks koos kédesolevas kasutusju-
hendis naidatud v&i tootja soovitatud t66-
riistade ja tarvikutega. Lubatud ringkiirust
ja maksimaalset |1abimddtu ei tohi lletada.

Kivi margpoleerijat ei tohi kasutada

Idikamiseks ega jametd6tluseks.

Kettldikekettad, saelehed ja k&ik tdoriistad,
mis vajavad kaitset, ei ole lubatud.

PRCD-lulitita elektritéoriistu tuleb kaitada
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isoleeriva trafo kaudu.

Elektrilist td6riista voib kasutada ainult
toimiva veelihendusega, kuivalt té6tamine ei
ole lubatud.

Kivi méargpoleerijat ei soovitata auto poleeri-
miseks.

Ohutusjuhised

VAN HOIATUS!

Lugege ldbi koik elektritédriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja
andmed. Alltoodud juhiste eiramine véib
pbhjustada elektril6oki, tulekahju ja/voi
tosiseid vigastusi. Sdilitage kéik hoiatused ja
Juhised hilisemaks kasutuseks.

Lihvimise voi traatharjaga puhastamise

ohutushoiatused:

m See elektriline téoriist on ette ndhtud
kasutamiseks lihvija véi traatharjana.
Lugege labi koik elektritéoriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised,
joonised ja andmed. Alltoodud juhiste
eiramine véib péhjustada elektril66ki,
tulekahju ja/véi tosiseid vigastusi.

m Selle elektrilise tooriistaga ei tohi
teha selliseid t6id nagu lihvimine,
poleerimine, avade I6ikamine voi
I6ikamine. Elektritooriista kasutamine
mitte ette ndhtud eesmérgil voib
pohjustada ohu ja tekitada kehavigastusi.

m Arge muutke seda elektrilist tooriista
tootama viisil, mis pole tooriista tootja
poolt spetsiaalselt kavandatud ja ette
ndhtud. Selline iimberehitamine vdib
pdhjustada kontrolli kaotuse ja tekitada
tosiseid kehavigastusi.

m Arge kasutage tarvikuid, mis pole
tooriista tootja poolt spetsiaalselt
kavandatud ja ette ndhtud. See, et
tarvikut on vdimalik elektritdoriistaga
Uhendada, ei taga veel ohutut t66d.

= Kasutatava tarviku lubatud
poorlemiskiirus peab olema vihemalt
vordne elektritooriistale margitud
maksimaalse kiirusega. Lubatud
p&oérlemiskiirusest kiiremini péérlevad
tarvikud vdivad puruneda ning selle tiikid
vdivad laiali paiskuda.

m Tarviku vdlimine 1abimo6t ja paksus
peavad vastama elektritdoriista
jaoks lubatud moéétmetele. Valede
mo&dtmetega tarvikuid ei kata kaitsekate

piisaval méaaral, mistdttu ei ole vdimalik
neid kontrollida.

Tarviku kinnituse méotmed

peavad vastama elektritdoriista
kinnitusdetailide mé6tmetele.
Elektritooriista kinnitusvahenditega mitte
kokku sobivad tarvikud ei pisi tasakaalus,
vibreerivad liigselt ja véivad pdhjustada
seadme iile kontrolli kaotamise.

Arge kasutage kahjustunud tarvikut.
Enne iga kasutuskorda kontrollige, et
tarvikul ei esine jargnevaid nahtusi:
lihvkettast eemaldunud killukesed

ja selle mérad, lihvtalla mérad,
katkised kohad vai liigne kulumine,
traatharja lahtised v6i moéranenud
traadid. Elektritooriista voi tarviku
mahakukkumise korral veenduge,

et see ei oleks kahjustunud, voi
kasutage kahjustamata tarvikut. Parast
tarviku kontrollimist ja paigaldamist
asetage ise ja korvalseisjad péorleva
tarviku tasapinnast eemale ning laske
elektritéoriistal td6tada maksimaalsel
tiihikdigul. Ebatavalise vibratsiooni
tuvastamisel liilitage elektriline t66riist
kohe vilja ja vahetage I6ikeketas vilja.
Kui ebatavalist vibratsiooni ei tuvastata,
laske elektritooriistal veel iiks minut
tootada. Kahjustunud tarvikud tldjuhul
purunevad selle katse kaigus.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage
kaitseprille ja olenevalt rakendusest
naokaitset. Vajadusel kandke
hingamisteede kaitset, nditeks tolmumaski
voi respiraatorit, kuulmiskaitset, kindaid
ja toopolle, mis peatab viikesed abrasiiv-
voi toorikukillud. Silmakaitsevahend

peab suutma peatada erinevate kasutuste
kaigus tekkivad lendavad prahiosakesed.
Tolmumask vdi respiraator peab suutma
filtreerida konkreetse t66 kaigus tekkivaid
osakesi. Pikaajaline kokkupuude valju
miiraga voib tekitada kuulmiskahjustusi.
Veenduge, et korvalised isikud oleks
téopiirkonnast ohutus kauguses.
lgaiiks, kes t66piirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku
v&i purunenud tarviku tikid véivad eemale
paiskuda ja pdhjustada vigastusi ka
véljaspool otsest t66piirkonda.
Paigutage juhe nii, et see ei puutuks
kokku seadme p&oérleva tarvikuga.
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Kontrolli kaotusel seadme lile

tekib toitejuhtme l3bil&ikamise v&i
kaasahaaramise oht ning teie kasi v&ib
podrleva tarvikuga kokku puutuda.

m Arge pange seadet kdest enne, kui
seadme tarvik on tdielikult seiskunud.
Poorlev tarvik voib aluspinnaga haakuda
ja selle tagajarjel voite kaotada kontrolli
elektritooriista lile.

= Arge transportige té6tavat elektritooriista.
Teie réivad vdivad pbérleva tarvikuga
juhuslikult kokku puutuda ning tarvik véib
tungida teie kehasse.

m Puhastage elektritooriista
ventilatsiooniavasid regulaarselt.
Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vdib
pohjustada elektrilisi ohte.

m Arge kasutage elektritooriista
kergestisiittivate materjalide lIdheduses.
Sademete tottu voivad need materjalid
suttida.

Taiendavad ohutusjuhised
koikide toimingute jaoks

Tagasil6okja sellega seotud

hoiatused:

Tagasil6ok on kinnikiiluvast tarvikust, naiteks

lihvkettast, lihvtallast, traatharjast jne tingitud

jarsk reaktsioon. Kinnikiilumine p&hjustab
po6drleva tarviku jérsu seiskumise. Selle
tagajarjel liigub seade kinnikiilumise kohast
kontrollimatult tarviku poérlemissuunale
vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiilub,

véib pinda kinnikiilunud ketta serv anda

tagasil66gi. Lihvketas véib lilkuda séltuvalt
ketta p6drlemissuunast kinnikiilumise hetkel,
kas seadme kasutaja poole véi kasutajast
eemale. Seejuures vdivad lihvkettad sellistes
tingimustes ka murduda.

Tagasil66k on seadme ebadige kasutamise ja/

vGi valede t66votete vai -tingimuste tagajarg.

Seda saab véltida, rakendades jargnevalt

kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

m Hoidke elektritéoriista kindlalt mélema
kéega ning viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate reageerida
tagasil66gijoududele. Suurima
kontrolli saavutamiseks kaivitamisel
esinevate tagasil6dgijoudude voi
reaktsioonimomentide iile kasutage alati
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lisakdepidet, kui see olemas on. Seadme
kasutaja suudab kontrollida tagasil66gi-
ja reaktsioonijéudusid siis, kui rakendab
sobivaid ettevaatusabindusid.

= Arge kunagi pange katt péorleva tarviku
lahedusse. Tagasil6dgi puhul vaib tarvik
liikuda Ule teie k&e.

m Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu
elektritooriist tagasilo6gi esinemisel
liigub. Kinnikiilumisel paiskab tagasil66k
tooriista lihvketta liikumissuunale
vastupidises suunas.

m Olge eriti ettevaatlik, kui téotate
nurkadega, teravate servadega
jne. Viltige tarviku esemete vastu
porkumist ja kinnikiilumist. P66rlev tarvik
kipub nurkades, teravates servades ja
tagasiporkumise korral kinni kiiluma. See
pdhjustab kontrolli kaotust seadme Ule voi
tagasilooki.

m Arge paigaldage saeketi
puuldikamistera, segmenteeritud
teemantketast, mille ddrevahe on
suurem kui 10 mm, ega hammastega
saeketast. Sellised |&iketerad p&hjustavad
sageli tagasilooki ja seadme le kontrolli
kaotamist.

Spetsiaalsed
lihvimistoimingutega seotud

hoiatused

m Kasutage sobiva suurusega
lihvkettapaberit. Lihvimispaberi
valimisel jérgige tootja soovitusi. Suurem
lihvpaber, mis ulatub lihvimisalusest liiga
kaugele, vdib pdhjustada rebenemise
ohtu ja vdib pdhjustada ketta kinnijaamist,
rebenemist voi tagasil66ki.

Traatharjaga té6tamisega seotud

ohutushoiatused
Pidage meeles, et harjast paiskub
harjaseid ka tavapérase kasutuse korral.
Arge avaldage traatharjastele liiga
suurt survet, rakendades harjale liigset
koormust. Traatharjased vdivad kergesti
Shukestesse riietesse ja/vdi nahka tungida.
m Kui traatharjamisel on ette ndhtud
kasutada kaitsekatet, viltige mistahes
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kokkupuudet traatketta voi traatharja
ja kaitsekatte vahel. Traatratta voi
harja 18bim&6t véib té6koormuse ja
tsentrifugaaljdudude méjul laieneda.

Miira- ja vibratsioonitase

Miira- ja vibratsioonitasemed on maaratletud
kooskélas standardiga EN 62841.
Elektritddriista A-hindamise miiratase on
tavaliselt jargmine:

— Helirdhu tase La: 80 dB(A)
— Helivéimsuse tase Ly,: 88 dB(A)
— Maéramatustegur: K=3dB
Vibratsiooni koguvaartus:

— Emissiooni vaartus a: 3.36 m/s?
— Maaramatustegur: K=1.5m/s’

HOIATUS:

Kindlaksméaératud méétevéértused
kehtivad uute elektriliste tédriistade puhul.
lgapdevane kasutamine muudab mdira- ja
vibratsioonitasemete vaartusi.

[i]  MArkus

K&esoleval infolehel esitatud
vibratsioonitaseme mésétmisel on rakendatud
standardis EN 62841 kirjeldatud dhtlustatud
katsemetoodlikat ning seda saab kasutada
téoriistade vordlemiseks. Seda véib kasutada
kokkupuute esialgseks hindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitase kehtib t66riista
peamise sihtotstarbe puhul.

Aga kui tédriista kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks véi teistsuguste tarvikutega,
véi seda hooldatakse kehvasti, siis véivad
vibratsioonitasemed esitatust erineda. See
voib kokkupuute taset kogu téSperioodi
Jjooksul oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme tipseks
hindamiseks on vaja arvesse vétta ka aegu,
mil t66riist on vélja lilitatud véi téétab,

kuid seda tegelikult ei kasutata. See véib
kokkupuute taset kogu tédperioodi jooksul
oluliselt véhendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
mdéjude eest médrake kindlaks tiiendavad
ohutusmeetmed: T66rifsta ja tarvikute
hooldamine, kdte soojana hoidmine,

téokorralduse korraldamine.

ETTEVAATUST!
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu
tase lletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

- LWE 15-3 100

Toote tulp
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Toode Kivi mérgpoleerija
Nimipinge VvV  [220-240
Véimsus Hz [50/60
Maksimaalne
tarviku mm |®100
1abim& ot
Spindli keermed M14

Nimip&6rlemiskii- /minl1400-3900

rus
Sisendvdimsus W [1500

1/2" isesulguva
Vee kiirihenduse jaoks,
Uhendus >

max 6 baari
Kaitseklass /0

Kaal vastavalt
FLEX kg (2,7
protseduurile 01

To6temperatuur  |1-40°C
Hoiustamis- -20~50°C
temperatuur

Ulevaade (vt joonist A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
Kéepide

Spindli lukustusnupp
Tagumine kaepide

Liliti klahv

Veevarustuse sulgeventiil
Spindel

Veevooliku kiiriihendus
Toitejuhe

8a Kontuurpistik

ONOUBNHAhWN=
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(LWE 15-3 100 jaoks)
8b PRCD-kaitseliiliti
(LWE 15-3 100 PRCD jaoks)
9 Kiiruse reguleerimisketas

Kasutusjuhend

Vi HOIATUS!
Enne elektritooriista kallal toStamist
eemaldage toitejuhe vooluvérgust.

Enne elektritooriista

sisseliilitamist

Pakkige elektrit&oriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et likski osa ei oleks puudu véi
kahjustatud.

Uhendus isoleeriva trafoga -
kontuurpistikuga elektrilised
tooriistad (vt joonis B1)

VAN HOIATUS!
Seadmega téStamisel peab jirgima
ritklikke seadusi ja eeskirju.

ETTEVAATUST!

Elektrilise téorifsta andmesildil olevad
pingeandmed peavad vastama kasutatava
isoleeriva trafo véljundpingele.
Elektritooriistal on standardi IEC 60309-

2 kohane kontuurpistik (8a), millel on kella
12 asendis maanduskontakt, mis véimaldab
Ghendada seadme vastava pistikupesaga
isoleeriva trafoga.

FLEX isoleeriv trafo TT 2000 vastab nimetatud
eeskirjadele.

VAN HOIATUS!

Laske kivi mdrgpoleerija kontuurpistikut
vahetada ainult vastavalt kvalifitseeritud
tehnikutel véi klienditeeninduses.

Toiteallikaga ithendamine -

PRCD-liilitiga elektrilised tooriis-
tad (vt joonis B2-B3)
VN HOIATUS!

Neid elektritéoriistu véib kasutada ainult
kaasasoleva PRCD-liilitiga. Enne elektrilise
t&6riista kasutamist kontrollige alati PRCD-/iilitit.
Kontrollige enne kasutamist alati
elektritoriista:

m Sisestage toitejuhe pistikupessa.

m Vajutage nuppu ,RESET” ja punane
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margutuli stttib.

m Vajutage nuppu ,TEST” ja punane
margutuli kustub, mis néitab, et PRCD-liliti
(8b) on valja lilitatud ja elektritdoriista ei
saa sisse lulitada.

m Vajutage uuesti nuppu ,RESET” (L&htesta),
punane margutuli siittib uuesti, mis naitab,
et PRCD-luliti (8b) on sisse lilitatud ja
elektritdodriista saab sisse lilitada.

HOIATUS!
Kui PRCD-Iiiliti lilitub korduvalt vélja véi kui
see elektritédriista téctamise ajal ei rakendu,
eemaldage elektritddriist viivitamatult
vooluvérgust. Arge jitkake elektrilise téoriista
kasutamist. Laske PRCD-Iiilitit vahetada
ainult vastavalt kvalifitseeritud tehnikutel vér
klienditeeninduses.

Tarvikute paigaldamine/
eemaldamine (ei kuulu
komplekti) (vt joonis C ja D)
AN\ HOIATUS!

Enne téoriista kallal téStamist veenduge
alati, et elektriline téoriist on vélja lilitatud ja
toitejuhe lahti iihendatud..

ETTEVAATUST!

T6riista kahjustuste véltimiseks drge vajutage
spindli lukustusnuppu spindli péérlemise ajal.

[i]  MARkus
Lisatarvikute M14 keerme siigavus peab
olema véhemalt 20 mm.

Tugiplaat (ei kuulu komplekti) (vt joonis
C1-C2)

m Vajutage ja hoidke all spindli
lukustusnuppu (2) ning seejarel kruvige
tugiplaat elektrilise toriista spindli (6)
kilge.

m Eemaldamiseks vajutage ja hoidke all
spindli lukustusnuppu, seejérel keerake
tugiplaat elektritdoriista kiljest lahti.

Tugipadi (ei kuulu komplekti) (vt joonist

D1-D2)

m Joondage tugipadi tugiplaadiga ja seejérel
suruge padi véimalikult tihedalt vastu

plaati.
m Eemaldamiseks tdmmake padi &ra.

Funktsionaalsuse test:
m Sisestage toitejuhe pistikupessa.
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m Lilitage poleerija sisse (nuppu
lukustamata) ja laske sel umbes
30 sekundit té6tada. Kontrollige
tasakaalustamatuse ja vibratsiooni
puudumist.

m Lilitage poleerija vélja.

Kaepideme eemaldamine (vt

joonis E1-E2)

Vajadusel kdepideme eemaldamiseks toimige

jargmiselt:

m Keerake lahti ja eemaldage kruvid
kdepideme (1) mdlemal kiljel.

m Eemaldage kdepide

m Sisestage ja pingutage kruvisid. Seejarel
saab elektrilist t&oriista kasutada ilma
kdepidemeta.

Veega iihendamine (vt joonis F)
/\  HolATUS!

Hoidke vesi elektritdriistast ja téSpiirkonnas

viibivatest inimestest eemal. Arge lilitage

sisse elektritodrifstu, mis pole toimiva

veevarustusstisteemiga bigesti (ihendatud.

Kontrollige requlaarselt tihendite, sulgeventiili

Ja lhenduste korrektset toimimist.

= Kinnitage %2-tollise veevooliku (7)
kiirihendus standardse iselukustuva
kiirihendusega.

m Arge avage sulgeventiili (5) enne, kui olete
kasutuskohas ja t66riist p&oérleb.

m Vooliku eemaldamisel jalgige, et
elektritdriista sisse ei satuks vett.

Kiiruse reguleerimisketas (vt joonis
G)
/\  HOIATUS!

Arge kunagri muutke kifrust, kurs tooriist
tootab. Selle hoiatuse eiramine voib
pohjustada seadme (ile kontrolli kaotamise ja
tekitada raskeid vigastusi.

Kiiruse reguleerimiskettaga (9) seadistatakse
tooriista maksimaalse kiirus.

Keerake ketast asendisse ,1” madalaima
kiiruse ja ,6" kérgeima kiiruse saavutamiseks.

Klahvliiliti (vt joonis H1-H3)

Lihiajaliseks kasutamiseks ilma klahvlilitita:

m Likake lUlitit (4) ettepoole ja hoidke selles
asendis.

m Elektrilise téoriista valjalulitamiseks
vabastage luliti.
Pideva t66 korral sisselilitatud klahvlilitiga:

m Likake lilitit (4) ettepoole ja aktiveerige
see esiosa vajutades.

m Elektritdoriista valjalilitamiseks vabastage
lGliti, vajutades selle tagumist otsa.

Kasutusjuhend (vt joonis I)
[i] MARkuUS

Kui to6riist valja lulitatakse, td6tab spindel
lihikest aega edasi.

m Elektrilise té6riista kasutamisel kandke
kummikindaid.

= Kinnitage tugiplaat ja tugipadi.

m Uhendage elektriline t&&riist
veevarustusslisteemiga.

m Vajadusel reguleerige kiirust vastavalt
téoilesandele.

m Uhendage elektriline t36riist toiteallikaga.

= Vajutage PRCD-lilitil nuppu ,RESET”
(Iahtestamine), kui see on olemas.

m Lilitage t66riist sisse.

m Avage veelihenduse sulgeventiil.

m Asetage tugipadi kergelt surudes
té6deldavale materjalile. Liigne surve
suurendab tugipadja kulumist ja halvendab
tulemust.

m Elektrilist t&oriista saab kasutada nii
horisontaalselt, kui ka vertikaalseks
vertikaalselt.

m Hoidke elektritddriista nii, et vesi ei satuks
ventilatsiooniavadesse.

Hooldus

/N  HoIATUS
Enne elektritéoriista kallal to6tamist
eemaldage toitejuhe vooluvérgust.

Puhastamine
ETTEVAATUST!

Kuiva suruéhuga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage elektritéériista ja selle
ventilatsiooniavasid regulaarselt. Puhastamise
sagedus soltub kasutatavast materjalist ja
kasutusajast. Puhastage korpuse sisemust ja
mootorit requlaarselt kuiva suruéhuga.

Remondid
Remonditoid tohib teostada vaid volitatud
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hoolduskeskus.

Kui toitejuhe tuleb vélja vahetada, peab seda
ohutuse tagamiseks tegema tootja v&i tema
esindaja.

[i] MArkus

Garantijperioodi jooksul drge keerake lahti
korpuse kruvisid. Selle néudle tiitmata
Jatmine muudab tootja garantii alusel esitatud
néuded kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tooriistade ja
tarvikute kohta leiate tootja kataloogidest.
Detailjoonised ja varuosade nimekirjad leiate
meie kodulehelt:www.flex-tools.com.

Utiliseerimise teave
/N\  HolATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritéoriist

mittekasutatavaks:

—  vooluvérku lihendatava elektritéoriista
puhul eemaldage toitejuhe.

Ainult ELi riikidele
E Arge visake elektritoériistu olmepriigi
hulka!

Kooskélas Euroopa Liidu elektri- ja

elektroonikaseadmetest tekkinud jagtmete

direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega

ning vastavalt kohalikule seadusandlusele

tuleb elektritéoriistad eraldi koguda ja

keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.
Toormaterjali taaskasutamine
draviskamise asemel.

Seade, tarvikud ja pakend tuleb

keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.

Plastosad tuleb t66delda imber vastavalt
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materjali tiubile.

[i]  MARkuUSs
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud kaesoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtitiitiemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajadnud tulu eest, mis
on p&hjustatud tootest voi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud té&seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste eest, mis on pdhjustatud toote
vaarkasutusest voi toote kasutamisest koos
teiste tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N\  JSPEJIMAS!

[spéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sj jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinal susizaloti.

DEMES/O!

Jspéja apie galimai pavojinga situacifa.
Nekreijpiant démesio j sj jspéjima galima
nesunkiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i] PasTABA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant gaminio

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova.

@
O

09

Déveéti apsauginius akinius.

Jrankj visada laikyti abiem
rankomis.

Il klasés apsauga

Informacija apie netinkamo seno
jrankio iSmetima (zr. 185 puslapj)

Svarbi saugos informacija

/N\  /SPEJIMAS!

Pries pradedant elektrinj jrankj naudoti,
prasome perskaityti siuos dokumentus ir
laikytis juose pateikty nurodymy:

—  Sias naudojimo instrukcijas;

— elektriniy jrankiy naudojimo ,,Bendrasias
saugos instrukcijas’; pateiktas
pridedamoje brosiiroje (Nr: 315915);

— darbo vietoje galiojancias taisykles
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus

Jjam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektrinj jrankj gali kilti

pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar

suzaloti kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita
turtg.

Elektrinj jrankj galima naudoti tik:

—  pagal paskirt;

—  Jjeigu jis visiskar tvarkingas.

Sauguma mazinancius gedimus reikia

nedelsiant pasalinti.

Paskirtis

Slapio akmens poliruoklis skirtas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje,

— nataralaus akmens pavirsiaus apdirbimui
naudojant tinkamus priedus (deimantinius
$lifuoklius su lipdukais, nailono Sepecius,
korundo slifavimo Ziedus), ...

— naudoti su jrankiais ir priedais, nurodytais
Siame vadove arba rekomenduojamais
gamintojo. Negalima virsyti leistino apskri-
timo greicio ir maksimalaus skersmens.

Slapio akmens poliravimo jrankio negalima

naudoti pjovimui ar grubiam apdirbimui.

Draudziama naudoti grandininius pjovimo
diskus, pjuklo geleztes ir visus jrankius,
kuriems reikalinga apsauga.
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Elektriniai jrankiai be PRCD jungiklio turi bati
jungiami per izoliacinj transformatoriy.
Elektrinj jrankj galima naudoti tik su vandens
tiekimu, sausas darbas neleidziamas.

Slapio akmens poliravimo jrankis nerekomen-
duojamas automobiliy poliravimui.

Saugos nurodymai

/N JSPEJIMAS!

Perskaitykite visus su siuo elektriniu jrankiu
pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,
perZiarékite paveikslus ir specifikacijas.
Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smdgy, sukelti gaisra

Ir (arba) sunkiai susiZaloti. ISsaugokite visas
Instrukcifas su jspéjimars, nes jy gali prireikti
ateityje.

|prasti saugos jspéjimai slifavimo arba

valymo vieliniu Sepeciu darbams:

u Sis elektrinis jrankis skirtas naudoti
kaip slifuoklis arba vielinis Sepetys.
Perskaitykite visus su Siuo elektriniu
jrankiu pateiktus jspéjimus dél saugos,
instrukcijas, perziurékite paveikslus
ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

= Siuo elektriniu jrankiu negalima
atlikti tokiy operacijy, kaip slifavimas,
poliravimas, skyliy pjovimas ar
pjaustymas. Darbai, kuriems elektrinis
jrankis néra skirtas, gali sukelti suzalojimo
pavojy.

» Nebandykite Sio elektrinio jrankio
perdaryti taip, kad jis veikty kitu nei
jrankio gamintojo nurodytu biidu. Dél
tokio perdarymo jrankio galite nesuvaldyti
ir sunkiai susizaloti.

= Nenaudokite neoriginaliy ir jrankio
gamintojo nerekomenduojamy priedy.
Jeigu prieda galima pritvirtinti prie jasy
elektrinio jrankio, tai nereiskia, kad jj saugu
naudoti.

m Vardinis priedo sukimosi greitis turi bati
ne mazesnis, kaip ant elektrinio jrankio
nurodytas maksimalus greitis. Didesniu
nei pazymeétu greiciu besisukantys priedai
gali suskilti ir islakstyti j Salis.

= Tvirtinamo priedo iSorinis skersmuo ir
storis turi nevirsyti jisy elektrinio jrankio
ribiniy ver¢iy. Netinkamo dydZio priedy

180

nejmanoma tinkamai apsaugoti ar valdyti.
Priedy tvirtinimo matmenys turi atitikti
elektrinio jrankio tvirtinimo jrangos
matmenis. Tvirtinimui prie elektrinio
jrankio netinkantys priedai i$sibalansuoja
ir labai vibruoja, todél jrankio galite
nesuvaldyti.

Nenaudokite sugadinto priedo.
Kiekviena karta pries naudodami prieda
patikrinkite, pvz., ar nesupleiséjes ir
nejtrukes slifavimo diskas, ar nejskilusi
ir nesudilusi atraminé plokstelé, ar
neatsipalaidavusios ir nesulGizusios
vielinio Sepetélio vielutés. Numete
elektrinj jrankj ar prieda ant grindy
patikrinkite, ar priedas nepazeistas, arba
pakeiskite jj kitu. Patikrine ir pritvirting
prieda, atsitraukite nuo sukamojo
priedo plokStumos patys ir neleiskite
artintis kitiems ir, paleide elektrinj
jrankj maksimaliu greiciu be apkrovos.
Jei aptinkama nejprasta vibracija,
nedelsdami iSjunkite elektrinj jrankj ir
pakeiskite pjovimo diska. Jei nejprastos
vibracijos neaptinkama, elektrinj jrankj
paleiskite dar viena minute. Paprastai
pazeisti priedai Siuo bandomuoju
laikotarpiu suskyla.

Naudokite asmens apsaugos priemones.
Naudokite apsauginius akinius ir,
priklausomai nuo naudojimo biido, skydelj
veidui. Jei reikia, dévékite kvépavimo
taky apsaugos priemones, pvz. kauke nuo
dulkiy arba respiratoriy, klausos apsaugos
priemones, pirstines ir dirbtuviy prijuoste,
galin¢ia sustabdyti smulkias abrazyvines
medZiagas arba ruosinio fragmentus. Akiy
apsauga turi sustabdyti skriejancias Siuksles,
kurios susidaro jvairiy darbo procediry
metu. Dulkiy kauké arba respiratorius turi
gebéti filtruoti konkrecios darbo procediros
metu susidarandias kietasias daleles. llgai
dirbant dideliame triuksme galima prarasti
klausa.

= Pasaliniai asmenys turi bati atsitrauke

saugiu atstumu nuo darbo zonos. Visi j
darbo zona jeinantys asmenys turi dévéti
asmens apsaugos priemones. Darbo
ruosinio ar suskilusio priedo dalelés gali
skrieti tolyn ir suZeisti asmenis, esancius
toliau nuo darbo zonos.

Atitraukite laida toliau nuo sukamojo
priedo. Nesuvaldytas jrankis gali perpjauti
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laida ar jtraukti jusy ranka j sukamajj
prieda.

= Jrankj padékite tik sulauke, kol jo priedas
nustos suktis. Sukamasis priedas gali
uzkliati uz pavirsiaus ir iStraukti elektrinj
jrankj jums i$ ranky.

= Neneskite besisukancio jrankio laikydami
nuleistoje rankoje. Sukamasis priedas gali
netycia prisiliesti prie drabuZiy, juos jtraukti ir
jus suzaloti.

= Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius
j jrankio korpuso vidy jtraukia metalo
dulkes, kur susikaupusios jos gali kelti
elektros smugio pavojy.

= Nedirbkite elektriniu jrankiu 3alia degiy
medZiagy. Sios medziagos nuo kibirksciy
gali uzsidegti.

Kitos visy tipy darby saugos
instrukcijos "~
Atatranka ir su ja susije jspéjimai:
Atatranka yra staigi reakcija j sugnybta ar
uzkliuvusj sukamajj diska, atraminj pada,
Sepetj ar kitg prieda. Sugnybtas ar uzkliuves
sukamasis priedas staiga sustoja ir stumia
elektrinj jrankj priesinga kryptimi, nei sukosi
priedas jstrigimo vietoje.

PavyzdZziui, jeigu $lifavimo diskas uzkliuvo

ar jstrigo darbo ruosinyje, sugnybtas disko

krastas gali ,jsikasti” j ruoSinio pavirsiy,

priversdamas diska atSokti atgal. Diskas gali
atSokti nuo operatoriaus arba j jj, priklausomai
nuo jo sukimosi krypties jstrigimo vietoje.

Tokiomis aplinkybémis §lifavimo diskai gali ir

skilti.

Atatranka vyksta netinkamai naudojant jrankj

ir (arba) dél netinkamy darbiniy procediry

arba salygy. Jos galima iSvengti imantis toliau
nurodyty atsargumo priemoniy.

m Elektrinj jrankj tvirtai laikykite abiem
rankomis ir pasirinkite tokia stovésena
ir ranky padétj, kad galétuméte
pasipriesinti atatrankos jégoms. Jeigu
yra pagalbiné rankena, visada ja
naudokite, kad galétuméte suvaldyti
jrankj atatrankos ar paleidimo metu.
Imdamasis tinkamy atsargumo priemoniy,
operatorius gali suvaldyti atatrankos jégas.

= Niekada nelaikykite rankos salia
sukamojo priedo. Priedas gali atSokti ir
suzaloti ranka.

= Atsistokite taip, kad jrankiui atSokus jusy
kunas neatsidurty atatrankos zonoje.
Atatranka stumia elektrinj jrankj prieSinga
kryptimi, nei sukosi diskas jstrigimo vietoje.

= Bukite ypac atsargiis apdorodami
kampus, astrias briaunas ir pan. Priedas
turi nesokinéti ir nestrigti. Sukamasis
priedas paprastai jstringa apdorojant
kampus, astrias briaunas ar priedui
Sokinéjant, ir tuomet gali jvykti atatranka ir
jrankio galite nesuvaldyti.

= Negalima naudoti grandininio
pjuklo medzio raizymui skirto disko,
segmentinio deimantinio disko su
didesniu nei 10 mm periferiniu tarpu
ar dantyto pjiiklo disko. Tokie diskai
daznai sukelia atatranka ir jrankio kontrolés
praradima.

Su Sveitimu Svitriniu popieriumi

susije jspéjimai dél saugos

= Naudokite tinkamo dydzio diskinj
Svitrinj popieriy. Rinkdamiesi Svitrinj
popieriy vadovaukités gamintojo
rekomendacijomis. Gerokai uz $veitimo
pada platesnis Svitrinis popierius gali
iplysti, uzkliati, jplésti diska ar sukelti
atatranka.

Su Sveitimu vieliniu Sepetéliu

susije jspéjimai dél saugos

m Atkreipkite démesj, kad net ir
jprasto naudojimo metu is Sepetélio
istraukiamos Sveitimo vielutés. Sepetélio
pernelyg nespauskite. Sveitimo vielutés
gali lengvai prasiskverbti pro plonus
drabuzius ir (ar) oda.

= Jei Sveiciant vieliniu Sepetéliu
rekomenduojama naudoti apsauga, ji
neturi liesti vielinio Sepetélio ar disko.
Sveitimo metu vielinio epetélio ar disko
skersmuo gali padidéti dél darbinés
apkrovos ar iScentriniy jégy.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841.

Elektrinio jrankio svertinis triuksmo lygis A
paprastai yra:

80 dB(A)
88 dB(A)

— Garso slégio lygis La:
— Garso galios lygis Lya:
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— Neapibréztis: K=3dB
Bendroji vibracijos verté:
— Vibracijos verté a,: 3.36 m/s’
— Neapibréztis: K=1.5m/s

DEMESIO!
Nurodytos ismatuotos vertés tatkomos
naujiems elektriniams jrankiams. Dé/
kasdienio naudojimo triuksmo ir vibracijos
vertés keiciasi.

PASTABA
Cia pateikta vibracijos verté ismatuota
naudojant EN 62841 standarte nurodyta
standartinj testa, todél ja galima naudoti
lyginant viena jrankj su kitu. Ja galima naudoti
vibracijos poveikiui preliminariai jvertinti.
Deklaruotoji vibracijos verté gauta naudojant
Jrankj pagal jo pagrindine paskirty.
Vis délto, pakeitus jrankio naudojimo paskirt;,
priedus ar netinkamari techniskar priZidrint,
vibracijos vertés taip pat gali pasikeisti. Dé/
to kenksmingas vibracijos poveikis per visa
darbo laikotarpj gali pastebimai isaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
vertg, taip pat reikia atsizvelgti j laikotarpius,
kuomet jrankis yra isjungtas ar jjungtas, taciau
nenaudojamas. Atmetus Siuos laikotarpius
vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj
gali reiksmingai sumaZét.
Norédami apsaugoti operatoriy nuo vibracijos
poveikio, nustatykite papildomas saugos
priemones, pvz.: jrankiy ir jo priedy priezidra,
ranky Siluma, darbo organizavimas.

DEMESIO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techniniai duomenys

LWE 15-3 100

LWE 15-3 100
PRCD

Gaminio tipas

Slapio akmens

Gaminys poliravimo jrankis
Vardiné jtampa \ 220-240
Talpa Hz |50/60
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Maks.

priedo mm (®100
skersmuo

Suklio sriegis M14
Nominalus greitis |/min.[1400-3900
Maitinimo jvestis (W  |1500

1/2 colio savaime

Vandens uzsidaranciai greito

rysys veikimo jungdiai,
maks. 6 barai

Apsaugos klasé /0

Svoris pagal ,FLEX

procedirg 01" kg |27

Darbiné i 1-40 °C

temperatara

Laikymo -20-50 °C

temperatara

Apzvalga (zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrankio
iliustracijas paveiksly puslapyje.
Laikymo rankena
Suklio uZraktas
Galiné rankena
Perjungimo svirtelé
Vandens tiekimo uzdarymo voztuvas
Suklys
Greito prijungimo vandens Zarna
Maitinimo kabelis
8a Konturinis kistukas
(skirta LWE 15-3 100)
8b PRCD saugos jungiklis
(skirta LWE 15-3 100 PRCD)
9 Greicio reguliavimo ratukas

ONOUBhAhWN=

Naudojimo instrukcijos

/N  /SPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius darbus su elektriniu
Jrankiu, atjunkite jo maitinimo laido kistuka.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir
patikrinkite, ar néra trikstamy ar sugadinty
daliy.
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Prijungimas prie izoliacinio
transformatoriaus - elektriniai
jrankiai su kontariniu kistuku (Zr.
B1 pav.)

/N\  JSPEJIMAS!

Privaloma laikytis nacionaliniy jstatymy
Ir kity teisés akty.

DEMESIO!

Elektrinio jrankio specifikacijy lenteléje
nurodyta jftampa turi atitikti naudojamo
izoliacinio transformatoriaus iséjimo jtampa.
Elektrinis jrankis turi kontarinj kistuka (8a)
pagal IEC 60309-2 su jzeminimo kontaktu
12 valandos padétyje, kuris leidZia jj
prijungti prie izoliacinio transformatoriaus su
atitinkamu lizdu.

FLEX izoliacinis transformatorius TT 2000
atitinka nurodytus reglamentus.

N\ /SPEJIMAS!

Slapio akmens poliravimo jrenginio kontarinj
kamstj gali pakeisti tik atitinkamai kvalifikuoti
technikar arba klienty aptarnavimo tarnyba.

Prijungimas prie maitinimo Salti-
nio - elektriniai jrankiai su PRCD
jungikliu (zr. B2-B3 pav.)

/N /SPEJIMAS!

Siuos elektrinius jrankius galima naudoti tik su
pridedamu PRCD jungikliu. Pries naudodami
elektrinj jrankj, visada patikrinkite PRCD
Jungikl).

Prie$ naudodami visada patikrinkite elektrinj

jrankj:

m Jkiskite maitinimo laido kistuka j elektros
lizda.

m Paspauskite mygtuka ,RESET" ir jsiziebs
raudona indikatoriaus lemputé.

m Paspauskite mygtuka ,TEST” (bandymas)
ir raudona indikatoriaus lemputé uzges,
tai reiskia, kad PRCD jungiklis (8b) yra
iSjungtas ir elektrinio jrankio jjungti
negalima.

m Dar kartg paspauskite mygtuka ,RESET"
(atstatyti), vél uzsidegs raudona
indikatoriaus lemputé, rodanti, kad PRCD
jungiklis (8b) yra jjungtas ir elektrinj jrankj
galima jjungti.

VAN J/SPEJIMAS!

Jei PRCD jungiklis pakartotinai issijungia
arba nesuveikia elektriniam jrankiui verkiant,
nedelsdami atjunkite elektrinj jrankj nuo
elektros tinklo. Nenaudokite elektrinio
Jrankio toliau. PRCS jungikij gali pakeisti tik
atitinkamar kvalifikuoti technikar arba klienty
aptarnavimo tarnyba.

Priedy (nepridedamuy)
montavimas / nuémimas (zr. C ir
D paveikslélius)

/N JSPEJIMAS!

Visada jsitikinkite, ar elektrinis jrankis
isjungtas ir maitinimo laidas atjungtas pries
atliekant bet kokius darbus su jrankiu.

DEMESIO!
Norint isvengti jrankio paZeidimo, nespauskite
veleno fiksavimo mygtuko, kol velenas sukasi.

[i]  PasTaBA
Priedy M14 sriegio gylis turi bati ne maZesnis
kaip 20 mm.

Pagrindo ploksté (nejtraukta) (zr. C1-C2
paveiksla)

m Paspauskite ir laikykite nuspaude veleno
fiksavimo mygtuka (2), tada prisukite
atramine plokste prie elektrinio jrankio
veleno (6).

m Norédami nuimti, paspauskite ir laikykite
nuspaude veleno fiksavimo mygtuka, tada
atsukite atramine plokste nuo elektrinio
jrankio.

Atraminis padas (nepridedamas) (zr. D1-D2

pav.)

m Sulygiuokite atraminj pada su atramine
plokste, tada kuo stipriau prispauskite
pada prie plokstelés.

m Norédami nuimti, nulupkite pada.

Funkcinis testas:

m Jkiskite maitinimo laido kistuka j elektros
lizda.

m |junkite poliruoklj (nespausdami fiksavimo
mygtuko) ir palikite jj veikti apie 30
sekundziy. Patikrinkite, ar néra vibracijy ir
tinkamas balansas.

m ISjunkite poliruoklj.
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Nuimkite apsaugine rankena (zr.

E1-E2 pav.)

Norédami nuimti apsaugine rankena, jei

reikia:

m Atlaisvinkite ir iSimkite varztus i$ abiejy
rankenos (1) pusiy.

m  Nuimkite laikymo rankenéle

m [statykite ir priverzkite varZtus. Tada

elektrinj jrankj galima naudoti be rankenos.

Prijungimas prie vandens (zr. F
pav.)
/N JSPEJIMAS!

Laikykite vandeny atokiai nuo elektrinio
Jrankio ir Zmoniy, esanciy jo veikimo zonoje.
Nejjunkite elektriniy jrankiy, kurie néra
tinkamai prijungti prie vandens tiekimo.
Reguliariai tikrinkite, ar sandarikliai, uzdarymo
voZtuvas ir jungtys veikia tinkamai.

m Pritvirtinkite V2 colio vandens Zarnos (7)
greito prijungimo jungtj prie standartinés
savaime uzsifiksuojancios greito
prijungimo jungties.

= Neatidarykite uzdarymo voztuvo (5), kol
nepasieksite naudojimo vietos ir jrankis
nesisuks.

m Nuimdami Zarna, jsitikinkite, kad j elektrinj
jrankj nepatekty vanduo.

*we

Greicio reguliatorius (Zr. G pav.)

/N  JSPEJIMAS!

WNiekada nekeiskite veikiancio frankio
greicio. Nepaisant Sio jspéjimo, galite netekti
Jrankio kontrolés ir patirti rimta suZalojima.
Greicio reguliatorius (9) nustato jrankio
maksimaly greitj.

Pasukite reguliatoriy j bet kurig padétj nuo
. 1" - Zemiausio greicio iki ,6" - auksciausio
greicio.

Jungiklio svirtis (zr. H1-H3 pav.)

Trumpai dirbant jungiklio svirties nereikia

uzfiksuoti

m Pastumkite jungiklj (4) j priekj ir laikykite
Sioje padétyje.

m Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite
jungiklj.

Nuolatiniam veikimui su jjungta perjungimo

svirtele:

m Pastumkite jungiklj (4) j priekj ir jjunkite jj
paspausdami priekine dalj.
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m Kai norite i$jungti, paspauskite uzpakaline
jungiklio dalj ir jg atleiskite.

Naudojimo instrukcija (zr. | pav.)
[i]  PasTABA

ISjungus elektrinj jrankj jo velenas dar kurj
laika juda.

m Naudodami elektrinj jrankj, mavékite
gumines pirstines.

m Pritvirtinkite atramine plokste ir atraminj
pada.

m Prijunkite elektrinj jrankj prie vandens.

Jei reikia, pritaikykite greitj prie uzduoties.

m Prijunkite elektrinj jrankj prie maitinimo
Saltinio.

m Paspauskite PRCD jungiklio mygtuka
,RESET", jei yra.

m jjunkite jrankj.

m Atidarykite vandens ¢iaupo uzdaromajj
voztuva.

m Lengvai spausdami uzdékite atraminj pada
ant apdorojamos medziagos. Per didelis
spaudimas padidins atraminio pado
nusidéveéjima ir pablogins rezultata.

m Elektrinis jrankis gali buti naudojamas
horizontaliems ir vertikaliems darbams.

m Laikykite elektrinj jrankj taip, kad vanduo
nepatekty j ventiliacijos angas.

Bendroji ir techniné prieziura

/N /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius darbus su
elektriniu jrankiu, atjunkite jo maitinimo laido
kistuka.

Valymas
DEMESIO!

Valydami sausu suslégtuoju oru visada
dévékite apsauginius akinius.

Reguliariai valykite elektrinj jranky ir jo
ventiliacijos angas. Valymo daznis priklauso
nuo pjaunamy medZziaguy ir jrankio naudojimo
trukmés. Korpuso vidy ir variklj requliariai
prapdskite sausu suslégtuoju oru.

Remontas

Remonto darbus gali vykdyti tik jgalioto
techninés prieZidros centro specialistai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, tai turi
atlikti gamintojas arba jo atstovas, kad bty
iSvengta pavojaus saugai.
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[i]  PasTaBA

Garantinio laikotarpio metu nebandykite
atsukti korpuso varzty. Nesilaikant sio
reikalavimo, bet kokios pretenzijos pagal
gamintojo garantija netenka galios.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypac jrankio priedus, rasite
gamintojo kataloguose. I$skleistuosius
gaminio vaizdus ir atsarginiy daliy sarasus
rasite misy svetainéje adresu:
www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N\  JSPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite

netinkamais naudoti:

—  prie elektros lizdo jungiamiems jrankiams
nupjaukite maitinimo jtampos laida.

Tik ES Salims
Elektrinj jrankj draudziama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva 2012/19/ES
ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
netersianciu badu.

Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky

ismetimo.
|renginj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu badu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas bty galima perdirbti.

[i]  PasTaBA
Informacija apie isSmetima jums suteiks jrankio
pardavéjas!

( e-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos $io naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalag ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zala, kuria sukélé netinkamas Sio gaminio
naudojimas arba jo naudojimas su kity
gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apzimejumi

/\  BRIDINAJUMS! 5
Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. St
bridinajuma neievérosana var izraisit navi var
Joti smagus ievainojumus.

UZMANIBU!

Norada uz iespéjamu bistamu situaciju. 57
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainofumu var jpasuma bojajumus.

[i]  PIEZIME
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz izstradajuma

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietosanas
instrukciju.

©
&

O

Valkajiet aizsargbrilles

Vienmér stradajiet ar abam rokam

Il aizsardzibas klase
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par elektroinstrumentu lietosanu, kas
feklauti pievienotaja bukleta (brosira Nr.:
315915),
—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadijumu novérsanu.
Siis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot
Jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts
saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu,

pastav apdraudéjums lietotaja vai tresas
personas dzivibai vai veselibai, var ari
elektroinstruments vai ipasums var tikt
sabojats.

Elektroinstrumentu var izmantot tikai

—  tam paredzétajam mérkim un ja tas ir

— teicamd darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties

Janovers.

Paredzéta lietosana

Mitra akmens puléSanas iekarta ir paredzéta

— komercialai izmantoSanai ripnieciba un
tirdznieciba;

— dabiga akmens virsmas apstradei, izman-
tojot piemérotus piederumus (dimanta
spilventinus ar Velcro aizdari, neilona
sukas, korunda slipésanas gredzenus), ...

— paredzéts lietoSanai ar $aja rokasgrama-
ta noraditajiem vai razotaja ieteiktajiem
instrumentiem un piederumiem. Nedrikst
parsniegt pielaujamo apkartméra atrumu
un maksimalo diametru.

Mitro akmens pulétaju nedrikst izmantot

grieSanai vai raupjai apstradei.
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Kedes grie$anas diski, zaga asmeni un visi
instrumenti, kuriem nepiecieSams aizsargs,
nav atlauti.

Elektroinstrumenti bez PRCD slédza
jadarbina, izmantojot izolacijas
transformatoru.

Elektroinstrumentu drikst darbinat tikai ar
ddens padevi, darbiba bez tdens ir aizliegta.

Mitra akmens pulétajs nav ieteicams automa-
$inu pulésanai.

Drosibas noradijumi

VN BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus ar so elektroinstrumentu
saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikaciju un aplikojiet
attélus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievérosana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, aizdegsanos un/vai smagus
savainojumus. Saglabdajiet visus bridinajumus
un instrukcijjas turpmakar atsaucei.

Drosibas bridinajumi, kas bieZi sastopami

slipésanas vai stieplu birstes darbos:

m Sis elektroinstruments ir paredzéts
lietosanai ka slipmasina vai
stieplu birste. Izlasiet visus ar So
elektroinstrumentu saistitos drosibas
bridinajumus, noradijumus, specifikaciju
un aplukojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievérosana
var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai smagus savainojumus.

m Ar 5o elektroinstrumentu nedrikst veikt
tadas darbibas ka slipésana, pulésana,
caurumu grieSana vai grieSana.
Darbibas, kuram Sis elektroinstruments
nav paredzéts, var radit apdraudéjumu un
izraisit traumas.

= Neparveidojiet So elektroinstrumentu
ta, lai tas darbotos veida, ko nav ipasi
projektéjis un noradijis instrumenta
razotajs. Sadas parveidosanas rezultata
var tikt zaudéta kontrole par instrumentu
un nodariti nopietni miesas bojajumi.

= Neizmantojiet piederumus, kas nav
paredzéti noraditajam mérkim un ko nav
ieteicis ST instrumenta raZotajs. Jebkurs
piederums, kuru iespéjams pievienot $§im
elektroinstrumentam, negaranté drosu
ekspluataciju.

Piederuma nominalajam atrumam

ir jabuit vismaz tikpat lielam ka
maksimalajam atrumam, kas atziméts
uz elektroinstrumenta. Piederumi, kuru
griesanas atrums ir lielaks ka nominalais
atrums, var saluzt un tikt atsviesti.
Piederuma aréjam diametram un
biezumam jabut elektroinstrumenta
jaudas robezas. Nepareiza izméra
piederumus nav iesp&jams pietiekami
uzmanit vai vadit.

Piederumu stiprindjuma izmériem
jaatbilst elektroinstrumenta montazas
piederumu izmériem. Piederumi, kas
neatbilst elektroinstrumenta stiprindjuma
aprikojumam, zaudés centréjumu,
parmérigi vibrés un var izraisit vadibas
zaudésanu.

Neizmantojiet bojatu piederumu. Pirms
katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
piederumam nav robi vai plaisas, vai

nav ieplaisajusi atbalsta diski, un vai tie
nav nolietojusies vai nodilusi, ka arf, vai
nav atskriivéjusies vai ieplaisajusi vadi.
Ja elektroinstruments vai piederums
nokrit zemé, parbaudiet, vai nav

radusies bojajumi, vai ari uzstadiet
nebojatu piederumu. Péc piederuma
parbaudes un uzstadidanas novietojiet
sevi un blakus eso$os cilvékus talak no
rotéjosa piederuma plaknes un darbiniet
elektroinstrumentu ar maksimalo
tuksgaitas atrumu. Ja tiek konstatéta
neparasta vibracija, nekavéjoties izslédziet
elektroinstrumentu un nomainiet
griezéjripu. Ja netiek konstatéta
neparasta vibracija, turpiniet darbinat
elektroinstrumentu vienu minati. Bojati
piederumi $adas parbaudes laika parasti
izjak.

Izmantojiet individualos
aizsarglidzeklus. Izmantojiet
aizsargbrilles un, atkariba no
pielietojuma, sejas aizsargu.
Vajadzibas gadijuma valkajiet elpcelu
aizsarglidzeklus, pieméram, putek]u
masku vai respiratoru, dzirdes aizsargus,
cimdus un darbnicas priekSautu, kas spéj
apturét mazus abrazivus vai sagataves
fragmentus. Acu aizsarglidzekliem
jaaiztur lidojosi gruzi, kas rodas dazadu
darbu veiksanas laika. Puteklu maskai

vai respiratoram jaspé;j filtrét konkréta
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pielietojuma laika radusas dalinas. ligstosa
un stipra trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

m Raugiet, lai apkartéjie atrastos drosa
attaluma no darba vietas. lkvienam, kas
atrodas darba viet3, jaizmanto individualie
aizsarglidzekli. Apstradajama materiala vai
salGzusas ripas Skembas var tikt izsviestas
un radit traumas ari tiem, kas neatrodas
tiesa darba vietas tuvuma.

m Novietojiet stravas vadu t3, lai tas
nepieskartos rotéjosajam piederumam.
Zaudgjot vadibu, stravas vads var tikt
sagriezts vai aizkerts un jasu delna vai roka
var tikt ierauta rotéjosaja piederuma.

m Nekada gadijuma nenolieciet
elektroinstrumentu, pirms tas nav pilniba
apstajies. Rotéjoss piederums var aizkert
virsmu un pavilkt elektroinstrumentu,
nelaujot jums to noturét.

m Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to
sev lidzas. Ja apgérbs nejausi pieskaras
rotéjosajam piederumam, tas var tikt
ierauts, un piederums var iegriezties jums
ada.

m Regulari iztiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Motora ventilators
ievelk putek]us korpusa un parmériga
siku metala dalinu uzkrasanas var izraisit
elektrosistémas bojajumus.

m Nedarbiniet elektroinstrumentu viegli
uzliesmojoSu materialu tuvuma. Dzirksteles
var aizdedzinat Sos materialus.

Papildu drosibas noradijumi
visam darbibam
ct_sétie_ns un ar to saistitie
ridinajumi:
Atsitiens ir péksna reakcija uz iespradusu vai
aizkérusos rotéjoso slipripu, atbalsta disku,
stieplu suku vai jebkuru citu piederumu.
lesprusana vai aizker$anas izraisa peksnu
rotéjosa piederuma apstasanos, kas saskares
bridi izraisa nevadamu elektroinstrumenta
grudienu pretéji piederuma rotacijas
virzienam.
Pieméram, ja abraziva slipripa aizkeras vai
iesprust apstradajama material3, slipripas
mala, kas noklust iesprusanas punkta, var
iespiesties materiala virsma3, liekot slipripai
izvirzities vai atlékt. Slipripa saskares bridi
var izlekt operatora virziena vai prom no vina
atkariba no slipripas kustibas virziena. Sados
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gadijumos abrazivas slipripas var ari salzt.

Atsitiens rodas elektroinstrumenta nepareizas

lietoSanas un/vai nepareizas darbibas vai

apstaklu rezultata, un no ta var izvairities,
veicot piemérotus drosibas pasakumus, ka
noradits talak.

m Stingri satveriet elektroinstrumentu ar
abam rokam, nostajieties un novietojiet
rokas ta, lai biitu iespéjams pretoties
atsitiena spékam. Lai maksimali
kontrolétu atsitienu iedarbinasanas laika
vai reaktivo griezes momentu, vienmeér
lietojiet paligrokturi, ja tads ir. Operators
var savaldit griezes momenta reakciju
vai atsitiena spéku, ja veic atbilstosus
piesardzibas pasakumus.

s Nekad nelieciet roku rotéjosa piederuma
tuvuma. Piederums var radit atsitienu,
trapot rokai.

= Nenostjjieties rotéjosas slipripas
kustibas zona, kur var rasties atsitiens.
Atsitiens saskares bridi parvieto
instrumentu slipripas kustibai pretéja
virziena.

= Rikojieties ar ipasu piesardzibu,
apstradajot starus, asas malas u.tml.
virsmas. Nelaujiet piederumam atléekt un
aizkerties. Stiri, asas malas vai atlécieni
médz sakert rotéjoso piederumu un izraisit
vadibas zaudésanu par instrumentu vai
atsitienu.

m Nepievienojiet zaga kedes kokgriesanas
asmeni, segmentétu dimanta ripu ar
periférijas spraugu, kas lielaka par
10 mm, vai robainu zaga asmeni. Sadi
asmeni izraisa bieZus atsitienus un vadibas
zaudésanu.

Drosibas bridinajumi, kas ipasi

attiecas uz slipésanas darbiem

= Izmantojiet pareiza izméra slipésanas
papiru. lzvéloties slipésanas papiru,
ievérojiet razotaja ieteikumus. Lielaks
slipésanas papirs, kas stiepjas arpus
slipésanas paliktna, rada plisuma risku un
var izraisit diska aizkerSanos, saplisanu vai
atsitienu.

Drosibas bridinajumi, kas pasi
attiecas uz darbiem ar stieplu

suku
= Nemiet véra, ka suka izmet stieplu
sarus ari parastas darbibas laika.
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Neparslogojiet stieples, spiezot suku ar
parak lielu speku. Stiep|u sarini var viegli
iegriezties plana apgérba un/vai ada.

m Ja tirisanai ar stieplu suku ir ieteicams
izmantot aizsargu, nepielaujiet, ka
stieplu rullis vai suka nonak saskarée
ar aizsargu. Stiep|u rullis vai suka var
palielinaties diametra darba slodzes un
centrbédzes speka dé|.

Troksnis un vibracija

Trok$na un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841.

Parasti novértétais elektroinstrumenta troksna
[imenis ir:

- Skanas spiediena limenis

L 80 dB(A)
pA*

— Skanas intensitates

limenis Liya: 88 dB(A)
— Nenoteiktais: K=3dB
Kopéja vibracijas vértiba:
— Emisijas vertiba ay: 3.36 m/s’
— Nenoteiktais: K=1.5m/s’

UZMANIBU!

Noradlitas méritas vértibas attiecas uz
Jjaunajiem elektroinstrumentiem. Lietosanas
laika ikdiena trokspa un vibracijas vértibas var
mainities.

[i]  PIEZIME

Saja informacijas lapa noraditais vibraciju
emisijas limenis ir izmérits saskana ar
standarta parbaudes metod, kas noradita
EN 62841 standart3, un to var izmantot viena
instrumenta salidzinasanar ar citu. To var ari
lietot iepriekséjai iedarbibas novértésanar.
Deklarétais vibracijas emisijas limenis
atspogufo vértibas instrumentam paredzétas
lietosanas laika.

Tomér, ja instruments tiek izmantots citiem
pielietojumiem un kopa ar atskirigiem
plederumiem, vai nav pareizi uzstadits,
vibracijas emisijas veértibas var atskirties. Tas
var ievérojami palielinat iedarbibas limeni
visg kopéja darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni, japem véra ari laiks, kad instruments ir
izslégts vai darbojas, bet faktiski netiek lietots.
Tas var fevérofami samazinat iedarbibas
limeni visa kopéja darbibas perioda.

Noskaidrojiet, kadli vél drosibas pasakumi
pastav, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas
raditajam sekam, pieméram: Instrumenta un
piederumu apkope, roku uzturésana siltuma,
darba mode/u organizésana.

UZMANIBU!
Ja skanas spiediens parsniedz 85 dB(A),
lietojiet ausu aizsardzibas lidzekfus.

Tehniskie dati

LWE 15-3 100

Izstradajuma veids
LWE 15-3 100 PRCD

Mitra akmens

Izstradajums pulé3anas iekarta
Nominalais v 220-240
spriegums
Tilpums Hz |50/60
Maks.
piederumu mm |®100
diametrs
Varpstas vitne M14
Nominalais at- /min. |1400-3900
rums
leejas jauda W |1500
1/2 collas
Odens pasnosledzosam

atras darbibas

savienojums . .
savienojumam,

maks. 6 bari
Aizsardzibas /@
klase
Svars saskana ar
4FLEX procediru |kg (2,7
01"
Darba ) 1-40 °C
temperatura
Uzglabasanas 20~50 °C

temperatura
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Parskats (skatit A attélu)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.
Rokturis ar drosibas spilvenu
Varpstas fiksacijas poga
Aizmuguréjais rokturis
Balansiera slédzis
Udens padeves slégvarsts
Varpsta
Udens slatenes atras darbibas
savienojums
Stravas vads
8a Konturas spraudnis
(LWE 15-3 100 modelim)
8b PRCD drosibas slédzis
(paredzéts LWE 15-3 100 PRCD)
9 Atruma regulésanas poga

NOOThWN=

-]

LietoSanas instrukcija

/\  BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
atvienojiet stravas vadu.

Pirms elektroinstrumenta
ieslegSanas
Izsainojiet elektroinstrumentu un piederumus

un parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata
kada dala.

PieslegSana izolacijas
transformatoram —
elektroinstrumenti ar konturveida
spraudni (skatiet B1 attélu)

/\  BRIDINAJUMS!

Valsts likumiem un noteikumiem

jaseko un tie jaievero.

UZMANIBU!

Elektroinstrumenta datu plaksnité
noraditajam sprieqgumam jaatbilst izmantota
izolacijas transformatora izejas spriegumam.
Elektroinstrumentam ir kontarveida
spraudnis (8a) saskana ar IEC 60309-2 ar
zeméjuma kontaktu 12 stundu pozicija, kas
lauj to pieslégt izolacijas transformatoram ar
atbilstosu kontaktligzdu.

FLEX izolacijas transformators TT 2000 atbilst
noteiktajam prasibam.
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VAN BRIDINAJUMS!

Mitra akmens pulétaja kontdras aizbazni drikst
nomainit tikar atbilstosr kvalificéti tehniki vai
klientu apkalposanas dienests.

PieslegSana baroSanas avotam —
elektroinstrumenti ar PRCD slédzi
(skatiet attelu B2-B3)

BRIDINAJUMS!

Sos elektroinstrumentus drikst darbinat

tikai ar komplekta iekfauto PRCD slédzi.

Pirms elektroinstrumenta lietosanas vienmér

parbaudiet PRCD slédzi.

Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet

elektroinstrumentu:

m levietojiet stravas kontaktdaksu
kontaktligzda.

m Nospiediet pogu "RESET” (Atiestatit), un
iedegsies sarkana indikatora lampina.

= Nospiediet pogu “TEST” (PARBAUDIT),
un sarkana indikatora lampina nodziest,
noradot, ka PRCD slédzis (8b) ir izslegts un
elektroinstrumentu nevar ieslégt.

m Vélreiz nospiediet pogu “RESET”
(Atiestatit), un sarkana indikatora lampina
atkal iedegsies, noradot, ka PRCD slédzis
(8b) ir ieslégts un elektroinstrumentu var
ieslegt.

VAN BRIDINAJUMS!

Ja PRCD slédzis atkartoti izslédzas var ja
PRCD slédzis elektroinstrumenta darbibas
laika neaktivizéjas, nekavéjoties atvienojiet
elektroinstrumentu no elektrotik/a.
Neturpiniet lietot elektroinstrumentu. PRCD
slédza nomaipu drikst veikt tikai atbilstosi
kvalificéti tehniki vai klientu apkalposanas
dienests.

Piederumu (nav ieklauti)
uzstadiSana/nonemsana (skatiet
C un D attelu)

A BRIDINAJUMS!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar instrumentu
vienmér parliecinieties, vai elektroinstruments
ir izslégts un stravas vadls ir atvienots.

UZMANIBU!

Lai novérstu instrumenta bojajumus, nespiediet
varpstas blokésanas pogu, kamér varpsta
griezas.
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[i]  PIEZIME
Piederumu M14 vitnes dzjlumam jabdt vismaz
20 mm.

Atbalsta plaksne (nav ieklauts) (skatit attelu
C1-C2)

= Nospiediet un turiet varpstas blokésanas
pogu (2), péc tam pieskravéjiet atbalsta
plaksni uz elektroinstrumenta varpstas (6).

m Lai nonemtu, nospiediet un turiet varpstas
blokésanas pogu, péc tam atskravéjiet
pamatnes plaksni no elektroinstrumenta.

Pamatnes paliktnis (nav ieklauts

komplekta) (skatiet attélu D1-D2)

m Novietojiet atbalsta paliktni ar atbalsta
plaksni un péc tam piespiediet paliktni
pret plaksni, cik ciesi vien iesp&jams.

m Lai nonemtu, nolobiet spilventinu.

Funkcionala parbaude:

m levietojiet stravas kontaktdaksu
kontaktligzda.

m leslédziet pulétaju (nenofiksgjot pogu)
un atstajiet to darboties aptuveni 30
sekundes. Parbaudiet, vai instruments ir
[idzsvarots un vai nav vibraciju.

m Izslédziet pulétaju.

Sviras roktura nonemsana (skatiet
attelu E1-E2)

Lai nonemtu atbalsta rokturi, ja nepiecieSams:

m Atskravéjiet un nonemiet skraves katra
roktura (1) pusé.

m Nonemiet drosibas spilvena rokturi

m levietojiet un pievelciet skraves. Péc tam
elektroinstrumentu var izmantot bez
drosibas roktura.

Pievienosana udenim (skatiet
attelu F)

AN\ BRIDINAJUMS!

Turiet ddeni talak no elektroinstrumenta un

cilvékiem ta darbibas zona. Neieslédziet

elektroinstrumentus, kas nav pareizi pievienoti

Gdens padevei. Regulari parbaudiet, var

blives, noslégvarsts un savienotaji darbojas

pareizi.

m Pievienojiet 2 collu Gdens $|atenes (7)
atras darbibas savienojumu standarta
pasfikséjosajam atras darbibas
savienojumam.

m Neatveriet noslégvarstu (5), kamér neesat

lietoSanas vieta un instruments negriezas.
m Nonemot §|ateni, parliecinieties, ka
elektroinstrumenta neieplast Gdens.

Atruma regulators (skatiet attélu G)
VAN BRIDINAJUMS!

Nekad nemainiet atrumu, kameér
instruments Jr feslégts. Si bridinajuma
nefevérosanas rezultata varat zaudét vadibu
par instrumentu un gat smagus miesas
bojajumus.

Atruma regulésanas poga (9) iestata
instrumenta maksimalo atrumu.

Pagrieziet regulatoru jebkura pozicija starp
“1" zemakajam atrumam un "6" augstakajam
atrumam.

Sledza svira (skatiet attélu H1-H3)

Islaicigai darbibai bez ieslégta slédza sviras:

m Pabidiet slédzi (4) uz priekSu un turiet to
Saja pozicija.

m Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet
slédzi.

Nepartrauktai darbibai ar ieslegtu sledza sviru:

m Pabidiet sleédzi (4) uz prieksu un ieslédziet
to, nospiezot priekséjo galu.

m Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet
slédzi, nospiezot ta aizmuguréjo dalu.

Lietosanas instrukcija (skatiet |
attelu)
[i]  PIEZIME

Kad instruments ir izslégts, varpsta isu bridi
turpina darboties.

m Lietojot elektroinstrumentu, valkajiet
gumijas cimdus.

m Piestipriniet atbalsta plaksni un atbalsta
paliktni.

m Pievienojiet elektroinstrumentu adenim.

= Ja nepiecieSams, pielagojiet atrumu
uzdevumam.

m Pievienojiet elektroinstrumentu baro$anas
avotam.

m Nospiediet PRCD slédza pogu “RESET”
(atiestatit), ja tada ir pieejama.

m leslédziet instrumentu.

Atveriet idens piesleguma noslégvarstu.

m Viegli piespiezot, uzlieciet pamatnes
spilventinu uz apstradajama materiala.
Parmérigs spiediens palielinas pamatnes
diska nodilumu un pasliktinas rezultatu.
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m Elektroinstrumentu var izmantot
horizontaliem un vertikaliem darbiem.

m Turiet elektroinstrumentu t3, lai Gdens
nevarétu iek|Gt ventilacijas atvereés.

Apkope un tirisana

/\  BRIDINAJUMS
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
atvienojiet stravas vadu.

Tirisana
UZMANIBU!

Veicot tirisanu ar sausu saspiesto gaisu,
vienmeér lietojiet aizsargbrilles.

Regulari iztiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas atveres. Tirisanas bieZzums ir
atkarigs no izmantota materiala un lietosanas
ilguma. Regulari izpatiet korpusa iekspusi un
motoru ar sausu saspiesto gaisu.

Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

Ja ir nepiecieSams nomainit baro$anas vadu,
to ir janomaina razotajam vai vina parstavim,
lai nepaklautu savu drosibu apdraudé&jumam.

[i|  PIEZIME

Garantijjas darbibas laika neatskrivéjiet
korpusa skrives. Ja ST prasiba netiek ievérota,
tiek anulétas visas raZotaja garantijas
prasibas.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo Tpasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama
razotaja katalogos. Pilnus raséjumus un
rezerves dalu sarakstus var aplikot misu
majas lapa: www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices

VAN BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:

— arelektribu darbinamiem
elektroinstrumentiem nogrieziet stravas
vadu.

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroinstrumentus

sadzives atkritumos!

192

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem
aktiem valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.
Neizniciniet izejvielas — ta vieta
nogadajiet uz otrreizéjo parstrades
punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.

[i]  PIEZIME
Lddzu, jautafiet savam izplatitajam par
utilizacijas iespéjam!

( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas Sis
lietoSanas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar izstradajuma lietoSanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas izstradajuma izmantoSanas
rezultata vai izmantojot izstradajumu kopa ar
citu razotaju izstradajumiem.
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